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БЛАЖЕННАГО 1ЕРОНИМА 


(въ русскомъ переводф). 
ДВЬ КНИГИ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА МИХЕЯ. 
ПРОЛОГЪ. 


Михей, на котораго въ настоящее время я желаю пред- 
ставить тодковане, въ числЪ двфнадцати пророковъ согласно 
ХХ толковнивамъ занимаетъ третье мЪсто, а согласно еврей- ” 
свому [канону] шестое, и саЪдуетъь за проровомъ 10оноҝ, 
посаћ Авдія; такъ что послъ Осіп, который у воћхъ зани- 
маетъ первое мъсто, третье мъсто занимаетъ Амосъ, а второе — 
Іоиль. Такимъ образомь помщенный какъ бы въ сердцевапъ 
свитва овъ долженъ заключать въ себъ глубовія тайвы; и 
слово Бозе, всегда нисходившее на пророковъ назош2о 
также и на Михея [7`25], имя котораго значитъ глубочайшее _ 
смирене, —на Михея изъ Морасеи, небольшаго поселевія, и 
поныз$ находящагося вблизи палестивскаго города Елев- 
верополя. Морасөл [улус] же ва нашемъ язывЪ обозначаетъ 
наслюдникг. ИЙ такъ чудно, что глубочайшее емиреніе, — 
препмущественная среди добродЪтелей, —раждается отъ на- 
дежды на наслёде Господне; и не то смпреніе, которое проис- 
теваетһ изъ сознавія грЪховъ, а то, которое поставляется 
среди добродътелей, и о которомъ сказано: Смиритесь под 
крњпкую руку Божію, да возиесеть вас во время по- 


сњщенія (1 Петр. 1. 6.) в: Уничижающій себя возвысится 
Творенія бл. Іеронима, 1. 


р БЛАЖЕННАГО ТЕРОНИМА 


(Лук. ХҮШ, 14) и: Пред сокрушеніеме превозносится 
сердце мужа и предо славою смиряется (Притч. ХҮІ, 
18); посему и Господь сказалъ: Научитесь отг Меня: 
ибо л кроток и смирень сердцемь (Мате. ХІ, 99). По- 
Добно тому вакъ у насъ даются [дътямъ] имена качествен- 
выя какъ бы въ предзнаменованіе [ихъ] добродътехей, вапри- 
мръ: Виктор (побъдатель), Даств (непорочный). И 
(благочестивый), /7робљ (чествый), а у гревовъ: Хффреу (бла- 
горазумный), ЕооеВ1< (бзагочестивый), а потомъ нарицатель- 
ныя имена обращаются въ соботвенныя: такъ и у евреевъ 
и Михей, и Авдій, и Захарія, и прочія имъ подобныя [име- 
на] назначаются дътямъ родителями по назвашямъ доброд%- 
телей. 


ВНИГА ПЕРВАЯ. 


Глава 1, стихъ 1: Олово Господне, которое было кё 
Милхею Морасөнтину во дни Јоавама, Ахаза и Езекіи, 
царей будейскихг н которое открыто ему о Самаріи и 
Черусалимь. Согласно Семидесяти: 0 томг, что видьль 
онё о Самарі м Јерусалимњ. —Мтакъ слово Господне было 
къ Михею послъ Осій, Амоса и Иса, пророчествовавшихь 
во время [царя] Озіи; отсюда мы заключаемъ, что Михей не 
пророчествовалъ во время Озш, а пророчествовалъ во время 
сына его Іоаөама, посл котораго царствовалъ Ахазъ; а Езе- 
кія, при которомъ десять колънъ были отведены въ пафнъ 
ассирянами, (ІҮ Дар. ХҮП), васафдовалъ царство посаъ 
отца своего Ахаза. Итавъ по отвошевію къ истори оглавде- 
ше пророчества располагается соотвътетвенно порядку плъма, 
сначаФ о Самари, а потомъ о Іерусалим%, потому что сна- 
чала была взята Самарія, —столица Израиля, —а потомъ [еру- 
салимъ, — столица Гуды; а по отношенію къ таинственному 
смыслу, —при чемъ Самарія всегда понимается въ смысав 
ересей, а Терусалимъ— церкви, — мы говоримъ, что слово Го: 
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сподне было къ смиренному [или ГТерусалиму] и сонасавд- 
нику Христа объ извращенномь учени и о цервви, если бы 
опа допустила вакіе-либо грёхи. Въ этомъ и заключается 
смыслъ и расположеше всей книга (пророка). А что Оамарія 
и десять колфнъ, оторвавшихся отъ дома Давидова при [еро- 
воамв (Ш Дар. ХП), принимаются въ значени еретивовъ, 
объ этомъ свидфтельствуетъ и все Писаше, и особенно про- 
рокъ Осія, и эта самая книга (Михея), называющая ерети- 
ковъ нечестивыми. и принадлежащихъ къ церкви-—грёшниаками. 
Ввдь почти вепосредетвевно (за симъ) слъдуютъ (олова); 
Что есть нечестіе Јакова? развњ не Самарія? и что есть 
грњаг Іуды? развњ не Јерусалима? Такъ согласно ГХХ. Ка- 
кимъ образомъ остальное читается въ еврейскомъ текот, мы 
присоединимъ немного посл%. А то, что еретики опираются на 
видимую возвышенность своихъ догматовъ и съ презрЪніемъ 
относятся къ простотћ (ученя) церкви, указано въ другомъ 
мъст: Горе презирающимь Сфонз и довњряющимся гарњ 
Самарійской ( Амос. ҮІ, 1), ибо отъ Слона изыдетъ завонъ 
и слово Господне отъ Іерусалима (Исаёи, П, 3). ЗатЬмъ, 
Самарія устроила себъ по своему разумъвію золотыхъ тель-/ 
цовъ, которые, правда, имћютъ внЪшнее благоприличіе, но 
не имћютъ духа жизни, —и устроила въ дом Божемъ, что 
обозначаеть слово Беөнль. Ввдь народъ израильскій могъ' 
привять только тъхъ боговъ, которые поставлены въ дом 
Божіемъ и согласно съ Писавіемъ; но хотя самаритяне и ва- 
зываютъ место своихъ сборищъ Веөилемъ, однако посл устро- 
внія въ немъ идоловъ ово перестало быть Вебилемъ (домомъ 
Божшмъ) и называется Веөавевъ (Веіћауеп), что значитъ 
домә идола, почему ХХ перевели домъ Фу..... Это (отно- 
спится) въ оглавленію (книги). А теперь перейдемъ къ началу 
пророчества и волъдствіє свиръпетвовавія Лернейсвой гидры _ 
исиросимъ напгія Святаго Духа. Вы же, о Павла и Езстохія, 
излейте молитны свои во Господу Спасителю, чтобы мн® ве 


повредила зависть, чтобы свободный умъ размышлять только 
1. 
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о томъ, что онъ стремится изъяснить, и не чувствовазъ уда- 
ровъ злословія, которое Господь презрълъ въ часы Своихъ 
страданій (Марк. ХІҮ и Гоанн. МУ, ХҮШ). 


Отихъ 9: Слушайте всь народы, и внимай земля и 
чтд наполняетгё ве, и да будет Господь Бог свидњте- 
лема противь вас, Господь изо святаго храма свовго. 
ХХ: Слушайте всњ народы н да внимаетг земля и всњ 
находящіеся на ней, и да будете Господь вамг во свидњ- 
тельство, Господь изг дома святаго (Своего. Такъ какъ 
буквально историчесв!й смыслъ (еловъ) ясенъ, то я предо- 
ставляю пониманіе его уму читателя. Въ переносяомъ же 
смысл они призываютъ въ слушанию народы, т. е. церкви 
всего міра, и ко ввиманію землю, потому что еретическія 
учевія на ней имъютъ земныя свойства. Что ереси причис- 
ляются къ дЪламъ плоти, которая относитея къ зема, объ 
этомъ вө-первыхъ не умалчиваетъ Апостолъ (въ посланіп) къ 
Галатамъ ( Галат. \, 19—91), во-вторыхъ Господь въ Еван- 
гелій показываетъ благоразумному слушателю [говоря]: (у- 
_щій отг земли говорить о землъ, а для различеніх тавовыхъ 
отъ принадлежащихъ къ церкви Онъ говоритъ: иритодящій 
св небес есть выше всъхљ (Гоан. Ш, 31.); и: что онё 
видълё и слышал, о томг свидътельствуеть (тамъ же 
ст. 32). Олова: слушайте народы, въ виду изреченія Го- 
сподня: хто импеть уши, чтобы слышать, пусть слы- 
шить, (Лук. ҮШ, 8), говорятъ нъчто большее сравнительно 
съ словами за ними слВдующими: и внимай земля; посему 
слова: слушайте всъ народы мы будемъ относить къ цервви, 
а въ еретивамъ, принявшимъ земное ученіе, [слова]: и внос 
май земля и всъ натодяииеся на ней, чтобы и первые, 
если услышатъ, и вторые, если булутъ внимать, не по- 
териёли тфхъ [бВдотв], которыми угрожаетъ дальн йшее 
слово Господне. И да будетъ имъ Господь 60 свидњтельство, 
или, какъ говорится въ еврейскомъ текстъ: во свидњтеля, 
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или, какъ ясвће истодковаль Симмахъ, свидњтельству- 
ющиме, и свидътедьствующимъ ве изъ другого какого-либо 
мъота, но изъ дома Своего, который есть церковь, и несо--. 
мићнно въ бын%, т.е. въ Господь нашемъ [асус Христ%, 
Который воистину есть храмъ Отца, и устами Ботораго го- 
воритъ Отецъ, провивающій до глубивы души и мозга [ко- 
стей] тЬхъ, воторые захотбли бы слышать и внимать. 
Стихъ 3—5: Ибо воть Господь изойдетг [Вульг.: 
исходит] отг мъста Своего, низойдетё и наступитг на 
высоты земли. И зоры растаютё подё Нимә и долины _ 
распадутся, какё воскё отз лица огня, како воды, льющіл- 
ся сё крутизны: все это за нечестіе Јакова и за гръхи 
дома Израилеви. Что есть печестієе Гакова? развњ не 
Самаріл? и кто [поставилъ] высоты Гуды? развњ не Іеру- 
салим ГХХ: ибо вотљ Господь изойдеть отв мњета 
(в0его н низоидетг и взойдеть на высоты земли и по- 
колебляются горы надь Нимә и долины растаютә, каке 
воскё отг лица огня и какг вода, сходящая вь стремнины: 
все это по причинњ печестія Гакова и по причинњ грњха 
дома Израиля. Какое нечестйе дома Такова? развњ не 
(амарія? и какой гуъжё дома Гуды? развь не Јерусалимгй 
О Самарія а [ерусалимъ! слушайте и прилежно Фнимайте 
Господу, свидътельствующему противъ васъ изъ храма Сво- 
его и предрекающему то, что Онъ имћетъ сдфлать. Ботё 
изойдетг Господь отб мњста (Своего. Тотъ, Который вро- 
токъ есть и милосердъ. и природа Вотораго есть свисхожде- 
нів, ради васъ хочетъ принять образъ жестокости, не при-, 
надлежащій Ему. И низойдеть и наступитё на высоты 
земли. Нисхожденіе Боже и устремленіе величества Его въ 
глубины обозначаетъ поправе земли п уничтоженіе нЪкото- 
рыхъ могущественныхъ [владътелей]. И распадутся, то- 
ворить [0нъ], пли растаютз горы и долины подг Ниме, 
подъ которыми мы понимаемъ владыкъ и народовъ. И кавъ 
воскъ не выларживаетъ близости огня, и какъ воды стреми- 
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тельно несутся въ стремнину, такъ и всякая гордость не- 
честивыхъ при приближении Господа падетъ и исчезнетъ. Вее 
же это будетъ по причинв преступленій десяти колфнъ, кото- 
рыя [пророкъ] вазываетъ [аковомъ и Израилемъ, и велЪъдетвіе 
изиЪны Іуды; ибо для десяти колнъ столицею была Сафа- 
рія, а въ царств іудейскомъ Терусалимъ соорудилъ идодовъ 
на высотахъ. Такъ говоритъ буквальный смыслъ. Въ таинствен- 
номъ же смысл подъ словами: изыдетъ Господь отъ мЪста 
Своего, мы можемъ понимать или Сына, или воъхЪ святыхъ, 
ибо самъ Сынъ говорить: А во Отць н Отецг во Мнњ 
(Јоан. ХІҮ, 10), и о евятыхъ; Я 00у обитать и ходить 
вг ниё и буду ить Богомз и они будутё Моим наро- 
домә (Левит. ХХҮІ, 19). Отъ вихъ изойдетъ [Очъ], но не 
оставить [Онъ] ихъ такъ же, вавъ и отъ апостоловъ ис- 
ходило слово Господне къ слушающимъ и однако не оставляло 
ихъ. И [посему] обитатели этого рода, т. е. [святые], удо- 
стоившіеся принимать Господа, какъ странника расположены 
гор, какъ бы возставшієе со Христомъ п съдящіе съ Нимъ 
ва небесахъ. Посему и снизойти говорится относительно 
твхъ, воторые не могутъ слышать ученія Его ва высот. И 
когда [Онъ] низойдетъ, не приблизится въ низкИМЪ и въ 
тђмъ, которые находятся внизу, но къ тъмъ, которые на- 
зываются высотами земли, и которые, понимая величество 
приближающагося Господа, подвигнутся. И хотя они — горы, 
но ураввяютея въ прибытію такого всадника и возницы. Долины 
же, т. е. души, заключенвыя въ земныя | хо:х01<] тъла п 
не вознесшіяся съ небеснымъ человфкомъ, не могутъ выносить 
Его присутствія, но все, что ни есть въ нихъ грубаго, разру- 
шится, и они потекутъ, съ быстротою несясь въ глубину, 
какъ бы вода, не имъющая подъ собою ровной поверхности. 
И пршдетъ Господь страшный дзя наученя, т. е. чтобы 
подвигнуть горы и разрушить низменность долинъ, потому 
что Іаковъ сотворидъ нечестіе и Израиль—гр®хъ. Нечесте 
Такова суть сборища еретиковъ, называемыя Самарею. А 
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грёхъ Іуды, т. е. того, который исповъдуетъ Господа, есть 
ничто иное, какъ Іерусалимъ, въ которомъ открываются мно- 
гія лреступленія. А что домъ Іуды относится ко Христу, ко- 
торому принадлежитъ церковь, объ этомъ мы часто говорили 
(прежде) и теперь утверждаемъ на основавіи (словъ): 7/00, 
тебя вослвалять братья твои, рука твоя на хребтњ вра- 
2065 твоилљ (Быт. Х 9, Ц, 8). Можно понимать также 
и въ томъ смысл, что по причивъ нечестія Самаріи и пре- 
ступленій Іуды изойдетъ Господь изъ н®вотораго мъста Сво- 
его и сважетъ іудеямъ (Ме. ХХШ, 38) вото оставляется 
вамь домә вашљ пустымг (Лук ХШ, 35). А низойдетъ съ 
небесъ и взойдетъ на высоты земли, это значитъ на тЪхъ, 
воторые среди народовъ всаЪдетве смиренной вћры удостои- 
лись быть возвышенными. И подвиглись горы, [т. е.] ученія 
философовъ и царства высокія и тъ, которые, пребывая въ 
низости, соврушены и уничтожены лришествіемъ Спасителя, 
а съ возраставіемъ церкви и съ поднятемъ горъ ва высоту, 
идолы были пизвергнуты въ бездну. Итакъ изошелъ Госпёдь 
отъ мвста Своего, и изъ язычнивовъ создана была Церковь, 
такъ что поколебались горы подъ вогами ея и пропасти до- 
зинъ разсыпались, потому что нечестиво поступилъ Таковъ 
и Израиль согрЬшилъ, п всв колВна отвергли Господа. 
Отихи 6—10: И сдљлаю Самарио какә бы груду 
камней на поль, когда разводится виноградник в низ- 
рину вә долину камни ел и обнажу основанія ея и всњ 
истуканы ея будуть разбиты и всњ любодъйныя награды 
ея [или: награда] будутз сожжены огнем, ц всњжг идо- 
ловь ея предам разрушенію, ибо изг любодюйныхь да- 
ровё она устроивала ил, на любодъйные дары они и 
будуть обращены. 065 этомз я буду плакать и рыдать, 
буду ходить какә ограбленный и обнаженный, буду выть, 
как шакалы, и плакать, кака строусы. Потому что 
болљзненно пораженіе ея, дошло до Гуды, коснулось даже 
врата народа Моего, даже Іерусалима. ХХ: И сдњлаю 
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Самарію шалашемь для туанендя овощей на поль и вино- 
граднымь садомё н сброшу вг пропасть камни ея и основа- 
ніл сл обнажу. И всъьтё истукановв ея сокрушатг и 
всњ платы ея зажгуть огнем и всњхг идолов» еяутре- 
дамг разрушенію, потому что отг платы за 6лудё она 
собрала [ихъ] и отг платы за блудь совратила. По 
этому она восплачетё и возрыдаеть, пойдетг босою н 06- 
наженною, будет плакать, каке змњи, в рыдать, какё 
дочери сирен, ибо язва ел достигла вершины, потому 
что достигла Гуды и коснулась вратз народа Моего даже 
да Јерусалима (или: вг Герусалимә). Порядовъ ваказаній 
располагается соотвътотвеяво порядку гръховъ. Сперва 60- 
гръшила Самарі: и идоловъ устроила, и тельцовъ почитала 
вмёето Бога; поэтому Ова и погибаетъ первою, Разрушу 
ее по приходв ассиріянъ и сдћЪлаю какъ ‘бы грудою камней, 
когда воздЪлывается виноградъ, такъ что [или: #] обратится 
она въ холмы: И сброшу въ долину камни ея. Это потому, 
что она была расположена на холмахъ, гдЪ нынв находится 
Севаста, въ которой’ погребены и останки Святаго Тоанна 
Крестителя. И основанія ея обнажу, потому что разрушеніе 
и уничтожене города будетъ такое, что не только отВны и 
зданія будуть разрушены, но и основашя открыты до самыхъ 
послЪднихъ камней, И вов ея истукавы и вов ея богатства, 
собранныя въ ней различными царями, булутъ разрушены 
и сожжены и обращены въ ничтожество. Кели же многія 
богатства п многое количество утвари, собранной (какъ по- 
лагали) велБдсгвіе блудодЪйственнаго служеня идоламъ, 
будутъ отданы въ пользу другой блудницы, т. е. Ниневии, 
это потому, что какъ въ своей землв они блудодъйствоваћи 
съ идолами, которыхъ сами устроили, такъ пойдутъ й въ 
другую страву идоловъ и блудодъйства, т. е. въ Ассирію. 
До этого мЪста [пдетъ ръчь] о Самари. И тавъ вакъ ея 
язва перейдетъ въ [ерусалиму (потому что и опъ согръшилъ 
подобпымъ образом ь, оставляя Бога и усгрояя идоловъ), то 
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пророкъ въ своемъ лиц, кавъ бы олицетворяетъ (тоооототоіау) 
Бога, въ сильномъ страданія рыдающаго, и говоритъ: 065 
этом буду я плакать и рыдать, буду ходить, кикг огра- 
бленный и обнаженный (ибо потеряаъ десять колнъ), буду 
выть, вакъ шакалы, и плавать, какъ строусы. Подобно 
тому, вакъ драконы ужасно шипятъ, —по разсказамъ писа- 
телей естественной истор, — когда слонъ одерживаетъ надъ 
ними побъду, и какъ страусы забываютъ о своихъ яйцахъ 
п оставлаютъ своихъ дътенышей ва поираше звЪрей въ 
песчаной пустынъ, какъ будто никогда не производили ихъ 
на свътъ, — о чемъ болъе подробно пишется въ квигъ Іова 
(Јов. ХХХІХ, 14-—- 16): тавъ и я буду ходить безъ дътей, 
ограбленный и обнаженный. И я сдвлаю это, потому что 
безнадежна язва ея, т. е. Самарш. И тотъ же самый гръхъ 
или наказавіе за грЪхъ, который разорилъ Самарю, дойдетъ 
до Іуды и даже до воротъ города Моего [ерусазима. И вакъ 
Самария разграблева и уничтожена ассирійцами, такъ Гуда 
и Іерусалимъ будутъ покорены халдеями. А такъ какъ подъ 
Самаріею мы уже показали прообразь церкви еретиковъ, 
отдЪлившейея отъ Бога и обратившейся въ сборище толпы, [то] 
самъ Господь угрожаетъ обратить ее въ хранилище овощей, 
въ поле и виноградвикъ. Ибо гораздо лучше, чтобы безиолез- 
ный городъ быль уничтоженъ, камни, изъ которыхъ онъ по- 
строенъ, сброшены зъ пропасть, и м$Всто его обращено въ 
шалашъ для храненя плодовъ и_въ мото для разведевія 
винограда, чЪмъ допускать въ его сооруженіяхъ величайшія 
беззаковія. Когда же онъ будеть разрушенъ, и основанія 
его открыты (въ которыхъ, какъ казалось, онъ скрывалъ 
свои тайны и имблъ твердые догматы: когда всЪ идолы его, 
казавшіеся благообразвыми и даже прекрасвыми, благодаря 
враснорёчивымъ восхваленямъ, будутъ разрушены служите- 
лями Божшми, т. е, столнами церкви): тогда на мот не- 
честивЪйшаго сооружевія произрастутъ различные плоды 
церкви, и не только произрастутъ, но п будутъ сохраняемы; 
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и будетъ разведенъ вияоградвый садъ Сорекъ (Ѕогес), дающій 
вино, о воторомъ Господь сказааъ, что будетъ пить его въ 
царств Отца (Марк. ХІҮ, 25). И не только основанія его, 
до того времени бывшія въ земл%, будутъ открыты и выстав- 
левы ва видъ, но идолы, измышаенные [его обитателями], 
разрушены; и богатства, которыя онъ, какъ кажется, собралъ 
блудодъйствомъ п своими заблу жденіями, будутъ уничтожены 
Моимъ огнемъ, о которомъ Я свазалъ въ Евангеліп: Огонь 
пришель Я извести па землю и какг желаль бы, чтобы 
онг возорьлся (Лук. ХИ, 49): п будуть сожжены они и 
обращены въ ничто, потому что накоплены они ве отъ ис- 
тины догматовъ, но блудодъявіями и заблужденями души 
собраны то оттуда, то отсюда. В%дь, въ самомъ дълВ ®ре- 
тиви не имБютъ богатствъ, доставшихся имъ отъ васлВдія 
отцевъ: они ежедневно находятъ предметь для своего по- 
влоненія и сами искусною рукою устронютъ себб. идоловъ, 
порожденныхъ любопытнымъ умомъ ихъ. Посему, —вогда 
поле ихъ будетъ обращено въ хравилище плодовъ и воздЪлано 
подъ виноградникъ; когда камни, изъ которыхъ былъ по- 
строевъ городъ, будутъ свалены въ пропасть, и освовавія 
ихъ будуть обнажены; когда вс истуканы будутъ разрушены 
и сожжены, и блудодћйвыя награды, ва воторыя они воз- 
лагали тщетную надежду, и которыя ови, — кажется, почитали 
кавъ бы Бога, обращены въ ничто, ибо отъ блудодъннія души 
собраны ве [пхъ] сокровища: тогда въ сознаніи своихъ 
прежнихъ заблужденій пришедши въ себя, они будутъ плакать 
о томъ, въ чемъ прежде видфли источникъ смЪха, и 60- 
жалфть о томъ, что прежде во время ихъ, такъ сказать, 
блудодьйства было источнивомъ удовольствия. Они свимутъ 
съ вогъ своихъ все смертоносное и будутъ босы, потому 
что земля, на воторой они будутъ поставлены, мъсто есть 
святое; и обросятъ већ одежды своего блудодъявія и будутъ 
наги, чтобы пмъть возможность облечься во одъянля Христовы, 
и булутъ выть, кавъ змфи. Въ самомъ дл, вЪдь, и драконы 
нвкогда будуть стонать, — [именно]: вогда увидятъ схвачен- 
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нымъ величайшаго дракона и висящимъ на уд рыбаря, а 
море опустошеннымъ. Й будуть рыдать ови, вакъ дочери 
сиренъ, потому что сладки стихотворныя произведенія ерети- 
ковъ, пріятнымъ звувомъ обольщающія людей. Не ввимать 
ихъ пЬнію можеть только тотъ, кто затвпетъ свои уши и 
пройдетъ какъ бы глухой. А плавать и рыдать будеть эта 
Самарія потому, что пораженная стрфлою и уязвленная с1о- 
вомъ [Его], ова созваетъ свое заблуждене. Но она согр- 
шиза не только сама, во и ко вратамъ Туды даже хотъла 
приблизить свою нечистоту и заблуждене. Посему и говорится 
о ней: Лостигло даже до Гуды, коснулось даже вратз 
народа Моего, даже Іерусалима. Онъ товоритъ, коснулось 
воротъ, подъ которыми мы разумћемъ уши; впрочемъ, оно 
не могло войти въ средину города, потому что, если бы оно 
вошло (туда), оно сдБлало бы изъ Іерусалима Оамарію. Когда 
мы увидимъ, что иЪкоторые члены Церкви возмущаются 
р8чами еретиковъ и ищутъ, вакъ бы дать отвЪтъ на ихъ 
вопросы, но не оставляютъ Церковь, мы скажемъ: пришли 
Самарія, пла язва Самаріи [достигла] сознанія народа, :до 
ушей народа Господня, до ушей [ерусалима. Тавъ вообще 
(тд хоуоо) нужно понимать слова „восвулась вратъ варода 
моего“ чтобы подразумъвалось: коснулось даже вратъ [еруса- 
лима. До этого ифста [была рёчь] противъ Самарш Й [еру- 
салима, посмотримъ и то, что далЪе саЪдуетъ. 

Стихъ 10: Ме обәлвляйте вг Геөњ, не проливайте 
слезз, вә домњ траха покройтесь прахомь; переходите 
отг вас жительницы Сафирз (Вульг. прекрасныя ), по- 
крытыя безчестіемә, не ушла обитающая во Оеннантњ 
(Вульг.: в исходњ). Вопль дома Азель (Вульг.: сосњдки) 
приметг отг вас: онг стоитё самь собою потому, что 
ослабњла во добрњ жительствующая вё Мароөњ (Вульг.: 
во горечи), ибо бњдствіє отг Господа сошло на врата 
Јерусалима. Шумь отё страшных» военныхь возниць [ва] 
обитателей Лахиса, который есть начало гръаа дочери 
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Йснона, потому что вг тебњ обнаружились {тресту 
пленія Израиля. Посему [врагг] вышлеть солядатаевь 
над5 насльдемё Гева, надг домами лжи для обмана 
царямљ Израиля. И приведу пасльдника ко тебњ, оби- 
тающая вв Маресь и даже до Одоллама отойдет 
слава Израиля. ХХ: не величайтесь живущіе вг Геөњ 
и находящіеся вв Бахимњ не возобновляйте дома [сво- 
его] ма посмњшище: посыпьте землею ваше посмњши- 
ще, живущая хорошо вә городах свонлљ не избњла 
обитательница Сеннана; плачьте надг домомг возлњ 
нея онә приметь отё вас язву болъзней; кто ни- 
чаль на добро {для той], которая обитаетг вә скорбят? 
ибо сошли бњдствія отә Господа на врата Јерусалима. 
Шумё колеснице н всадников —обитательница Лажиса; 
она начало гръха у дочери Сіона, потому что вг тебњ 
найдены нечистоты Израиля. И потому дастг согляда- 
таев даже до наслљдія Геөа, домовь лжи; безг пользы 
были они царям Израилевымё; пока я не приведу кё 
тейњ наслюдниковь, обитающая вг Лажисњ; наслњдіе дой · 
дет5 даже до Одоллама.—ЕЁврейскій текстъ во мяогомь 
не согласенъ съ переводомъ ХХ, и какъ мой переводъ, такъ ^ 
и переводъ ихъ затемнъны такими трудностями, что, если 
когда мы нуждались въ Духъ Божемъ (а мы всегда нуждаемся 
въ наити Его при изложенін Овященваго Писаяія), именно 
нын® мы особенно желаемъ Его присутствія, чтобы Овъ от- 
крылъ сказанное чрезъ пророковъ,—-чтб самъ нъкогда со- 
благоволидъ обфщать: Открой уста твои и Я наполню 
итё (Псал. ХХХ, 11). Геөъ, какъ говорится въ одномъ 
мъст истори Царствь (1 Дар. ХҮП, 4, 58), есть одинъ 
изъ пати городовъ Палестины, сос®дній съ границами [удеи, 
по дорог изъ Әлевөероподя вь Газу; еще и нывћ эго очень 
большое поселеніе. Изъ него происходилъ Гомаеъ, тотъ Ге- 
өеянивъ, вотораго Давидъ поразилъ въ сражевіи. ИЙтакъ, 
если проровъ, т. е. Господь чрезъ пророва, сказалъ: буду 
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плакать и рыдать, буду ходить, какз ограбленный и 
обнаженный, буду выть, какг драконы, и плакать, каке 
строусы, потому что безнадежна и неизлечима язва Оа- 
мари и дошла до Гуды, и коснулась даже врать народа 
Моего, Јерусалима: то я и начинаю словами плачущаго: Не 
обәявляйте вә Геөњ, чтобы враги не услышали и не вез- 
радовались, не проливайте слезъ, чтобы скорбь (ваша) яе 
разразилась громкими рыдавіямя. Скрывайте плачъ (свой), 
чтобы враги яе привфтствовали его [или не радовались |; 
пусть лица (ваши) не покрываются слезами, хотя сердце и 
терзается скорбію; не выходите вовъ, но (идите) въ домъ 
праха и покройтесь пепломъ, падающимъ съ вашихъ раз- 
валинъ. Уйдите [или: да уйдет отг) васё населеніе (а- 
фиргә ("тео ), чтб на сирскомъ и еврейскомъ языкъ значитъ 
прекрасное. ДъЪйствительно Самарія была расположена на 
прекраснћйшемъ и плодородиъйшемъ мъетъ Туден; это за- 
мьтво даже и въ настоящее время. Итакъ къ ней говорится 
слЬдующее: О обитательница плодородиъйшей страны! тав 
какъ ты покрылась безчестемъ, бъжи такъ, пусть ведутъ 
тебя въ плЪнъ такъ, чтобы какой-нибудь сосъдяій чужезе- 
мецъ ( оло ) по причин великихъ несчастій (твоихъ) не 
услышалъ голоса твоего. Сафдуюцщия ватЪмъ (олова): не 
ушла обитающая вг Сеннанњ. что обозначаетъ исход, или, 
какъ читаетъ Симмахъ: ме ушло населене изобильное, от. 
носятся въ той же Самарш, которая находится у самыхъ 
вратъ Ассирійскаго пафнешя и тотчасъ, послБ того кавъ 
двинута была изъ своихъ предфловъ. вступила въ непрія- 
тельскую страну. Населеше изобильное должно быть понимае- 
мо въ томъ же смыслВ, какъ и выше объясненное иами на- 
селеше мрекрасное. Итакъ не своею волею вышла обитающан 
[или: обитавшая] въ исходф, или изобизующая, но силою 
отведена въ ерелу ассирянъ. Посл этого домъ сосъдній, 
находящійся сбоку,—какъ толкуется (слово) Азель (5ук), — 
именно царство Іуды, теперь по взяти Самари пока еще стоя- 
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щій и имБющій защитникомъ (свопмъ) Бога, возьметъ отъ 
васъ горе. Пріиметъ же горе и потрясенная ужасоиъ, не 
вр8пкая въ добръ своемъ обитательница Лароед (или. Римоей), 
т. е. горестей, пли, какъ читаетъ Симмахъ: маселеніе на- 
кликающе (па себя) горести, т. е. населеніе сильно огорчаю- 
щее (й колония ў паратакраічооза). по-еврейски это выражено 
Јоѕереёһ тато (гузо памя) по причинЪ пафненія сосБднахъ 
паеменъ, ибо отъ Господа сошло бЪдетвіе на врата Геруса- 
лима; а именно: ассиріянинъ по взятім Самари иришелъ въ 
Јерусалиму въ то время, когда Рапсакъ былъ посланъ про- 
извести набъгъ; объ этомъ [Рансак® | болће подробно пишется 
въ четвертой внигъ Царствь (4 Цар. ХУШ) и въ квигв 
Исаіи (Исаѓи, ХХХҮІ). Зд®сь говорится, что царь ассирійскій 
послалъ изъ Лахиса въ [ерусазимъ, а потомъ, по взятіи 
Лахиса, приступилъ къ осадв Лобны. Итакъ, Лахисъ, городъ 
предавшійся идоламъ! придетъ и на тебя всадникъ и ковь 
ассирійскій, ибо и въ теб найдены преступлевін Израиля 
и ты быль началомъ идолослуженія у Туды; в%дь чрезъ 
тебя, какъ бы чрезъ врата, нечестіе десяти колнъ перешло 
въ Іерусалимъ. Но емятеніе и всадники распространвтея не 
только въ Лахис%, ной въ Гев, главнемъ город Палестины, 
о воторомъ выше я сказалъ: не хвастайтесь во Реоъ: Ибо 
ассиріявивъ пошлетъ разбойниковъ своихъ, воторыхъ онъ 
называетъ соглядатаями, и овладЪетъ домомъ идолослуженя 
и городомъ лжи, который подставлялъ ногу царимъ Израиля. 
Саъдующія же слова: И приведу насльдника кг тебњ оби- 
тающая вг Маресњ, прекрасно соотвътотвуютъ назвавію 
[города]; такъ вакъ 0780 значить нослњдіє, то вашествіе 
враговъ не нее онъ вазываеть  паслфдниками; и даже до 
Одоллама, города Іуды, достигнетъь масль0{е (7070), что зна- 
чить тағева, до Одоллама, блавнаго среди городовъ, при- 
надлежащих ь Израилю. Да и Спимахъ переводатъ такъ: 
"Ет. х\троуброу &ю ха! оо, хатихіа Марёся, юс °О:олАар ёе: тк 
доб 19рат, т, в. а еще приведу пасльдиика ка тебњ, 
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обитающая вё Маресњ, и даже до Одоллама достизтетг 
до [Одоллама] славы Израиля, т. е. [того], который саа- 
венъ среди городовъ Израиля; а когда говорится славы 
(е10тїае), то это есть родительный падежъ единственнаго числа: ° 
этой славы (һијаѕ е1огіав), а не именительный множествен- 
наго: эти славы (пае е1огіав). СлЪдоватедьно мы будемъ по- 
нимать (это мЪсто) такъ: плЖнене Израидя, которое придетъ 
въ Лахисъ, и Геөъ, и Маресу, достигнетъ также и до Одоз- 
зама, и даже должно сказать болфе выразительно: до славы 
Израиля, чтобы по противоположев!ю (хата бучфрасу) чувство- 
вадась его обширность и все его безчестіе. Затъмъ пусть 
знаетъ читатель, что раньше сдфланное нами толкованіе имени 
родины пророка Лорасеи, какъ насдъдіе, ветрћчается и въ 
стих выше приведенномъ: 70сему онг вышлетљ согляда- 
таєвё надз наслљдіємг [ева въ еврейскомъ вмфсто: над 
наслњдіємг Гева говорится: тагаѕећ се (го гозо) [иза: 
тогаввеіһ |. До сихъ поръ мы направляли свою ладью какъ бы 
среди утесовъ и опаснёйшихъ свалъ, на сколько могли, согласно 
еврейскому тексту и собственному разумънію н& основан слы- 
шаниаго отъ евреевъ; судить о томъ, достигла ле она приста- 
ни, или еще блуждастъ по морскимъ волнамъ, будетъ дВломъ 
разумћвія читателя. А теперь при содЪйствій вашихъ молитвъ 
пойдемъ по другому теченю и, если возможно, постараемся 
избфжать угрожающаго крушеня то тамъ, то здфеь при из- 
зоженій (тодкованя). Геөъ (ту) толжуется, какъ мЪсто, гд® 
выжимается виноградъ (%огсшаг); тавимъ образомъ живуще 
въ Геөъ, или въ мъст выжиманія винограда, думая, что 
они собрали плоды жизни и натоитали кистей изъ виноград- 
ника Сорекъ, гордо превознесутся, не зная, что виноградныхъ 
кистей [уды (уже) нтъ въ предфлахъ иноплеменниковъ. Не 
гордитесь, говоритъ онъ, живущіе въ мћстахъ выжимавія 
винограда, ибо вашъ винограднизъ изъ Содома и ваше произ- 
растаніе изъ Гоморры, вашъ виноградъ наполненъ горечью; 
онъ вакъ желчь для васъ; ваше вино —ярость драконовъ и 
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неизлечимое бфшенство для аспидовъ. Посему если даже вы 
и принесете плодъ (такъ какъ вивоградъ вашъ не только 
отъ Содома и Гоморры, но даже и отъ Египта и другихъ 
враждебныхь племенъ), отдастъ Господь плодъ ващъ ржав- 
зин, труды ваши саранч®, и побьетъ градомъ ваши виво- 
градвики, и ваши шелвовичныя деревья гололедицею. Пусть 
не обманываетъ васъ кажущаяся доброта вина, и не называйте 
горького сладкимъ, тщательно отвћдайте свое вино и вы 
найдете (въ немъ) вифсто вина Сорекъ бъшенство драконовъ 
и ядъ аспидовъ. По этой причин% не гордитесь; лучше смири- 
тесь подъ ЕрЪпкую руку Господню и идите въ то мъсто 
вывиманя винограда, о которомъ исходящій изъ Әдома и 
красный изъ Босры (или: Босора) говорить чрезъ Исаію 
пророка: Я топталёа точило один и изг народов ни 
одного мужа не оказалось со мною. (Ис, 1.ХЛПІ, 3). А такъ 
какъ среди иноплеменниковъ есть и другіе (въдь провинціи 
чужеземцевъ имћютъ много странъ и городовъ), которые по 
злодфйству и противодъйствію Богу говорять: Мы раз- 
громлены, но возвратившись мы возобновимё разрушенное: 
то и пророкомъ опредвляются вакъ предълы беззаконія, такъ 
и народъ, противъ вотораго излился гнфвъ Вожій: живуийе ‹ 
вг Бахимъ не устрояйте изг дома предметё посмњянія. 
Бахимъ (5722) на вашемъ языкъ обозвачаетъ горе н плача; и 
вс, исключая ГХХ, переводятъ х^аобрбу, т, е. илачъ. Итакъ, 
вы, отдавшіеся дфламъ и мыслямъ, достойнымъ плача, не 
возстановляйте здавія нечестиваго, не считайте [дъла | вашего 
ума двломъ Божшмъ; не воздвигайте зданія ва песк%, чтобы по 
приближены бурь домъ вашъ не упалъ и [вашъ | безполезный 
трудъ не сталъ предметомъ смфха для смотрящихъ. 0 насколько 
лучше будетъ, когда вы, понимая, что ваше зданіе достойно 
посмшища, его прахомъ и пепломъ посыпдете свой главы 
и поваетесь въ томъ, что захотВли, вопреки воякимъ сов - 
тамъ, неразумно устроить домъ, воторый долженъ пасть, 
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Далве сафдуетъ: живущая хорошо в5 городажь свонтё, не 
избьжала живущая вг Сенаань. Эти слова, какъ миъ ва- 
жется, имфють такой смыслъ. О гордецы Геөа и Бахима! 
напрасно стараетесь вы создать домъ, достойный осмћявія, 
покройтесь пепломъ, сотворите покаяше, потому что вы вос- 
хотЬли топтать мерзкое вино и устроить домъ, противный 
Богу. Церковь же Христова, хорошо живущая [въ городахъ 
свонхъ] и имЪющая части (свои) по всему мру, связана 
единствомъ духа и имћетъ крпкіе города въ закон, про- 
ровахъ, еване іи л апостолахъ; она не удалилась изъ пре- 
дВловъ своихъ, т. е. отъ Овящеввасо Писанів; ова удержи- 
ваетъ занятое ею положеніе, потомучто обитаетъ въ Сенаан, 
что пө толковавію Симмаха, какъ мы выше сказали, зна- 
читъ изобилѓіе. Она имђетъ Отца и Сына и Святаго Духа, 
въ Ќоторыхъ соединены ве духовные благодатные дары и 
изобиліе добродфтелей. Посему относительно ея и говорится: 
Да будет мирз во прюпости твоей и изобиме вә би- 
няжь твоихә (Псал. СХ, 7.). Вы же, еретики, живущие 
близъ Сенаава, т. е. изобилующей церкви, вы создатели не- 
правильныхъ догматовъ, оплакивайте себя, потомучто создали 
домъ себЪ ва посмъявіе и гордо выжимали виноградъ; п не 
на Священномъ Писави, а на подобів Писавія вы пфстроили 
домъ вашъ, достойный поэтому не радостнаго смъха, а ры- 
данія и слезъ. 

Отсюда и сдвлуетъ (добавленіе): рыдайте надъ домомъ, 
который вблизи нея, т. е. Сеннана; но и то добавленіе, въ 
которомъ говорится: пріиметг отг вась язву скорби, отно- 
ситса въ ТЪМЪ же еретикамъ, воторымъ повезВно плакать. 
надъ домомъ, сосфднимъ съ церковію, потомучто врагь и 
мститель діаволъ, которому они будутъ преданы въ нава- 
завів, самъ нанесеть имъ язвы и вместо вечестивёйщаго 
здавія воздвигветъ страданія отъ язвъ. Эти язвы будутъ 
нанесены дая того, чтобы они, чувствуя содфаанные гръхи, 
принесли поваяніе, и чтобы домъ б%детвій обратился въ 

Творенія бл. Теровииа. 2 
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псточвикъ блага для нихъ. Или же здфсь указывается сворбь 
церкви, которая нфкогда будетъ оплакивать чадъ своихъ и 
сама будетъ причиною спасения еретиковъ, если ови пожелаютъ 
возвратиться къ скорбящей матери своей. СлФдующими сло- 
вами: #60 изошло бњдствіє отг Господа на врата Теру- 
салима, и маркіониты и манихеи пользуются кавъ доказа- 
тельствомъ тото, что Богъ [Ветхаго] Закона есть будто бы 
устроитель зла. Такъ! скажемъ и мы [съ своей стороны]: 
бъдствія сошли отъ Господа, какъ и Спаситель говорить въ 
Евангелш: я видьль сатану падающимг сё неба, како мол- 
нію (Лук. Х, 18.) Подобно тому какъ тамъ упалъ съ неба 
денница, восходящий утромъ (Исаѓи ХІҮ, 12), и былъ виз- 
верженъ на землю тотъ, который посылалъ (или: былъ по- 
сланъ) къ народамъ,—тавъ и эти бЪдствія, павшія отъ Го- 
спода, и пришедшія ко вратамъ [ерусалима прежде чъмъ 
ниспасть, ве были бъдствіями, а потому они стали б®д- 
ствіями, что низверглись отъ Бога. Но, чтобы мы знали 
хитрость враговъ, онъ сказалъ: пришли ко вратам Јеру- 
салима; такъ какъ эти врата крёпко построены, вавъ бы 
изъ діаманта, и завлючаются апостолами, которымъ ввъревы 
ключи [ерусалима, то враги бросаются къ воротамъ и уби- 
ваютъ тЕхъ, которые захотфли бы выйти. Итакъ тотъ, вто— 
въ Іерусалим%, живущемъ хорошо въ огражденіяхъ своихъ, 
не удаляется, потомучто живстъ въ изобими; онъ веегда 
остается внутри ихъ, не выходя за ворота, потомучто кто 
выйдетъ [оттуда] будетъ убитъ. Онъ убивается тъми, вото- 
рые горделиво превозносятся въ Геөћ, живутъ въ Бахим% и 
устрояютъ домъ ва посмвяніе. ЗатЪмъ: б®дотвія, которыя 
низошли отъ Господа во вратамъ [ерусалима, пройзводятъ 
такой шумъ колесьицъ и всадниковъ и тавой гулъ предъ 
воротами [ерусалима, что будутъ убивать силою устъ овоихъ 
тьхъ, воторыхъ увидятъ убфгающими. [0648 этого напи- 
саво: обитательница Лахиса: [она] начало гръха дочери 
Сона. Лахисъ значить: пора ёспу, т. е. походъ, прогулка 
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идетъ. Итакъ это тв, которые взошли на колесницы, прі- 
обрёли коней и произвели страшный шумъ, и которымъ жи- 
вушая хорошо въ городахъ своихъ скажетъ: вотъ эти на 
колесницахъ, а! вотъ эти на коняхъ; мы же воззовемъ во имя 
Господа Бога нашего ( //с. ХІХ, 8); такъ вакъ онп воздвигли 
ноги свой и охваченные веякимъ вътромъ лжеученія (Ефес. 
1Ү, 14) пожелали удалиться изъ церкви, которая обозначаетъ 
высоту, или (Оіонъ, то и сдъладись начадомъ гръха дочери 
біова, И въ ней самой, т. е. у латинянъ (римзянъ), на- 
шлись нечестія Израиля, которыя отд®лили народъ отъ преж- 
няго царства Божія. Итакъ обитательница Лахиса есть на- 
чало грзха дочери (іона, т. е. его нечестивое хождевіе, во- 
торое постоянно и мъняетъ свои пути; а нечесте Израиля 
въ тБхъ, которые всегда движутъ стопы своя и называются 
обитающими въ Дахис%. Соглядатаи будутъ высланы до ва- 
слвдія Геөа, нечестивйшаго Геөа, [этого] точила для ядовъ, 
возвышающагося противъ дома божя, [этого] вмвстилища 
суетныхъ домовъ, ұстроенныхъ на посићаніе. Эти сует- 
ные домы не послужили на пользу царямъ Израиля. Въ 
смыслъ историческомъ [это звачитъ]: царямъ, грфхи ко- 
торыхъ описаны въ Внигахъ Дарствъ и Паралипомененъ; что 
же касается смысла таинетвеннаго, [это значить]: главамъ 
еретивовъ, п представителямъ извращенныхъ догматовъ; вЪдь 
у нихъ дома суетные и безъ пользы воздвигнутые; но они 
будутъ упорствовать только до тъхъ поръ, пока ихъ на- 
олЪдівмъ пе возобладаютъ тъ, которые должны быть приве- 
дены отъ Господа. — Затъмъ слЪдуютъ слова: обитающая вё 
Лажхисњ, наслњдіе дойдетг даже до Одоллама. Одолламъ 
значить: свидљтельство поглощенія, или расточенія ить, 
чт) на греческомъ болће ясно выражается словами: свидњ- 
тельство иСтОЩанія иё (рархоріа зу вос аўсфу). ВЪ КНИГ 
Притчей [Соломововыхъ] мы читаемъ: Асли ты 3045, один 
и будешь черпать зло (Притчи. 1Х, 12). Итавъ обитающая 
въ Лахисв, т. е. па пути нечестивъйшемъ, дойдетъ до сви- 
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д®тельства истощеня своего, потомучто по мърв дфаъ свойхъ 
она будетъ черпать и пить. Но, конечно, слВдуетъ отмЪтить 
в то, что слова: обитающая вв Лахисњ относятся къ [сло- 
вамъ ] вышеприведеннымъ; а тогда порядовъ и емыслъ [ръчи] 
будетъ такой: Приведу къ тебъ, обитательница Лахиса, на- 
слЬдниковъ изъ церкви, такъ какъ и ты будешь [частю] 
отъ наслБдія Господня, когда исчерпаешь и претерпишь все, 
чего заслуживаешь. — Въ коНЦЪ Этого отдћла я заклинаю чи- 
тателя, чтобы онъ въ необходимости [побуждавшей меня] не 
усмотрёлъ добровольнаго жеданія, и въ обширномъ изложен 
не увидлъ иззишества рћчи, а сворће удивлялся какъ тому, 
. что я въ столь трудныхъ мЪетахъ нашелся нъчто [свазать], 
тавъ и тому, что я ве пропустилъ ничего, чтб долженъ 
былъ сказать. ў 

Отихъ 16; Сорви свои волосы и обръй свою золову 
[въ скорби] о сынахгё, сладкомг уттњшенін твоемг, рас- 
ширь лысину твою, каке орелә, ибо они отведены пльн- 
никами отг тебя. ХХ: Слава — дочери ** Израиля, сорви 
євои волосы и остригись [въ сворби] о нижныхье чадах 
своих%, расширь лысину свою кака орела, ибо они уведены 
отв тебя вг плњиг. Слова, приведенныя у Семидесяти: 
Слава дочери Израиля, [т. е.] съ прибавленіемъ дочери, 
евреи ставятъ въ конц предылущаго отдЪлевія (сарі). 
Что же касается насъ, мы, — согласно вашему желанію шь 
сотвЪтственно начатому нами [толкованію |, должны толковать 
Писаніе такъ, какъ овө читается церковію, нимало не отступая 
въ тоже время отъ еврейской истины. Итакъ здђВсь онъ говоритъ 
Израилю, —и это [должно быть принято] въ буквальномъ смы- 
с1, —такъ что мы будемъ понимать или десять волънъЪ въ 
Самари, или всего вообще Израиля: ибо народъ отведенъ 
пл%ввикомъ и воя Тудея опустошена Ассиріянами и Вавило- 
йнявами; [они] дозжвы нести горе и оплакивать сынове 
своихъ. Й подобно тому, какъ орель, царь птицъ, въ изввст- 
ное время лишается поврывающихъ его перьевъ и остается 
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обнажевнымъ, такъ и Израиль сложить всю славу, воторою 
быль овружевъ прежде, и будетъ оплакивать въ траур» 
сыновей своихъ, подчинившихся власти вражеской. А что 
орелъ въ известное время обыкновенно лишается своихъ 
перьевъ, объ этомъ пишется и въ Псалтири: Обиовится 
старость твоя, какг орла (Псал. СИ, 5.); и комичесвй 
писатель въ [комеди] „Навазываюпий самъ себя“ (Неапіоп- 
фипотитепоз} говоритъ: „Вёрно то, что обыкновенно говорятъ 
о старости орла“ ( Герену. назв. вомед. дъйств, ПІ, сцен. 2). 
Если же мы пожелаемъ тоже самое принять и относительно 
настоящаго времеви іудейскаго б%дствія, то мы увидим, 
что отъ нихь совершенно удалилась вся благодать, которою 
нкогда блистали они у Бога, Въ самомъ два: гдЪ пророкъ? 
гд учитель закона? гдъ предстательство ангеловъ? гдъ неожи- 
данныя [или: ожиданныя] побды, одержанныя мазымъ чи- 
сломъ людей надъ гораздо большимъ? [ерусалимъ, потерявший 
совершенно въяецъ своей прежней славы, лишился свойхъ 
волосъ (Исайи, ХХХШ, 18; 1 Корнө. 1, 20), и сыновья ёго, 
вопивше противъ Господа: распни, распни Его (1банн. 
ХІХ, 6), отведены въ плънъ. Я прочитазъ въ толкованіяхъ 
нфвоего [писателя], что слова: сбрось волосы твон и обръй 
голову твою [въ скорби] о дютяхё, твоем утдьшеніи, 
могутъ быть принимаемы и въ отношеніи въ состоянію. чедо - 
въка, тавъ что [здъсь] Богъ какъ бы говоритъ, обращаясь 
въ Адаму или вебеспому 1ерусалиму: О духь человъческій! 
о городъ, бывшій нЪкогда матерію святыхъ, бывшій в вогда 
въ раю и наслаждавшійся прелестію различныхъ деревъ? и 
имъвшій драгоцфанзйтее уврашеніе, теперь низверженный съ 
высоты своей, отведенный въ Вавиловъ и достигшій мъста 
пзъневія, и потерявшій волосы свои, обрЪйея и облевись во 
одежды покаянія; прежде витавшій, какъ орелъ въ вышин%, 


оплакивай сыновъ своихъ, потомство свое, которое отведено 
отъ тебя въ илънъ| 
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Глава ПП. — Стихи: 1—5: Горе вамё, замышляющимё 
безполезноє и на ложать своихь творящимь беззаконієе: 
при утрениемё свњтњ совершають они 60, потому что 
рука ихљ противо Бога; и пожелали они толей — и силою 
отняли [пхъ], и разграбили домі, и клеветали на мужа 
и на домз его, на мужа и наслњдіг его. Посему и г0во- 
ритг Господь так: Вотё замышляю я на этоть роде бњд- 
стве, отё котораго вы не унесете хребтов ваших и не 
будете выступать гордецами: ибо [это] время злюйшев. 
Вг день тоть о вась составится притча, и будете вос- 
птъваться пъснь говорящихь пріятно: мы опустошены вв 
конець разореніемг, удъле народа моего измњнень [отдавъ 
въ руки другихъ]. Аакимз образом оне уйдеть отё меня, 
когда возвращается [во мн] тоть, который раздьляетв 
мои страны? Посему не будеть въ собринін Господнем 
никого, кто бросиль бы веревку для измњренія [вашего] 
удњла. ЕХХ: Были [люди] замышляюние труды и дњлаю- 
иде злов на ложахь своихь н оканчивавшіє е0 вмњстњ 
65 днемё, потомучто они не воздвиали кв Богу рук 
660ихё; н пожелали они полей, и ограбили сироть, и угне- 
тали дома, и грабили мужа и насльдіє ео. Посему ч 
говорить Господь сльдующее: Воть я замышляю на это 
племя бњдствія, оть которыхь вы не унесете хребтов 
вашить и не будете выступать сё поднятою головою — 
внезапно **, ибо время зльйшие. Въ тот день соста- 
вится 0 вась притча и раздастся горькій плачь гово- 
рящихь вњ пъепи: Мы претерпъли величайшее бњдствіе; 
часть народа моего измтрена веревкою 0% измпуе- 
нія, и не будет [никого], кто запретиль бы ей от- 
вратиться [отъ нахъ]: поля наши раздљлены. Посему 
не будеть для тебя [человъва], который бросишё ве- 
ревку для измњренія в5 наслњдствњ. Присоединенныя 
нами въ концЪ отдъла согласно еврейскому [тексту] сло- 
ва: вг собранім Господа, вмъото которыхъ Семьдесатъ 
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перевели: вә церкви Господа, оогласво народному издавію 
(Ущеабала) составзяютъ начало слъдующаго отдъза. И потому, 
если Богу булетъ угодво, въ немъ мы и будемъ разсуждать 
[о НИХЪ |. Итакъ: горе вамъ, собравіе тудейское, которое за- 
мыслило зло и привело его въ исполневіе на дълћ; ложе, данное 
для успокоенія отъ трудовъ, вы покрыла срампыми дћлами; 
и все, чтб ни замышляли вы несправедливаго въ теченіе ночи, 
какъ будто ве было возможности распозвать, тотчасъ по 
наступлевіп двп спъшите исполнить, не подумавъ о томъ, 
что ваша кръпкая рука [возстанетъ] противъ Бога. А чтб 
[именно] ови замыщляли ночью и приводили въ исполвене 
днемъ, это показы ваетъ Писаніе, перечисаяя по частямъ. Ово 
говоритъ: Ложелали полей и силою отняли [ахъ]; прибав- 
ляется тавже: пожелали домовь и разграбили тъ, которме 
пожелали; и не только влеветали на мужей и ва дома ихъ, 
ной [ихъ] потомковъ, которые по малолътнему возрасту своему 
заслуживали милосердія , они разграбили съ хищвической жесто- 
костію. Итавъ велъдотвіе того, что вы это сдълали, и замы- 
слизи безполезвое, и Я, Господь, замыслю зле ва родъ сей; 
не потому, что замышллемое Мною есть [дъйствительво] зло, 
во потому, что будетъ казаться зломъ претерпћвающимъ его 
то, чтб Я предназначаю; ибо оно угнететъ васъ така что не 
будете въ состояній поднять свой хребты, ве будете ходить 
съ видомъ гордецовъ, именно вы, которыхъ прястигло время 
Пзћна. н 

Вь то время (или: потомъ) бүдутъ говорить о васъ въ 
притч®, а несчастя ваши обратятся въ предметъ пЪени: 
Разорешемз мы опустошены в5 конец», удъль народа моего. 
Храмъ Мой, говоритъ Онъ, который только одинъ среди про- 
чихъ народовь Я ставилъ выше всего, —этотъ храмъ обра- 
тится въ развалины. И какимъ образомъ отступить отъ 
меня Ассирянинъ, вогда овъ возвратится чтобы по жребію 
раздвлить поля мои? По этой лричинъ, о родъ Израилевъ, 
ва котораго Я замышляю бъдствіе, ты не будешь имёть части 


м 
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въ наслфдши праведвыхъ. Но и изъ врайвей степеви вака- 
занія чрезъ пабнъ можво усмотрёть, что все ` случившееся 
съ ними есть елъдотвіе того, что они распяли Господа: такъ. 
по крайней мър, согласно изданію Семидесяти толковниконъ. 
Ибо слава Израиля лишена своихъ волосъ и обрита въ скорби 
о чадахъ, вЪкогда возлюблеввыхъ; если же что вибуль по- 
служить къ возобвовзенію волосъ ея, то снова чрезъ бритье 
и обрёзыван!е будетъ отефчено. Тогда всъ мысли ихъ были 
обращевы на трудъ, и то, что ови измыслили съ усыплевною 
душею и мыслю принесеть имъ трудъ; и чтб бы они на 
сдЪлали, все будетъ приведево въ замфитательство тотчасъ 
10646 того, вавъ возсіяетъ свётъ Христовъ и [наступит ] 
міщеніе. Ибо хотя они и читали, что Израиль побвждалъ, когда 
Моисей воздфвалъ свои руки ко Господу, и быль побфж- 
даемъ, когда Моисей опускалъ утомленныя руви (Исход. 
ХҮП, 17), не воздъли своихъ рукъ ко Господу; во, совер- 
шая всакія преступленія вадъ бёдными и вароцомъ Божіимъ, . 
они возжелали полей, ограбили дома сиротъ, и разорили 
мужа, в жену, и дётей, и имущество его. По этой причинь 
замыслиль (или, замышлялъ) Господь б%дствія ва племя 
это, — ве на двЪвадцать колћяь, во на племя, осквервенное 
злодЪйствомъ и преступленіями, —-по причивЪ воторыхъ ови 
не могли поднять головы своей и выступать прямо. И до 
вастоящаго дня они подчиневы римской власти, и угнетены 
ярмомъ плъна, и ве возвышаютъ хребтовъ свойхъ. А сл%- 
дующее затВмЪ слово гЕзірутс, Т. ё. внезапно, въ еврейскихъ 
[списвахъ] не ваходитоя; однако ово такъ можетъ быть согла- 
шево съ настоящимъ мфстомъ, что мы скажемъ: Посему такъ 
говорить Господь вотъ Я внезапно замышляю бъдствія на это` 
племя, отъ которыхъ ови не могли бы (или: ве могутъ) 
поднять хребтовъ своихъ. и ве могутъ поднять потому, что 
время есть злое. Й подобно тому кавъ они совершили злое 
противъ Господа [исуса, такъ и сами понесутъ бъЪдствія п0- 
стоявваго пана и дойдутъ до такого утБсененія, что већ 
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ихъ пЪени и псалмы обратятся въ плачъ. И вичего другаго 
народъ не будетъ умёть говорить, вром% этихт [словъ]: Мы 
хстали крайне несчастны. Потомучто земля обътовавія, во- 
торая первовачально по жребію была раздФаева за Іорданомъ 
двумъ съ половиною волфвамъ по размфревію Моисея, а по- 
томъ Іисусомъ Навиномъ роздава и другимъ колфвамъ, — эта 
земля теперь во распредълевію римскому разд®лена [чуж- 
дымъ] народамъ, и ве было никого, вто воспрепятотвоваль / 
бы [римлянамъ|, чтобы они не покорили вефхъ вародовъ; 
изъ іудеевъ ифтЪъ ни одного, который бы владвлъ древвею 
землею съ свободою прежнаго времени. —Если же мы поже- 
лаемъ послвдовать третьему [способу] толвовашя, [т. е.] всю 
р№чь о томъ, о чемъ только что я сказадъ выше, прим%- 
вить къ душ человъческой, которая чрезъ визвержевіе изъ 
рая подпала плёненю этого міра: то мы увидимъ, что воякій 
помыслъ вашъ есть трудъ и скорбь, и постели наши цолвы 
злодЪйствъ и самый видимый свтъ сифшавъ съ тьмою; °й 
все, чтб мы ви обдумываемъ въ ночи, мы исполняемъ - во 
иракъ. Въ самомъ даъ, кто изъ насъ возвышаетъ въ Богу 
руки святыя безъ гиЪва и сомићній? Кто [изъ насъ] не 
желаетъ владфній сего вБка, забывши о достоящяхъ рая? Не 
видишь ли, что другіе присоедивяютъ лоля Бъ полямъ И 
участки къ участкамъ, и что ничтожному тёлу человћка 
недостаточно обладавія деревнями городовъ, Посему Господь 
замышляетъ на насъ бБдетвія, отъ которыхъ мы не будемъ 
им®ть возможности поднять свой хребетъ и ходить прямо, 
потомучто время есть за$йшее, что согласно съ словами 
Іоанна: Лр5 во зль лежитљь (1 Јоан. У, 19). Тоже самое 
обозвачаетъ въ Евавгели и та дочь Авраама, благородвая душа, 
которую сатана закаючиль въ оковы и локорилъ, и которая 
только въ пришествію Господа, но ве раньше, можетъ под- 
ваться ва высоту, и созерцать [или: принать] своего Творца. 
Посему Спаситель сказазъ: (ію дочь Авраама, которую 
связалг сатана, не слљдовало ли освободить отё этихь 
узо вё день субботн (Луки, ХШ, 16). Следовательно: 
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такъ какъ вся ваша слава обрфзана, и мы расширили Свою 
пли, пап наготу (ибо тавъ мы находимъ въ нъкоторыхъ 
списвахъ), то и посланы т%, которые, подобно еремш, бу- 
дутъ оплакивать насъ, составятъ о насъ притчу и будуть 
говорить вмЪотъ съ аностозомъ: Буду оплакивать многих, 
которые софюшили прежде и не сотворили покаящя 
(2 Дорне. ХИ, 21.). Действительно, кто не восплачетъ, видя, 
что душа человъческія находятся во власти различных по- 
рововъ и демоновъ, кавъ бы различная домашняя утварь? 
Одивъ изъ демововъ распроетраняеть снуръ для изиъренія 
блудодБнвія, другой-—свупости; тотъ опредћляетъ мру чело- 
въвоубійства, этотъ — кдятвопрестунленія: часть варода Божія 
раздлена [этимъ] снуромъ, и поля, бывшія въкогда полями 
святости и рая, благоуханіемъ воторыхъ услаждалея Исаавъ 
во Јаков, сын своемъ (Быт. ХХҮП, 97), преданы Асси- 
ріянамъ и царю Вавилонскому; и въ то время какъ лисицы 
имћютъ норы, и птицы вебесныя имћютъ тнъзда, Сынъ чедо- 
вћческій ве имћетъ гдъ преклонить Свою голову ( Мө. ҮШ, 
20). — Насколько позволяли миъ слабыя качества моего при- 
роднаго ума, я изложилъ и первое плФнене со стороны Асси- 
ріянъ и Вавиловявъ, и второе отъ Римлянъ, и третье ду- 
ховное, въ которое каждый изъ васъ впалъ вмъстъ съ Ада- 
момъ изъ рая, я въ пляеви этого міра вращается; отъ 
этого [олъненія] Госпедь, по пришестви своемъ, воздвиг- 
нетъ визвержепныхъ и разръшитъ свазанныхъ ( Лсал. СХ, 
14.), и бывшихъ нъвогда плЪнвивами діавола приведетъ во 
власть свою, и исполнятся слова Песадмопъвца, говорящаго: 
Восходя на высоту. отвель во плюнь плњненіє ( Псал. 
ІХҮП, 19). Согласно этому изложению можетъ быть привято 
и четвертое пазнеше въ отношени въ церкви, изъ которой 
каждый уходить чрезъ гръхъ. а потомъ отъ Эзры,— что зна- 
читъ: помощтикг. —т. е. отъ слова Божія, приводится обратно 
въ [ерусалимъ (1 Эздры, ҮП, 6 — 7). Но если вто набудь, п0- 
учающійся въ закон® Господни день и ночь, возымфаъ ббльшее 
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прилежаніе, — при ббльшихъ природныхъ даровавіяхъ, досуг 
и благодати, —и можетъ относительно этого отрывка сказать 
нфчто болфе подходящее къ истин, [таковому] я ве зави- 
дую, и не отношусь [въ нему] съ презръвівмъ, ибо я пред- 
почитаю ваучиться отъ него тому, чего не знаю, и охотно 
объяваю себя [его] учевивомъ, пока овъ будетъ учить, но / 
не поносить. Въдь вфтъ ничего столь легкаго, какъ если 
праздвый и любяшій спать оспариваетъ [зваченіе] трудовъ и 
бодрствовавія другихъ. 

Стихи 6—8: Не повторяйте безпрестанно, не изо- 
льется па них, ие охватить смятенде, говорить домё 
Јакови. Развњ сократился Дужә Господа? или таковы 
Его намњренія? Газвњ слова Мони не благи относительно 
того, кто ходить правильно? Народь же Мой, напро- 
тивә, обратился во врага [МнЪ]; поверть туники вы на- 
дњли эпапчу, и ттаё, которые в5 простотњ проходили 
мимо васе, вы обратили кг войнъ. Т.ХХ: Вг церкви Господа. 
не проливайте горькитё слезъ и да не плачутг надё сити, 
нбо ие отвратить [отъ себя] ухоризна говорящая: Лом 
Јакова вызваль на бой Духь Господень. Не эти ли его 
начинанія? Развњ слова Его не были благи кь нему? И 
[разв] они право ходили? И пародь бывшій прежде Моимг, 
вопреки миру своему враждебно воспротивился; они с0- 
драли кожу его, чтобы отнять надежду, полное пора- 
жене вё войиъ.——«Не повторяйте безпрестанно» , говоритъ 
онъ; вмЪето этого Авила перевелъ, —не проливайте безпре- 
стинно капель, вазывая, — согласно древнему еврейскому 
выраженію, —рвчь падевівмъ капель воды, потомучто ова 
течетъ и достигаетъ ушей слушающихъ подобно паденію лождя. 
О домъ Такова! ве обманывайся, не говори себъ въ утв- 
шевіе: «Богъ есть благъ: не придетъ [ва насъ] пафнене, 
котораго мы боимся. Разв® безмърное Его милосердіе и все- 
прощающій Духъ [Его], который широко и изобильно восхо- 
дилъ надъ всбми, уменьшится и будетъ строгъ только въ 
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отношевіи къ намъ? У жели таковы Его начинан!я, какими 
мы видимъ [ихъ] въ людяхъ, [т. е.] что Онъ не удержатъ 
гава [своего] и возбудится внезапною яростію въ мщевію»ї 
На это Господь отвфчаетъ: Поистивъ Я благъ, слова Мои 
звучать милосердіемъ; но это въ отношении въ т$мъ, воторые 
ходятъ путемъ правизьвымъ. А тотъ, который, —не говорю 
въ древности, —въ день вчерашній почиталъ идоловъ въ без- 
честіе Маф; который, — насколько это быдо въ его силахъ, — 
схватился за насильственвое орузжіе противъ Меня; воторый 
по попущевію Божію (захШо ПРеі) ограбилъ несчастный на- 
родъ и вавъ бы облевся поверхъ нижней одежды въ эпанчу; 
который обратилъ на войну противъ Меня нЪкійхъ изъ вв- 
рующихъ въ простотЪ [сердца] и опирающихся ва авторитетъ 
великихъ | мужей], —разв не подвергнется (таковой) излия- 
вію [гнЪва] Господа, разв ве охватитъ его смятевіе? Слова 
же, которын мы привели въ формъ: /Лародь же Мой, на- 
противо, обратился во враш |МнЪ]. Симмахъ, — на томъ 
основаши, что ши! (охо) имфетъ значене и противное и 
день виераший, перевелъ болће ясно, такъ что овъ говоритъ: 
день тому назадь народов Мой враждебно возсталё [на 
Мен» |, такимъ образомъ онъ разръшаетъ вопросъ о томъ, что 
Богъ вмвнетъ въ вину народу не прошедшя его преступ- 
ленія, а совершенно новыя, кажущіяся совершонными кавъ 
бы въ день вчерашвій. Такь согласно смыслу еврейскаго 
текста. Но Семьдесятъ толковниковъ въ этомъ мъстЬ совер · 
шенно расходятся съ нимъ. Въ самомъ дълЪ, какая послъ- 
довательность можеть быть между вступленіемъ: В церкви 
Господа не проливайте горькихь слезе, п слвдующими с4о- 
вами: мє отвратитз отб себя укоризнё говорящая: дом 
Јаковп вызвал на бой Духь Господень? А затъмь въ олъ- 
дующихъ словахъ: Ле эти ли его начинанія? Развњ [пли: 
не] слова Его не были благи ко нему? и [разв] право 
они ходили? какое отношеніе къ дальнейшей ръчи: И на- 
родо, бывшій прежде Моим, вопреки миру своєму враждеб- 
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но воспротивился; они содрали кожу его. чтобы отнять на- 
дежду полное поражение вг войн? МиЪ кажется что въ [этомъ] 
масть, хотя и весьма трудвомъ [для толкован!я], смысаъ 
можетъ быть данъ, или выражень тавъ, — вонечно, если бла 
горазумный читатель согдасится съ вашимъ толковашемъ. 
Церковь получаетъ повелЪніе не имъть печали и безпокой. 
ства о временвыхъ вещахъ, и о потеряхъ, которыя обыкво- 
венно бываютъ въ этомъ міръ; ея обитателямъ говорится: 
О находящиеся въ церкви! всегда радуйтесь и веселитесь 
что бы ни случилось съ вами вслъдествіе праведваго суда 
[Божія |. Я не то говорю, что вы пикогда не должны пла- 
кать, ибо: Блаженны плачущіє, ибо они будуть смњ- 
яться (Лук. ҮІ, 91.), но я убъждаю васъ не скорбъть о 
томъ, что отъ міра [сего]. Если кто умретъ изъ близкихъ 
родственниковъ; если государственвый налогъ опустошитъ 
име; если подагра или другая вавая либо болВзнь охва- 
тить 1840: ве плачьте, ве проливайте горькихъ слезъ; не 
заботьтесь о настоящемъ, но о будущемъ, и больше печаяь- 
тесь о томъ, что вы доле [чЪмъ слвдуетъ] обитаете. въ 
этомъ убъжищЪ смерти. Посему лучше остерегайтесь. чтобы 
не л%Ълать нападеній на слабыхъ, и не разематривать разо- 
ревіе другаго, вакъ средство для собезвеннаго созидавія: 
пусть каждый [изъ васъ] получаетъ плату соотв етвенво 
свовмъ силамъ, а не отъ б%дности другаго. Въ противвомъ 
случа вакая была бы правда въ томъ, что вЪтви дикой 
маслины нападаютъ ва вфтви маслины привитой, которыя 
были сломавы всл%дствіе невървости своей (Римл. ХІ, 
17—20), и говорятъ: домъ Такова вызвалъ на бой Духа 
Божія, избивая пророковъ, почитая идоловъ и распивая`Сыва 
Божия? Кто дълаетъ это, ве будетъ свободенъ отъ укоризны 
й будетъ осужденъ Имъ въ той же мр, въ какой самъ 
[другихъ] осудилъ; и подобво тому, какъ овъ самъ гово- 
рилъ о грвхахъ падающаго, такъ и другой нанадетъ на раз- 
валины его. Далфе слъдуетъ; не эти ли наҷинанія его? 
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Развњ слова Ево не были благи кз нему? И [развъ] они 
право ходили? А что народъ іудейскій говоритъ, онъ, оттолЕ- 
нулея, такъ что множество приступило [во Спасенію], это 
было дъломъ провидћъвія Божія, чтобы впослъдствіп, по в®ръ 
Израиля, већ были спасены и већ стали нуждаться въ мизо- 
сердіи Божіемъ. Посему и апостолъ приходя въ вопросу, ка- 
сающемуся этого мъста (тамг же) восклицаетъ, что глу- 
бива премудрости и бездна въдънія и судебъ Божшхъ неиз- 
слдимы (ст. 33). Итавъ, если начянан!я и намфрев!ая Божій 
завлючаются въ томъ, чтобы обломать прежнін вътви при- 
витой маслины, и привить другія отъ маслииы дикой, ты 
не долженъ возставать, но должевъ бояться, чтобы не пасть, 
не [долженъ] думать, что ты угоденъ Богу, чтеніемъ слова 
Его, т. е. Писавія. Писавіе тольво тогда бываетъ на пользу 
читающему, когда на дл исполняется то, чтб читается; и 
когда ты, говоря отъ Писанія, можешь свазать: Не ищете 
ли вы доказательства того, Который зоворитё во мнт, 
[т. е.] Христосъ (2 Корн. ХПІ, 3.), потому что Господь 
дастъ слово благовъствующимъ силою многою ( сал. ПХҮП, 
12) в: взойди на гору высокую, благовћотвующій Слюнъ, и 
возвысь съ силою голосъ твой, благовћъствующій [ерусалимъ 
(Исаии, ХТ, 9). Сабдовательно, слова Божіи суть благи, 
если они съ Нимъ, т. е. если Богь не оставляетъ пропо- 
ввдующаго, если сердце и уста его находятся въ согласіи 
между собою. Впрочемъ, благія слова Божій не бываютъ съ 
тЬмъ, кто говоритъ [только] устами, а сердце его далеко отъ 
Бога, и провозвъщаетъ о судахъ Его, и устами своими при: 
нимаетъ завЪтъ Его, а [на дл] оскверняетон дБявіями 
грёшниковъ. Это же должно сказать не только о грЪшник%, 
но и важдомъ изъ тЪхъ, которые не имфютъ благодати духа, 
т. е. пророчества и ученя, и толвованія, и ббльшахъ благо. 
датныхъ даровъ; такого рода челодъкъ не будесъ имъть съ 
собою слова Бога, если онъ пожелаетъ указать причины эле- 
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ментовъ, основанія своей вБры и [объясвить], почему Богъ, 
благій и Творецъ всфхъ, пришелъ только въ Гудеямъ, и уже 
въ самое послЪдвее время призвалъ [язычесв!е] народы; своею 
собственною веопытностью онъ извратитъ даже благія слова 
Божій, которыя идутъ прямо и ищутъ правальнаго слуха. 
Именно это и заповфдуетъ Господь вароду, имвющему быть 
преемникомъ [Израиля] и церкви, собранной изъ язычниковъ, 
[т. е.] ве вападать ва первоначальное поволћніе [на Изравая ] 
и вападеніями не сдфлаться достойнымъ уворизвъ, Онъ самъ, 
Истинный Судя и говорящій безъ гнфва, показываетъ, кавъ 
Израиль во время Его страданій будетъ его противнивомъ и 
сдфлаетъ это не потому, что можеть повредить своему 00- 
здателю, а потому, что замыслилъ вопреки собственному бла- 
гополучію. Посему Онъ и обращаетъ слово къ [ерусазиму: 
0 если бы ты узналь чтб служить кә миру твоему 
(Лук. ХІХ, 42). Потерявши миръ, они содрали вожу свою, 
т. е. удалили отъ себя помощь Божію, которая повровитель- 
ствовала имъ и остались, какъ обваженныя тала безь кожи и 
покрывала; такъ что то, что прежде, —при содфйствия свыше 
Божественнаго милосердія, —казалось [въ нихъ) прекраснымъ, 
по отдадевши его обнаружило [ихъ] позоръ для смотрящихъ. 
По удалени же мира и помощи Божей, волфдотые претив- 
левія ихъ Богу, —о чемъ говорится: /0стодь сокрушающій 
брани, Господь имя ему (Іудиө. ХҮІ, 2),—они не могли 
противостоять врагамъ своимъ, но были побъ ждены во вевхъ 
битвахъ и ие было Того, Который сокрушалъ брани, возви- 
кающія протявъ вихъ, по двонкому роду [ихъ] враговъ: или 
отъ людей, которые отводили ихъ въ плЪнъ, или отъ могу- 
щества вражескаго, которое ежедневно уловляло ихъ души 
чрезъ богохульство. 

Стихи 9, 10: енщинг народа Моего вы выбросили 
изг дома своиж увеселеній; у дњтей ихь вы навсегда 
отняли славу Мою. Встаньте и идите, потомучто вы 
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нё имњете здњсь покоя; за нечистоту свою [или: ея] 
она будеть подвергнута самой зльйшей знилости. — 
Переводъ Семидесяти [если только есть Семьдесятъ: ибо Іосифъ 
пишеть и евреи передаютъ, что ими переведено только иять 
книгъ закова Моисеева и передано (или: продано) царю Пто- 
зомею | вастолько увловяется въ настоящемъ мвств отъ ев- 
рейсваго смысла, что мы ве можемъ ви распредълить соотвът- 
ствующихъ отдЪловъ, ни разъясвять совмфстно [ихъ| мыслей. 
Посему мы свачала разъясвимъ свой переводъ, а потомъ 
перейдемь къ вимъ. До вастоящаго мЪета слово [Божие] ва- 
правлено противъ варода Божя, которому уже равьше было 
сказано: Напротивз, народё Мой обратился во врага; 
љоверхљ нижней одежды вы одњли эпанчу; И онъ не 
только это сдЪлалъ, во даже знатныхъ женъ, когда то вЪж- 
выхъ, заставилъ идти пуБввицами, или, —въ переносвомъ 
смысл%, -- города Гудей, которые и въ книг Исаіи Онъ вазы- 
ваетъ дщерями (лона (Исаѓи ХХҮТІ (?), 1. МП. потомучто 
(іовъ есть столица (митрополія). Даже отъ младенцевъ их, 
говорить Онъ, вы отвяли вавсегда славу Мою; никого ве 
остается въ вародъ, кто восафаъ бы псалмы, потомучто већ 
или перебиты, или отведевы въ плЪнъ; а тъ вемногіе, которые 
пережили [смерть] въ Вавилов свидфтельствуютъ о себ, 
что ве могуть пвть: како мы воспоемг пњснь Господню 
на земли чужой (Псал. ОХХХ ҮІ, 4). Итакъ вставьте и 
идите въ плЪвъ, потомучто въ этой земл вы ве имћете 
покоя; она оосввервева по причин преступлешй вашихъ и 
не можетъ очиститься, если только ванередъ не отпраздвуетъ 
прододжительваго субботняго покоя. Поэтому, говорю вамъ, 
вы ве имфете здфсь покоя, такъ вакъ земля ваша осввер- 
нева и будетъ подвергнута самому злому разложенію, именно 
паву или Вавилонскому, или Римскому, за то что она ва- 
поева вровію Господа: значенте можетъ быть принято согласно 
съ двумя [названными] историчесвими событии. 
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ХХ. Вожди народа Моего будутг изверинуты изә 
домовә увеселеній своихе; по тричинњ злыхё начинаній 
660425 они были отвергнуты. Это мето можетъ быть по- 
нято: во-первыхъ вообще, — 0 владыкахъ іудейскаго народа, 
свящевникахъ и фарпсеяхъ, которые по смерти Господа были 
извергвуты изъ города үвеселевій своихъ, гд прежде ови 
предавались забавамъ, — всаъдствіе злыхъ начинав!й своихъ, 
во-вторыхъ въ частности, — о родъ Давидовомъ, потому что не- 
посредственно по рожден Господа оскудљлё князь отё Гуды 
и вождь отё чресль ео (Быт. ХЫХ, 10), ибо пришло 
назначенное ему и явилось чаявіе вародовъ. Но пророческая 
рфчь описываеть также и владывъ церкви, которые утопаютъ 
въ увеселеніяхъ, и думаютъ, что среди пировъ и забавъ они 
сохравяютъ цћломудріе; во они должвы быть извергнуты 
изъ своихъ обширных палатъ, отъ великолЪпныхъ пиршествъ, 
отъ бавкетовъ, стойвшихъ большихъ трудовъ; они должны 
быть извергвуты ло причин заыхъ нәчинаній и двлъ сво- 
ихъ. А если хочешь знать, куда они должны быть извер- 
гвуты, читай Евангеліе: Бо тьму кромыинюю, гдњ будете 
пличё и скрежеть зубове (Мате. ХХІІ, 13). Разв не 
безчестно и ве постыдно проповфлать Христа, расизтаго на 
креств, Учителя, бфднаго и алчущаго, имвя упитённыя таза, 
и провозглашать ученіе о постъ устами, красными [отъ вина] 
п съ утолотввшемъ лицемъ? Если мы занимаем ифето апо- 
столовъ, то будемъ и лодражать не только слову проповъци 
ихъ, но и обращенію, и воздержавію ихъ. Несомвфнно, что свято 
служеніе апостоловъ, [ихъ] служене вдовицамъ и бъднымъ; 
[во] и ови говорятъ: Ме должно, чтобы мы, оставивь слово 
Божіе, служили трапезамз (Дьян. ҮІ, 2). А нынъ жрецъ 
Христовъ приглашаетъ ва пиръ, ве говорю, бъдвыхъ, братій, 
и тёхъ, которые оъ своей стороны ве могуть заплатить 
приглашевіемъ, (отъ которыхъ рува епископа кром благо- 


дарности ничего другого не можеть ожидать), во военвыхъ 
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‚людей, препоясанвыхь мечемъ, и судей, въ то время вакъ 
у входныхъ дверей бодрствуютъ цевтуріоны и отряды солдатъ. 
По всему городу суетятся кларики: они стараются доставать 
судьямъ то, чего эти послдвіе ве могутъ вайти въ своихъ 
преторіяхъ или нашедши ве могутъ купить.” Вовечно не 
должно думать, что это [слово] укоризны относится ко всъмъ 
вообще [епископамъ |. Нътъ! рёчь пророка пусть коснется 
тЪхъ, которые таковы [по своимъ качествамъ]; пусть этимъ 
[именно] угрожаютъ навазавія и һЪчность мучевій, чтобы 
РВ изъ нихъ, которыхъ не удерживаетъ стыдливость, с0- 
\твориля поваявіе по крайней мр подъ вліявіемъ угрозъ ва- 
)вазавіями. , 

ХХ: Лриблизьтесь кә горамь вњчнымь. Подъ вфчвы- 
ми горами мы можемъ повимать или ангедовъ, или прорововъ, 
о воторыхъ и въ пеалиф ваписаво: Оскованіл его на горах 
святыхг ( Псал. ІХХХҮІ, 1), а въ другомъ мств: Я 603- 
велё злаза мон на горы, откуда придете помощь инь 
( Псал. СХХ, 1). Къ въчвымъ же горамъ приблизится тотъ, 
ЕТО во гр8хахъ свойхъ не отдЪ ляется отъ сожительства свя- 
тыхъ, подобно тому вавъ и Моисей приближался къ Богу не 
по пространству, а по своимъ заслугамъ. А тъмъ, которые 
приблизились къ горамъ вфчвымъ, Самъ Богъ свазалъ: Д 
Бог приближающейся, и не Бог издали (Терем. ХХШ, 
23). Горы же сіи вазываются вЪчными для отличія отъ т%хЪъ, 
которыя ве вчвы, именно: отъ темвыхъ горъ князей вЪка 
сего, которые, хотя и воздвигвутея, кавъ кедръ Ливавскій, 
во мимоидутъь вмЪств съ міромъ, такъ что и мЪето ихъ не 
будетъ вайдено. 

ГХХ: Встань и пойди, потому что нътё тебњ здњсь 
покол. [8д%сь] мы получаемъ повелвніе не считать для себя 
успокоевіемъ викакія вещи міра [сего], во какъ бы по воз- 
станіи отъ смерти, стремиться въ высоту, ходить по ГосподЪ 
Бог нашемъ и говорить: Д5 /е0ъ прилњпилась душа моя 
( Псал. ГХП, 9). Посему если мы будемъ небрежвы и не 
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захотимъ послушать говорящаго: Возстань сплщ®ї, и по- 
дымись, н просвњтитг тебя Христось ( Ефес. У, 14), то 
будемъ вакъ будто въ усыпленіп; но мы обманемси, ибо ве 
найдемъ покоя, “потому что тамъ, гд Христосъ не просвћ- 
щаетъ возстающаго, кажущійся покой есть только мучевіе. 

ХХ: По причипњ нечистоты вы уничтожены тлп- 
піемг. Вм%ето словъ: уничтожены (истреблены) согласно 
греческому значенію ва лативсвомъ язык можно сказать: 
растльны, тавъ что порядовъ ръчп будетъ [тавой]: по 
причин скверпы вы въ вовецъ потлъзи. Это говорится о 
тБхъ, которые, служа похотямъ тла и страстей, растлили 
не только душу, но и тЪло, такъ вавъ предпочатали любить 
похоть, а не Бога. Можно сказать: вы иставаи по причивћъ 
нечистоты, и смыслъ будетъ полнымъ даже безъ [слова] 
тлњьнія. Но такъ кавъ овъ говоритъ: истлњли вг конеце 
(истлъли тлвіемъ), то меф кажется, что это для отличія отъ 
тля спасительнаго, относительно котораго и Апостолъ го- 
воритъ: Но если вињшній наш человькь и тлњетё, то 
внутренний обповляется со дня на день (9 Порне. ТҮ, 
16). Вто веегда воситъ въ себБ умерщвлевієе Христово п 
растаћваетъ виъшвяго человћва и подчивяеть пфоть власти 
души, тотъ хотя и истаћваетъ, но не тлъвіемъ (въ конецъ), 
потому что тлъвіе его спасительно. 

Вы убюжали, хотя [вавъ] никто не преслљдовалг. 
Ръчь обращена въ тъмъ, которые -вслёдствіе нечистоты ис- 
тлЬли въ вонецъ, потому что въ сознанш гръховъ они даже 
безъ внфшнихъ истязаній ве осмфливаются противиться вра- 
гамъ и вступать въ борьбу [съ вими]. 

Посему трусливые во время битвы святыхъ и исвлю- 
чаются изъ лагеря, чтобы не могли ови устрашить духа 
братьевъ своихъ, и удаляются изъ строя (Втор. ХХ, 8); а 
въ провлятіяхъ вниги Левитъ въ людямъ подобваго рода го- 
ворится: [Шум листа быстро летящаго погонитг васё и 


вы побъжите, хотя никто [васг] не преслњдуетег. (Левит. 
3. 


~ 
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ХХҮІ, 36). Въ толкованій нЪкоего писателя, изъясвявшаго 
начало евапгелія Іоанна, я прочиталъ, что въ сдовахъ: Все 
создано чреза Него, и безг Него ие создано ничто (Гоанн. 
1, 2. 8) слово ничто относится въ Злу, а зло понимается 
въ смысл діавола, такъ что 4440, созданное безъ Христа, 
п есть пмевво даволъ. Итакъ если зло, пли діаволъ, есть 
ничто, и если истлЪвшіе тлБніемъ побъжали, хотя ИХЪ НИКТО, 
т. е. ничто не преслфдуетъ; то даволъ преслФдовалъ ихъ 
въ вичтожествъ. Если же это мое тозковане покажется ко- 
му-нибудь слашкомъ патянутымъ п составлевнымъ скорве 


. на освовавій игры словъ, чћмъ на основані дъйствительиаго 


смысла простыхъ еловъ Св. Писавія, тотъ пусть сафдуетъ 
или моему первому толвовавію, или же тому, которое найдетъ 
самъ. 

Стихи 11, 12.— О если бы я не быль мужемё, имюю. 
щимь Духа, и уже лучше говориль бы я ложь! Моя 
рњчь будет падать по капль, кака вино и опьянеше на 
тебя, в этот народ будстё ттмз, падё которылё она 
изливается. Собраніемь [или: собирая] соберу тебя, 1а- 
*065, во всей полноть; равиымь образом и остатки 
Израиля совокуплю во едино. 

И въ этомъ отрывкв (саріќе) Семьдесятъ толковниковъ 
во мвогомъ разнятся отъ еврейскаго текста. Поэтому мы 
свачала изложимъ тд, что передано намъ отъ евреевъ, а по- 
томъ, соли Богу будетъ угодно, будемъ разсуждать о ихъ 
перевол%. 0 вародъ іудейскій, которому принадлежать обфтова- 
нія, завётъ и заковъ, и отъ котораго по плоти Христосъ (Рим. 
ІХ, 4, 5), и которому Я въ виду опасностей, угрожавшихъ 
со стороны вавиловявъ и римаявъ, сказалъ: Вставьте и 
идите въ илфнъ, потому что въ этой землВ нътъ вамъ покоя, 
тавъ вакъ она вслЪдетве нечистоты своей будетъ опустоше- 
на новымъ народоваселеніемъ, —не думай, что я говорю 
добровольно и провозглашаю съ радостью то, что вижу, вавъ 
имвющее придти [ва тебя]: я самъ желалъ бы быть отлучен- 
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вымъ (апаіћета) ради братьевъ моихъ, т. е. израпльтяяъ 
(Римл. 1Х, 3). 0 если бы я говорилъ отъ соботвеннаго ума 
.и не имблъ Святаго Духа! Лучше бы мнф въ качествв лже- 
пророва погибнуть одному, только бы не было истиннымъ 
то, 9т6 н говорю! 0 если бы столь великое мвожество [людей] 
увбровало въ Сына Божія и не было передано ввчному 
плъвевію. Но такъ какъ я— нроровъ п говорю подъ дЪЙстВІ- 
емъ Духа Божин, п посланъ божественною сплою [или иети- 
ною], то я проповфлую истину: посему я изолью ва теби 
ръчь мою подобно цЪльпому вину, тавъ что она опьнвитъ 
тебя и заставить упасть. Бъ то время какъ я изтвваю рћчь 
свою и прорицаю бБдетвія будущаго пабненя, этотъ народъ 
подвергнется потокамъ моимъ, то есть перенесетъ то, что я 
провозвЪщаю, хочетъ ли онъ Этого изи не хочетъ. А чтобы вы 
не думали, что я прорицатель только [2.2и: столькихъ | б®д- 
ствій, именно нынъ придетъ предсказаниае илЪненіе; но вотъ 
во [или: ди будетъ признано, что во] мав говорить’ сдово, 
которое было ко веъмь пророкамь, съ умоавашемъ котораго 
пророкъ не говоригь, и которое говорить нын®: „Приду и\ 
приму тБло человфческое и рожлусь отъ Дъвы“, или же такъ: 
Велъдствіе того, что Й пришезъ въ уничижевіп а плоти, и вы 
не новфрили ма, то при кони мра Я приду въ величіп! 
Моемь съ Ангезами и прочими силами, и тогда, [аковъ ; Я собе- 
ру теби всего, тогда во едино соберу остатки Израиля и совокуп 

зю [его] въ стадь овецъ Мойхъ съ народомъ изъ язычвивовъ 

тогда Я огражду тебя самою връпкою стфною, п множество вћ 

рующихъ такъ же какъ и шумъ заключевнаго во овчемъ дворћъ 
стада будутъ такъ велики, что количество головъ превзойдетъ 
[всякое] число. А чтобы ты случайно не подумалъ, что слова 
Мои; „Положу его, кавъ стадо на овчемъ двор, и какъ табунъ 
среди ограды“ относятся въ [обыввовеннымъ ] овцамъ, разумъй, 
что эти овцы суть люди Ибо кале слъдуетъ: Отг мно- 
жества людей будеть шуме. Слово ЧитаЩиз обозначаетъ пумъ 
отъ годосовъ мпогихъ [аюдей |, а раввымъ образомъ кривъ, ис- 

р. 


СД 
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пускаемый огромнымъ числомъ [ихъ], такъ что не будемъ 
считать его голосомъ одвого [человћъка], во общимъ гласомъ 
већхъ, восхваляющихь Добраго Пастыря, который ураввядъ 
и которые утесы и утопталъ ихъ стопою Своею, [который] 
Самъ будетъ вождемъ ихъ въ пути чрезъ врата въ рай, и 
сважетъ: Я есмь дверь; при сопутствовани и подъ пред- 
водительствомъ Котораго вфруюцщий въ простот® сердца на- 
родъ пройдетъ путь чрезъ дверь пути. Пастырь же сей есть 
Царь и Господь. Посему далве и савдуютъ слова: И про- 
#детз царь ихё предз лицемь иль и Господь в0 главъ ихе. 
Посему, {если мы пожелаемъ все это принимать въ отно- 
| шеи къ Его первому пришествію и отвосить всего Такова 
‚ И останки Израиля къ Апостоламъ и тому множеству народа 
изъ іудеевъ , воторое,— по сообщевію книги ДЪяпій Апостоль. 
скихъ,—спаслось, это толковаше не удалитсн отъ истины; 
ДЪйствятельно вфдь Господь по истин собралъ ихъ въ ста- 
до Свое и положилъ среди ограды и пошелъ впереди ихъ, и 
ввель ихъ въ Церковь, и сдёладся Даремъ предъ лицемъ 
ихъ и Господомъ во главЪ ихъ во вки. 

ХХ: Духе остановиль ложь. Онѕ наточиль тебњ 
на вино ч па опьяненіе. И будете, [что] отг капли на- 
рода этого соберется вё собраніе Таковг. ЗдЪеь читать ву- 
жно не: Духё лживый остановился, вакъ думаютъ очевь 
многіе, а: Дух остановило ложь, потому что па грече- 
скомъ язык® говорится: луебра Ёзтпог феобес, т, е. т0 феодос̧, По- 
добво тому, какъ при гнилостныхъ равахъ медики останав- 
ливаютъ [или’ пресфкаютъ] раву и прижигаютъ адскимъ 
камнемъ, или жгучею пылью (хаоотхф), чтобы ракъ ве рас- 
ползазея и чтобы пораженная часть тћъза не увеличивалась 
чревъ патаніе живыми частями: такъ и Духъ Господень по- 
ложилъ вонецъ лжи, чтобы вародъ Божій и даафе не под- 
чинялся голосу лжепрорововъ. А что слово 0725 вавъ въ 
Новомъ, такъ и въ Ветхомъ Завът®, гдъ бы оно ни было 
употреблено безъ прибавлевія, повамаетея [всегда] въ хоро- 
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шемъ смысл, это мы часто говорили [прежде] и теперь, 
что бы вто вибудь не усумяился, отчасти сважемъ, /7л005 
же духа —любовь, радость, мирг (Галат. №. 99) ш: Если 
мы живем5 духом, духомә и будем ходить (Тамъ-же У, 
25); и въ другомъ м%ъсть: Ясли же духом будете умерщ- 
влять дъла плоти, то будете жить (Римл. ҮШ; 13), 
и въ Ветхомъ Завтъ: Дающёй дыхаше народу, находлще- 
муся на ней, и дух тъмъ, которые попираютљ ёе (Исаїн 
ХП, 5) весомвфнво видно изъ предыдущаго, что слова: ма 
ней, ее обозвачаютъ ва землъ, и землю. Въ самомъ дъаћ 
тъ, которые попираютъ земвыя д%ла и повергаютъ ихъ подъ 
ноги свои, несомнвнно заслуживаютъ воспривять [въ себя] 
не злаго, по добраго духа. Наоборотъ, о зломъ духЪ 
всегда говорится съ добавлевіемъ, какъ вапр., въ слћдую- 
щемъ мъстъ: Д0гда же духе нечистый нзыдетё изг чело- 
вњка (Мате. ХИ, 43), или въ другомъ мъст: Запретиль 
духу нечистому (Лук. 1Х, 12) или: Дул злой напаль 
на Саула (1 Цар. ХҮІ, 14) и прочее подобное этбму, 
Итавъ Духъ Божій, положившій вонець лжи въ ложныхъ 
пророкахъ, Самъ накаплетъь тебъ на виво и на опьяненіе. 
Эго виво есть вино, веселящее сердце человъква ( Псал. СШ, 
15); а это опьявевіе есть то, которымъ былъ опфяненъ Цой, 
И о воторомъ сказано: Фшьте, друзья мои, и пейте д0 
опьяненія (Июсн У, 1). ВЪдь вся эта радость и вое это 
опьяпеше есть только капля и самая малевькая вапелька ро 
сравневію съ мудростію Бежею, которая, какъ изобильвая 
р8ва, орошаетъ вебесный Јерусалимъ. А что въ людяхъ 
говоритъ только капля Божественной Мудрости, въ этомъ не 
будуть сомнъваться тв, воторые прочитаютъ, что камень 
оторвался отъ горы безъ помощи рукъ (Дан. П, 34), что 
безумное Божіс мудрве человва, и что даже Апостолы 
[только] отчасти познавали и отчасти пророчествовали (1 
Борне. ХШ, 9). Итавъ отъ этой мудрости, т. е. отъ валли 
Гудейскаго народа (въдь Онъ [Христосъ] прашелъ только въ 
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погибшимъ овцамъ дома Израилева) собранъ былъ Јаковъ, — 
[имепно]: тотъ, который преодолълъ Исава, восхиталь его 
первородетво и благословевіе, и который прежде чфыъ родить- 
ся, —еще находясь во чревъ матери, овладълъ подошвою ноги 
своего покрытаго волосами брата. 

ХХ: Приму остатки Израиля, принимая со всњ- 
ми. Когда, говоритъ Овъ, народъ изъ язычниковъ увфруетъ, 
п вся вселенная будетъ приведена къ Моей вЪр, и войдетъ 
[въ церковь] полнота племенъ, тогда будутъ спасены в 
остатки Израиля; [это] не тъ остатки, о которыхъ въ кяигЪ 
Царствъ написано: 47 оставил Оебњ семь тысяч мужей, 
которые пе преклонили колта предг Ваалом (3 Парствь 
ХІХ, 18), и о воторыхъ Паведъ [коворитъ]: Теко и вё это 
времл остатки были спасены вс.лљдствіе избратіл благо- 
дати (Римл. ХІ, 15); о нахъ п сей пророкъ выше свидв- 
тельствуетъ: И будетә, [что] оте капли народа сего со- 
берется вг собраніе Іаковг. Но это тъ остатки, которые поелЪ 
привятія всфхъ будутъ приняты, сви принимаются Богомъ въ 
концв. О нихъ и говорится теперь: Дрёиму остатки Изра- 
илл, принимая со всъми чтобы ,— согласно написанному, — 
Богъ, заключиеши всъже тодг гръхоле, умилосердился 
падг всъми (Римл. ХІ, 32) 

ХХ: Оттаденіе нхё Я положу, како овець вё смя- 
тещи. Я намбренъ привать остатки отъ Израиля, посл 
того какъ пріпму вс®хъ; а въ настоящее время, пока они 
отпали отъ Меня, Я положу пхъ въ скорби и буду утфевять 
ихъ, и заставлю ихъ ‚оставаться безъ священника, безъ ад- 
таря и безъ пророва, сь тъмъ чтобы они поняли чрезъ ва- 
казавіе то, чего ве могли понять чрезъ благодћянія. 

ХХ: Какё бы стадо посреди логовища ихе, подразу- 
мфвается: положу. Но онъ говоритъ не только то, что отпаде- 
не пхъ, которымъ они отпали отъ Меня, будетъ положено 
вавъ бы стадо въ смятенш, а тавже и то, что посаъ того, 
какъ овп будутъ подвергнуты сворби, в исполнитея время 
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утъсневія ихъ, они будутъ положены въ оков, т. е. въ 
месть отдыха своего, Й тогда [или: выв®] ови преселят- 
ся отъ людей, возвысятея надъ состоянемъ жизни въ [обыч- 
ныхъ | человфчесвихъ условіяхъ и выполнять [пророчество], 
заключенное въ дальвъїшихъ словахъ: они выскочать отв 
людей. По и не они только выдфаатся и уйдутъ, а также 
п вев 1%, КЪ которымъ обращево слово Божіе, и воторые, 
оставивъ чедовъчесвіе пороки, подражаютъ хождевію боже- 
ствевному п слышать [обращевныя въ вимъ слова]: 47 ски: 
залә, вы есте боти н сыпновьл выщняго вст, — они выдћлат- 
ви изъ среды людей и какъ бы вознесены булутъ [ни 
возносятся] на небо. 

ХХ: Восходи чрезг раздъленде. Настоящее м®сто за- 
ключаетъ какъ бы собетвенное начало п обращене проро- 
ческой рвчи въ тому, кто жезаетъ быть спасеннымъ, и 
кому повелФваетея, чтобы онъ прохолизъ чрезъ раздфленте 
(чрезъ пробопну). Вирочемъ это будетъ болће ясно, если мы 
возмемъ примбръь изъ ввоги Бытия, гд® говорится о рождении 
отъ Өзмари двухъ близнецовъ, посл того какъ съ нею ^воз- 
лежалъ Іуда: И воть, говорится тамъ. когда она рождала 
н имњла вё утробь двухь близнецовь и во времл родово 
одних выставиль впередь руку, то бабка взяла и привл- 
зала ему клочекв красной матерін со словами „Этотв 
выйдеть первымё“. Но кода онә удалил руку свою и 
тотчаса посль этого вышел брат его, опа сказала: 
„Почему ради тебя раздьлилась прерада“ и дала ему 
имя Фаресв. что звачитъ: раздњленіе. А посль этого вы- 
цель [изъ утробы] брате его, на рукъ котораго была по- 
вязка изб прасиой матейи и назвала ему имя Зара 
(Быт. ХХХУШ, 97—30.), чтб на нашемъ язык значить 
съмя, или восток. Такимъ образомъ старъЪйшій народъ, въ 
которомъ быдъ зародыш иди рожденіе прежде происхожденя 
церкви изъ язычниковъ, повазалъ руку свою въ дфаахъ, а 
потомъ удалилъ ее, слыша [сказанное] чрезъ Исаію: Ибо ва- 
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чин руки полны крови (Исан. 1, 15). А когда онъ отстра- 
нить [или: отстранилъ] руву свою и отдалится отъ правед- 
ности, выступитъ братъ его — варэдъ языческій, По причин 
его самого раздълилась стЬва преграды, п Госиоль и Спаси- 
тель разрушилъ огражденіе, бывшее посреди, игравицу, раз- 
дъаявшую двухъ народовъ, и составилъ едино стадо, и въ 
Самомъ Себ сотворилъ двухъ [положив] миръ нъ одномъ 
новомъ челове. Посему и бабка проречески обращаясь въ 
Фаресу, народу младшему, говоритъ: Лочему же ради тебя 
раздълилась преграда? Если вы поняли примфръ, взятый 
изъ Книги Бытін, то восходи всякій, желающій быть спасев- 
нымъ, и конечно не чрезъ ветхій народъ, который отстра- 
ниаъ свою руку, но чрезъ повый, въ воторомъ путь есть 
Христосъ, въ которомъ врата —Јисусъ, чрезъ Вотораго мы 
приступаемъ во Отцу; потому что Онъ самъ устраниаъ пре- 
грады и средостфнія, т. е. темноту ветхозавътныхъ проро- 
ковъ, и расврылъ вс таинства ветхаго закона н, устранивъ 
всъ затрудвепія для входящаго, открылъ путь предъ очами 
всЪхъ, тавъ что желающий продолжать не будетъ удерживаться 
[или: затрудвяться] викавою преградою и ве будетъ устра- 
шатьон нивакою степенью мрава. 

ЕХХ: Лредь лицемг ихо раскрыли и прошли [оввозь] 
врата и вышли чрез них. Царь ихо вышель предё ли- 
уемё иже. Господь же вождь ихг есть [или: будеть] Тебъ, 
воскресшій со Христомъ и ищущій того, что въ вышинћ, Я 
потому сказалъ: Восходи чрезь риздњленіе, что ангелы, или 
Отецъ, Сынъ и Св. Духъ расврыли то, чтб [прежде] каза- 
лось иреградою, и приготовили путь желающимъ войти; а 
такъ вакъ они вступили на путь вполић свободный, то не только 
вошли во врата, но и прошли сквозь нахъ. Вошли же они 
потому, что и Царь ихъ вошезъ въ тъже врата и отерылъ 
имъ путь, такъ что они прослЪдовали безъ воякаго затрудне- 
нія. Ибо самъ Господь есть и Царь, и Пастырь, и путь, я 
дверь и говоритъ: Я есмь дверь, кто чрезг Меня войдеть, 
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спасется, и войдет и выйдет и найдет пастбище 
(Тоанн. Х. 9.). 0бъ этой двери и въ другомъ мств есть 
пророческое слово: Вот» врата Господни, праведные вой- 
дут ими (Псал. СХҮП, 20). А тотъ, вто войдетъ, не дод- 
женъ оставаться въ томъ состояній, въ воторомъ вошелъ, 
таковой выйдетъ на пастбище, такъ что во вступлевіи его 
туда будетъ начало добродътелей, а въ исхождени его от- 
туда и въ усвоеши (пріобрћтеніи) пастбища —ихъ совершен- 
ство. Тотъ, кто вступаетъ, находится еще въ міръ семъ, и 
позваетъ [или: будетъ познавать] Творца чрезъ творевія. Но 
тотъ, кто выходитъ, выступаетъ за предълы всей твари, и 
считая все доступное зръвію ничтожнымъ, вайдетъ пастбище 
превыше очей [своихъ], онъ будетъ питаться словомъ Божі- 
имъ и скажетъ: Господь пасетз меня и ни вв чем у 
меня не будетљ недостатка (Псал. ХХІ, 1). Вотъ изъ 
этого мы поймемъ евидътельство словъ Евавгешя: И войдет, 
и выйдетг, и пастбище найдет, а тавже и то, чтб теперь 
говоритъ пророкъ: И прошли [сквозь] ворота и вышли 
чрез нихь. Однако это вхождене и это исхожденіе не мо- 
жетъ быть совершено безъ Царя вашего Христа, который 
есть Царь и Господь, такъ каєъ непосредственно за бимъ 
присоединяются слова: Господь же вождь [иж] Зудеть. 


Глава Ш.--Отпхи 1—4: И сказал я: слушайте гла- 
вы Јакова и вожди дома Израилева. Развњ не ваше дњло 
знать правду; ибо вы сё ненавистью относитесь кз добру 
и любите зло, вы силою сдираете сё миль кожу иль и 
плоть [Вульг.: плоти] иль со костей ихе, вы поњли 
плоть народа Моего и спяли кожу ить и раздробили 
кости иль и разбили [ихъ| какг бы на сковородъь. и мясо 
какё будто внутри котла. Тогда возопбютё они ко Гос- 
поду, и Он не услышить нитг и отвратитг отг нить 
лице (806 во то время, такз какз неправедно поступа- 
ютг они вё злыть измышленаять своихь. Очевидно, что 
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рвчь ваправлева противъ вождей Израплевыхъ, и подъ образомъ 
львовъ или разбойниковъ описывается ихъ жестокость; ибо 
они ограбили бвдныхъ и убили ихъ и сокрушили кости 
ихъ и плоть ихъ, п,—вакъ бы въ глубив Ботла, —-въ го- 
род Герусалимв изнурили они несчастный вародъ. Вотъ по 
этой причив® п наведется на нихъ вавазавіе потомъ, въ дни 
плћвевія, или со стороны Навуходоносора, пли со стороны Тита 
п Веспаслава. И возопіють они къ Богу, и не услышитъ Онъ 
ихъ и совроетъ лице Свое отъ нихъ, ибо нечестиво посту- 
пали они въ престуиленінхъь своихъ. 

ХХ: И скажетгг услышьте вотё это, главы дома 
Јакова и остатки дома Изранля. [8д4%сь | мысль соединяет- 
ся съ [иепосредетвенпо] вышесточщими словами. Ибо выше 
овъ сказааъ: Господь же вождь [нхъ] будет и скажет: 
Слушийте, главы дома Такова, н остатки дома Изран- 
лева. ВмЪето словъ: Остатки дома Израилеви, воъ, за 
исключенісмъ Семидесяти, перевели: вожди дома Израилева. 
Итакь Господь, устроивиий путь народу Своему и вышедшій 
предъ лицемъ его, Самъ есть и вождь въ пути для народа 
боле простого, который Онъ называетъ стадомъ. Онъ үгро- 
жаеть тБмъ, которые не хотятъ саЪдовать Его водитель 
ству, во гордятся и какъ судй варода ве слдуютъ сто- 
памъ Его, Олъ говорить: Слуниййне, главы дома Гакова н 
вожди дома Изранлева. Что же это такое, чтоб Онъ застав- 
лаетъ пхъ слушать? Ме ваше дњло знать правду такг 
кака вы ненавидите д00ро в ищете зла т. е. вы пе удо- 
стопваетесь нозвать правду Божію, которая есть бездна мно» 
ан, и умъ рәзвращевный ве находить средетвъ познать 
глубину правды Его. Или [такъ]: какомь образомъ ВЫ мо. 
жете постигнуть правду Божію, вы, невавидящіе добро и 
пщущіе зла, вы, гнушаюнцеся людьми святыми, но бъдвыми, 
и почитающе гръшниковъ, но богачей. Вмъстћ съ тъмъ раз- 
мыстамъ о значеніп словъ: [если] не любить добра уже гръхъ 
есть, [то] сколь тяжкое преступлене будетъ ненависть [къ 
нему |? Наоборотъ: если не избёгать зла есть уже порокъ, 
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то еколь великое нечесте булетъ прилежно искать [зла]? 
Посл этого [у пророва] описывается жестокость судей и 
безчелов че пхъ Бъ подчиненнымъ. 

ХХ: Сдирающіе сё пихё кожу их и плотин иже сг 
костей ихә. Такз кака они пожрали плоти народа Мо- 
60 и ободрали кожи сь нихё н сокрушили кости иљ и 
столкли плоти илз какг бы па сковородњ и какг бы мясо 
вг котлтњ, —то возопіютг они ко Господу и не услышитв 
пх и отвратить лице Свое отг нихв во время оное, 
потому что нечестиво поступали они вг злыхз пачинаніла 5 
євонхг.--Педостатопно было [имъ] грабить подчиненное имъ 
стадо, но овп къ тому же изиурязи тъла жестокимъ владыче- 
ствованіемъ и сокрушили кости ихъ, чтобы разбить и стереть 
[во прахъ], если что либо [случайно] осталось връпкимъ [въ 
ЦВлости] на вихъ. И вотъ: подобно тому вакъ они, предавши 
стадо Мое діаволу п ангеламъ его, ограбили людей Моихъ и со- 
вершенно лишили ихъ всякой красоты и благоприличія по- 
врывавшей ихъ вожи, а кости и плоть бросили въ випй- 
щій вотелъ, который распалилъ царь Ассирійсвій; такъ п 
сами ови, когда пріидетъ день мцевія, возопіютъ ко Господу 
и не будутъ услышаны, такъ какъ и сами не слышали про- 
сящихъ; и прострутъ руки свои ке Господу, и Богъ отвра- 
титъ лице Свое отъ нихъ, такъ какъ и сами они отвращали 
свое лице отъ тъхъ, которые умоляли ихъ. И ‘все это безъ- 
изъятія претерпятъ они, такъ вкакъ. крайне нечестиво посту- 
пали они въ дБлахъ и похотяхъ своихъ: не царями были 
они, а тиравами, ве вождями, а львами, но учителями для 
учениковъ, а возками для овецъ; и насыщались они 0л0- 
тю, и утолствли и [такимъ образомъ] приготовили изъ 
себя вавъ бы самую тучную жертву дая занланія и для 
[уготовавнаго имъ] ваказанія отъ Господа. —До этого ме: 
та [р№чь шла] противъ нечестивыхъ вождей. , Саћдующія 
же слова направлены противъ лжепророковъ и нечестивъй- 
шихъ лжеучителей, которые хитрою лестію обмавываютъ 
народъ Божій, общая [ему] знаше Св. Писанія, 
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Стихи 5 -—8: Вотз что говоритг Господь о пророкахљ, 
которы обманываютё народз Мой, которые кусают зу- 
бами своими и проповьдуютз мирё, и если кто пе дает 
чего-нибудь во уста ихе, противе того они обгявллютвё свя- 
щенную войну: поэтому ночь будетз вамз вмњсто видњнія 
Гали: раздљленіл] и мрак вмњсто предвьщанй. И зийдетљ 
солнце надг пророками, и день покроется мракомё надг ни- 
ми, и приведены будутз во смятеніє тъ, которые видят, 
видњнія, и придут вв замњшательство гадатели, и всњ 
покроютг лица свои, потомучто иътз отвњта отг Бо- 
га. Я же исполнеиз силою Духа Господня, правдою ч 
крюпостио [пли: пстиною), чтобы возвњстить Такову пре- 
ступленів его и Израилю гръхљ ею. ЪХХ: Воть что 
говоритг Госнодь о пророкахз, которые обольщиютг на- 
родз Мой, и кусаютг зубами своими н проповњдуютљ 
надг нимә мир и [онь] не данг во уста ихо: они в03- 
будили противз иего войну. Посему ночь будетг для васё 
вмњсто видњнія. [изи: раздъленая] и мрака будетз вам 
изг [вашего] заданя; и зайдет» солнце надь пророками 
в помрачится надо ними день, н придуть вг смятеніе 
сповидцы, и предсказатели будутг предметомё посмњшища, 
н станутё говорить против ниле всњ сін, потомучто 
не будетё никою, кто сталг бы выслушивать ихе; развњ 
только [когда] Я наполню силу вг Лухњ Господнемь, и 
правду и крњпость, чтобы возвњстить Јакову нечестія 
60, и Израилю гръки его. Мы узнаемъ [здвсь], что сре- 
ди Израиля были лжепророки, которые за подарки провоз- 
въщали миръ, который не быдъ данъ имъ; если же кто не 
давалъ даровъ, они провозглашази противъ таковаго грӯду- 
щій гаъвъ Божій, хотя бы человъвъ тотъ былъ святымъ. 
По этой причияъ и говорится имъ, что они говорятъ ложь, 
и слово ихъ не есть пророчество, а зожное предсказавіе; и 
пе будуть они имёть свЪта, но мракъ и заблуждеше. А 
когда вов ихъ предвъщанія исполнятся совершенно въ противо- 
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положномъ смысл, тогда они повроютен смятеніемъ, пбо, — 
говоритъ овъ, — не было отвъта отъ Бога. 

Уже [или: ибо] и демоны не получать силы для того, 
чтобы обманывать ихъ своею ложью. Оракулы станутъ без- 
молвны, умолкнетъ нечистый духъ и не осмфлится насм®хать- 
ся [вадъ ними].— Это о лжепророкахъ. Волъдъ за тъмъ на- 
чинается рёчь пророка о себ, —[именно]: въ то время какъ 
они пророчеествовали ложное и поврылись зам шательствомъ 
и смятеніемъ, я говорю все по наставленю отъ Духа Свя- 
таго и провозвёщаю правду Господню и силу [или: истину]: 
И когда лжепророви вусаютъ зубами и проповзлуютъ мирь, 
я безъ всякой боязни возвёщаю Такову преступленіе его и 
Израилю грђхъ его, потомучто ови или почитали идоловъ 
вмфето Бога, или пригвоздили ко кресту Сына Вожія, Если 
же то, чтб говорится согласно [переводу] С+мидесяти, мы 
пожелаемъ принимать въ отношени къ еретикамъ, которые 
поястив суть лжелророки и утвервдаютъ, будто бы такъ 
говорить Господь, а Господь и не посылалъ ихъ; то мы не 
погршимъ [въ этомъ]. Въ самомъ два въдь еретики ино- 
гда обманываютъ вародъ Божій и дЪлаютъ, что поћдаютъ 
людей, или [тъмъ] что просто принимаютъ отъ вихъ дары, 
или [т%мъ, что] въ тайв погубляютъ ихъ души“ они объ- 
щаютъ этимъ [людямъ] миръ и царствіе небесное и говорятъ, 
что вЪтъ необходимости жить воздержно и свято: имёй 
[лишь] въру, которую мы проповъдуемъ, и наслвдуешь већ 
обътован!я Божш. Проповдуя такъ, они скорће возбуждаютъ 
противъ людей гвъвъ Божій и предуготоваяютъ на нихъ 
войну. Посему, о еретики, воображающіе себя обладателями 
пророчесваго слова и полражающіе Церкви Божісй! тьма вози 
будетъ тамъ, гдЪ вы думаете, что есть видъніе, и духъ не- 
чистый говоритъ тамъ, гдВ вы хвастаетесь пророческимъ пред- 
сказаніемъ. Соляце правды скроется вадъ пророками этого рода 
и увидятъ они мравъ свой и придутъ въ смятеше. А когда 
они будутъ объявлены сворве гадателями, чЪмъ пророками, 
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то будутъ осмВяны за сновидъвія свои, и т народы, кото- 
рые прежде были обмануты ими, станутъ говорить противъ 
нихъ. Тогда даже сами учители принесутъ покаявіе, во ни- 
вто пхъ не станетъ выслушивать, развћ только Я, котора 
они оскорблали; п такъ вакъ Я милосердъ и не хочу смерти 
гръшвика ( /езек. ХҮШ, 332), во чтобы онъ обратился п 
былъ живъ, то когда выслушаю ихъ, дамъ имь силу Духа 
Моего и исполню Его правдою и кръпостію, такъ что тъ, 
которые прежде лестью обмавывали народъ, посл этого бу- 
дуть устрашать его, провозвёщая ему истину и празовутъ 
его къ правому пути, и тъ, которые прежде были причи: 
ною заблуждевія, начнутъ исцфлять равы, нанесенныя ими 
и быть причиною выздоровленія. —Вь настоящемь мъст, 
обрати ввимавіе ва то, что послав гръха [покаявшійея|] можеть 
кого нибудь ваучить, если однаво прежніс гръхи свой овъ 
омоетъ достойнымъ покаявіемъ. Посему и Давидъ послъ 
гр8хонаденя въ прелюбодћавіе и человћкоубійство говоритъ: 
Окропишь меня иссопомг, н я очищусь, —омоєшь меня, 
и я убњлюсь больше спњга. Овъ радуется не только о сво- 
ей чистот, по прибавляетъ еще: Возврати мнњ радость 
спасевнія Твою и утверди Духом зосподствующимь: 
вогда же Ты это сдълаешь то я: Маучу,-—говоритъ онъ, — 
беззаконнылё путямг Твоимё н нечестивыє кё Тебъ обра- 
тятся (Псал. 1.). 

Отихи 9—12: Слушайте это зловы дома Јакова и 
суді дома Израиля, презнрающіе правосудіе и извраща- 
ющіє все прямое, устролющіе Оіонг во крови т Герусалимь 
вв беззаконіи, Главы ею судили за подарки, н священ- 
мики в0 учили за плату, и пророки его предсказывали 
за денын и успокоиваљись, надњясь на 1 оспода, говоря: 
„Развь не Господь среди насе? Не придут на пас 
бњдствія“. Поэтому радн васе Сїонё будет распазна 
подобно полю, и Јерусалимг будеть кака бы груда раз- 
валить, н гора храма [обратится | вг гору, покрытую лљсомг. 
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ЬХХ. Слушаите это вожди (ило: суди] дома Јакова ч 
остатки дома Изранля, гшушающієся правосудіемё и нз- 
вращающіе все прямое, созирающёе Сіонь кровію и Іеруса- 
лимё неправдами. Вожди ею судили за дары, священники 
єго давали совъты за плату и пророки его давали предска- 
занія за деныи, и успоконвались на Господь говоря: „Не 
Господь ли среди пасг? Не пріидутә на нась бњъдствіл“. 
Потому ради виса С\онь будеть распаханз, како поле, 
и Јерусалим будетә, какз шалашг для храненія овощей, 
и ира Господня. какг роща по склону крутого холма. 
Никто пе сомнфвается, что Іерусазимъ быль подвергшутъ 
б5дствічмъ за преступлевія, которыя описываются въ этомъ 
отрывећ, потомучто п выше уже была высвазана угроза или 
противъ судей, или противъ лжепророковъ: Слущайтеглавы 
дома Гакова и вожди дома Израиля; а залъмъ и посл®, 
спустя пвеколько стиховъ [говорится]: Вотг это говоритг Го- 
сподъ на пророков, которые обольщаютг народг Мой и 
проч. Теперь же [говорится] вообще и противъ судей, и протйвъ 
гжепророковъ, и противъ священниковъ, и противъ тБХЪ, 
которые хвастаются [будто бы бывшимъ] къ нимъ знаменіемъ 
оть Господа. РЪчь пророка угрожаетъ имъ и обличаеть ихЪ 
потому, что изъ-за преступлевій ихъ Оіовъ долженъ быть 
распаханъ, какъ поле, [ерусалимъ разрушевъ [и обращенъ] 
въ грулу камней, а холмъ, на которомъ находится’ храмъ, 
обращепъ въ авеистый хозмъ. Что было сказаво, то мы и 
видимъ виолив совершившимся; очи потверждаютъ изречене 
усть; и [наше] пабаюдене свидфтельетвуеть объ исполнени 
пророчества. Это же самое свидфтезьство находится и въ 
книг в Терем (76рем. ХХУТ 18), гаф дълаетен упомиваніе о 
Михеф, и Терусалимъ представляется опустошеннымъ. Судьи 
и главы дома Такова и дома Израиля, т. е. и двухъ, и десяти 
волЬнъ, ве только не творили правосудія, но и презирали его, 
и пзвращали все прямое, чтобы какъ-нибудь ве осталась вь 


городЪ даже незначительная доля правосудія. Они созидали 
Твореша блаж. Іеронима. 4 
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Сіовъ на крови и Терусалимъ ва беззавоняхъ, ограбляя бъд- 
выхъ, погубляя невинвыхъ дътей и умерщвляя святыхъ, Если 
вёкоторые изъ судей вавъ-будто и судили справедливо, то 
это значить, что они продавали за деньги судебный приго- 
воръ и судили за подарки. Даже священники учили народъ 
не иначе, вакъ за одату; и хотя святымъ говорится: Даролг 
получили, даром и давайте (Мате. Х, 8 ), однако они, 
только получивъ деньги отъ привосящихъ, съ жадностью 
сребролюбцевъ продавали слово Боже и благодать Господвю 
И посл веъхъ этихъ злодЪяній они, не понимая гръха своего, 
вавъ будто преступленями ояи пріобръли милость Божію, 
тщеславво говорятъ, что они—судьй, священниви и пророки; 
по своему вераскаянному сердцу они повторяютъ: „Господь 
среди насъ, и не прадутъ ва насъ бъдствін“. А тавь какъ 
они ве сотворили покаянія, и весь народъ пошелъ по слъдамъ 
пороковъ [своихъ] вождей, священниковъ и пророковъ, то 
Слонъ будетъ вспаханъ, какъ поле, и [ерусалимь будстъ обращевъ 
пъ груду камней, а храмъ, до того времени блиставшій золотом 
и серебромъ. будетъ приведенъ въ состояніе полизйшаго раз- 
рушенія. Это [говорится] о народв Тудейсвомъ, настоящее 
плъвевіе которато и полнЪйший разгромъ его опредълены, кавъ 
волфдотве вышеувазанныхъ его преступленій, такъ въ обобев- 
ности вслёдствіе пролитія крови Господа. По этой же причин 
и Оіовъ былъ вспаханъ, какъ поле, и ]ерусалимъ былъ обра- 
щевъ въ холмы, новрытые лЪсомъ, п оный храмъ, нВБогда 
чтимый п славный, обращенъ былъ въ прахъ. 

Есла же кто-нибуль слова, отвосящіяся къ Терусалпиу 
и Сіову, отвесеть къ церкви [в$дь ова есть домъ Такова и 
домъ Израиля согласно написанному въ квиг® Исаи: 14065 
отрок Мой, Я приму его (Исафи ХЪЛ, 8) и сабдующинъ 
словамъ (апостола) въ Тимоеею: Чтобы ты зналь, какг дол- 
жно тебњ поступать вг дому Божіемг, который ёсть 
церковь (1 Тимое. Ш, 15 )]; тотъ явственно увидитъ, что 
главы дома [акова и остатки изъ дома Израиля, или (савъ 
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лучше написано въ еврейсвомъ текст®) суди дома Израиля 
суть нивто другой, какъ епископы, пресвитеры и даковы, 
которые презпраютъ справедливость и извращаютъ все прямое, 
если только не сохраняютъ своето сердца со всякою тщатель- 
постію; въ самомъ дълћ, разв не презираютъ они справед- 
ливости и ве извращаютъ все прямое, когла судатъ лице- 
приятно и [когда] при раземотрънти д%ла [у вихъ] имфетъ 
значенше не вина отвътчиковъ, а ихъ могущество. Но [это 
мћсто] можетъ быть понято и иначе, [именно]: что главы дома 
Іавова и суди дома Израиля презираютъ и пенавидятъ етраве- 
дливость, отвлоняя рёшене Судш Бога и извращая всякое 
правило [Св] Писанія превратными толкованіями; тавимъ 
образомъ ови созидаютъ Оіонъ. на крови и Герусазимъ на 
неправдахъ, Ибо когда Писаніе повелъваетъ: Не вводи нече- 
стиваго подг кровлю праведных ( Притч. ХХІУ, 15) и гово- 
ритъ: мужа кровей н льтивио будеть гнушаться Го- 
сподь (Псал. №, 7); то эти [правятели церкви], когда посва- 
щаютъ въ каириви кого придется изъ своей свиты, являютея 
отвётетвенпыми за пев®ріе тъхъ, которые подвергаются со- 
блазнамъ, такъ какъ жизнь [посвященныхъ] выставляется на 
соблазнъ народа (Мате. ХҮШ, 6—9). Почему и воворится, 
что лучше было бы челов ку, есла бы на шею его быаъ при- 
вязанъ мельничный жерновъ, приводимый въ двяжевіе осломъ, 
и чедовЪвъ тотъ брошенъ былхъ въ глубину моря, чФиъ если 
соблазнитея одинъ изъ мєеньшихъ ~ [чадъ] церкви, И хотя 
проровъ Малах!я называетъ свящеазниковъ ангелами ( Малаа. 
П, 7), хотя уста ихъ [называются] изръченіємъ Господа, 
одваво они не судятъ безъ подарвовъ, говоря: Дары ослљ- 
пляютә глаза даже мудрыхг и какг бы узда па устахв 
предотвращають строгій приоворг. ( Второз. ХҮІ. 19; Ек- 
клиз. ХХ, 319); и хотя апостоламъ говорится: Не имљіїтв 
золота и серебра, и мъди вг поясахь своите (Мане. Х, 9.), 
а изъ рукъ святого мужа отнимаютея даже трудомъ пріобръ- 
тенныя деньги, одвако они торгуюгъ словомъ Божшиъ я имв- 
ютъ прибытокъ отъ торговли голубами даже въ храм%. 
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Ной пророки Терусазимскіе даютъ прорицанія за девьги, 
не зная, что иное дћло прорицавіе, а иное—пророчество; вЪДЬ 
прорацательство въ Священномъ Писаніи никогда не понимается 
въ хорошемъ смыслв её будеть волшебства. — товоритъ 
овъ, — в0 Гаковь и прорицаній во Израиль (Числ. ХХШ, 
28) Правда, имь казалось, что это есть пророчество, но ихъ 
пророчество обратилось въ прорвцаніг гадателей, потомучто они 
получали деньги Апостолъ Петръ говоритъ: Серебро и золота 
я не пмњю (Дьян. Ш, 6); конечно, опъ могъ продать Симону 
возхву то. чего этотъ просиль; по крайней мърћъ овъ могъ 
притвориться продающимъ (вбо Духъ Святой не можетъ быть 
ни продаваемымъ, ви покупаемымъ); одвако онъ осудилъ при- 
несенныя деньги вмветВ съ принесшимъ ихъ ( Дљям. ҮШ, 
18—93). Въ настоящее время ты можешь видфть, что уста 
пророковъ Терусалимскихъ ве имфли пророчества, [хотя] они 
опирались какъ будто ва Господа и говорили: Ме придуть 
на пась бњдствія; и [воть] ради нихъ мЪето [особаго] 
Провидънія Божя воздвлывается непрінтельскимъ плугомъ, и 
мето, вЪкогда мирное, покрывается развалипами, а храмъ 
Господа обращается въ терновый колючій лћеъ и дћлаетея 
жилищемъ докахъ звфрей. И никого не трогаетъ то, что мы 
читаемь въ первой книг Царствъ, [именно]: что Саулъ, 
желая идти къ Самунлу, сказалъ отроку своему, что онъ не 
имфетъ подарка, которымь бы могь заплатить за предсказавіе; 
но отрокъ отвъчаль: Вотё в5 рукњ моей обрњлась четвер- 
тая часть сикля денегь и дам мужу Божію, и онг воз- 
вистить намг путь наше (1 Цар. 1Х, 7 пдаз.); въдь тамъ 
не написано, что Самуиль привяль [деньги], и даже, что 
ови предложили [ихъ] ему; паоборотъ: они сами получаютъ 
угощевіе у пророка и приглашаются имъ ва паръ. Но допу- 
ети, что онъ приналъ [деньги], всетаки скорће ихъ сл дуетъ 
считать платою за гостеприметво, ч$мъ подаркомъ за пред- 
сказане. Въ самомъ дБ, сикль вмЗетъь двадцать оболовъ. а 
четвертая часгь сикля – это только пять оболовъ Такимъ 
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образомъ, и паши священники, если хотятъ продавать пророче-— 
ство и предлагать голубей съ ваведръ своихъ, [подобныхъ 
тъмъ], которыя нкогда низвергъ Господь бичемъ (/о@ни. 
И, 15), то пусть получаютъ пять оболовъ, а не плату, 
[равную стоимости] деревень. 

Это же самое замЪчаетсн и въ третьей книгв Царствъ, - 
[вмевно ]: что жена [еровоама, кода забоявль ез сынъ. напра- 
взяется къ Ахій, человъку Божію, неся ему хлћбы, суше- 
ный вивоградъ и сосудъ меда (3 Цар. МУ, 1—3). И въ 
самомъ д%4%, [тамъ] говорится, что она понесла съ собою, во 
не пишется, что овъ принялъ: ибо овъ и укорязъ ее, ие 
предсвазаяъ ей грядущее горе. Возможно, что тъ, которые 
имваи обыкновеліе ходить къ гадателямъ (потомучто среди 
Израиля было много гадателей и прорицатезей), по своему 
дурному обывновеню думали такое самое и о пророкахъ, и 
хотЬји дБлать приношеня святымъ мужамъ, какъ обывно- 
венно приносили гадателямъ; и потому Писавіе разеввзало, 
что таковые хотБли, но оно не прибавляет, что они обмвли- 
валась сдфлать приношенія, или что пророви привимали охъ. 
«Апостоль Павелъ говорить: Служамие жертвеннику бе- | 
рутё часть отё жертвенника и живуть (1 Ворце 1Х, 13.) | 
О священносаужитель! тебъ поззоляется, чтобы ты жилъ 
отъ алтаря, но не росвошествовалъ. Волу мозотящему уста 
не заграждаютея (Тамже ст. 9.) Мы знаемъ это, и однаво 
этимъ позвозеніемъ Апостолъ не злоупотребляетъ: имћя сред - 
ства къ жизви и одежду, онъ доволенъ [ими]; день а ночь 
работаетъ онъ руками своими, чтобы не быть кому-либо въ 
тягость. И въ посланіяхъ овъ клятвенно увъряетъ, что онъ 
ходизъ во Евангеми Христовомь свято и безъ свупости и 
не только о себъ, но в объ ученикахъ сворхь утверждаетъ 
тоже самое, — [именно]: что овъ викого не посылалъ дзя 
того, чтобы тоть потребовазъ [и.ли: могъ], изи хотълъ по: 
лучить что-нибудь (1 Өессал. 11, 5 — 11; 2 Өвссал. Ш, 5—19). 
Если же вь нввогорыхъ посланінхь онъ благодарить [брат] 
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и назыааетъ дары посылающихъ благоволевіемъ Божінмъ, то 
собираетъ ихъ овъ не столько для себя, скольво для бЪд- 
ныхъ сватыхъ, бывшихъ во [ерусалим%. А святые, въ бъдво- 
сти бывшіе въ [ерусалим$, это тъ, которые съ самого начала 
увровали во Христа изъ Гудеевъ и, будучи отвергнуты ро- 
дитезями и родствеявиками, и близкими своими, потеряли 
вавкъ вдадъвія свои, тавъ и всю свою утварь велВдетвіе 
разграбленя со стороны священнивовъ храма и со стороны 
народа. Если [и теперь] есть тавіе бБдные, то пусть [свя- 
щенника] оривимаютъ; но ебли педъ предлогомъ бъдныхъ 
обогащаются нзкоторые дома, и если мы вкушаемъ золото въ 
стеклянвыхъ и гливяныхъ сосудахъ, то или перемЪнамъ 
и одежды соотвЪтотвевно скопленнымъ сокровищамъ, или же 
бъдное платье пусть не ищетъ богатства, какъ у сенаторовъ. 
Какая польза ве пмть вокругъ шеи платка для осушевія пота! 
И что за удовольстве имъть только одинъ хитонъ и предпочи- 
тать бъдность въ одеждЪ, когда о вошелькъ нашемъ будетъ 
вздыхать вея толпа бъдняковъ! По этой причивъ, ради себя 
самыхъ —которые таковы, что устрояемъ Сонъ въ крови и 
[ерусалимъ въ неправдахъ, которые судимъ за подарки и 
даемъ отвћты за плату, и даемъ прорицан!я за девьги ий 
сверхъ этого, усвояя 600% ложную святость, говоримъ: Не 
придутё на насо бњдствія,—[ради себя] мы услышимъ 
грозный приговоръ Бога; онъ и слъдуетъ даће: С1овъ и [еру-_ 
салимъ и холиъ храма —вмВетилище и мъето видви!я мира, -- 
и Храмъ Христа будутъ въ рагрушеніи; а въ конц? [міра], 
когда любовь охладћетъ и в ра сдВлается ръдкою, они будуть 
распаханы, какъ поле, и обратятся въ холмы и будутъ в06- 
вышенностями, покрытыми лъсомъ в шалашомъ для храневія 
овощей, тавъ что тамъ, гдВ были н%»котда обширные дома и 
безчисденныя груды плодовъ, будетъ едва замётная хижива, 
содержащая незначительное количество пищи, недостаточной, 
чтобы уврёпить душу. у 
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Глава ІҮ. - Стихи: 1—7. И будет вә самый послњд- 
нёй изг дней [Вульг. прибавляетъ: будет] гора дома Го- 
сподня предуготована во вершинль горе, — возвышена наде 
холмами, и потекутё ко ней народы, и поспњшато на- 
роды мной и скажутг: „Пріндите взойдень на гору 
Гостодню и кё дому Бога Такова, и Онъ научитгё насо 
путямз своиме, и будемь ходить по путям Его, ибо отг 
(іона изойдетг законе и слово Господне отг Герусалима“, 
и Онә будеть судить между многими народами и укро- 
титг многія племена на далекое разстояніе, и перекую 
мечи свои вә плуги и копья свои во лопаты: и [одинъ] 
народг не возьмет» меча противь |другато] народа н не 
будуть болње учиться вести войну; а будете `мужь 
сидъть под випоградною лозою, и подё смоковницею своею, 
и не будет устришающаго [пхъ], ибо уста Господа 
браней изрекли это. Ибо всњ народы ходятг, —каждый 
во имя бога своего; мы же будем ходить во имя Господа 
Бога нашего во вюки впчные. Во тот день, говорит 
Господь, Я соберу хромающую и ту, которую Я отверг, 
и присовокуплю ту, которую Я опечалиль, и положу 
хромающую во остатки и ту, которая страдала, вә 
народ5 кули, и будеть царствовать Господь над ними на 
горњ Сіонг отнынњ и до вњинаго времени. ХХ: И будеть 
во послњднія дии явлена гора Господня поставленною 
на вершинь орз, и возвысится надо холмами и поспњшатё 
кә ней народы, и пойдуть народы мнойе, и скажут: 
пріидите взойдемь на гору Господню и кё дому Бога 
Чаковлева, н [08ъ] покажетг намо путь Свой и пойдем 
по стезямё Его, ибо от Оона изыдеть законз и слово 
Господне отг Терусалима, и разсудить между народами 
многими и обличить народы крњпкієе даже на далекое 
разстоянів. И перекують мечи свои во плуги и копья 
свои вә серпы; и не поднимет» уже народь противе на- 
рода меча, и не будуть уже учиться вести войны. И 
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каждый успокоится подь лозою своею, и каждый под 
смоковницею своею, и не будеть того, кто устрашаеть, 
ибо уста Господа Всемогущало изрекли сіе. И всњ народы 
пойдут каждый по пути своему; мы же пойдемь во имя 
Господа Бога нашего во вњки въчные. Ве тоть день, 
з0в0ритг Господь, Я соберу ту, которая сокрушвна и 
приму ту, которая отвергнута и ттхә, которые 
изгнаны; и сокрушенную я положу во остатоке, н изгнан - 
ную—вё народь крњикій, и будет» царствовать Господь 
надг ними отнынњ и до вка. -Такъ вакъ главы Гудеевъ 
презрБли судъ и извратизи все правое, и созидали (онъ на 
крови и [ерусалимъ на веправдахъ, и сдёлали не только 
это, но еще и судили на подарвахъ, а свящеввики ]еруса- 
лимске давали отвъты за плату, и пророки прорицаяи за 
деньги, и тавъ какъ по причин ихъ Оіонъ былъ распахан»ъ, 
кавъ поле, а [ерусалимъ обратился въ груду вамней, а гора 
храма Божія опустошена [и обращена] въ лъсистый холмъ; 
то посему домъ ихъ и былъ оставленъ пустымъ нын, когда 
Сывъ Божій, исходя изъ храма, свазалъ: Возстаньте, пой- 
демә отсюда (Іоан. ХІҮ, 31) п: Вотә оставляется дом 
вашг пустымь (Луки ХШ, 35). Также и авгелы, по толко- 
ванію Іосифа, сказали: Уйдемг сё сьъдалище {[влв: изг жи- 
лища]; вместо горы Сіона возвыситея гора Господня, о ко- 
торой глав города Тира говорится: И поражень ты на 
горъ Господней (Лезек. ХХУШ, [16]). Вотъ эта гора Го- 
сподвя и явлена въ самое послЪднее время, когда прибли- 
зилось царство небесное, ибо въ конц вфковъ явился Спа- 
ситель вашь на униженіе грьховъ чрезъ жертву свою њ во 
одинадцатый часъ пришелъ для ванятія дЪлатслей. А когда 
страдашя Его исполнились, Іоаннъ говоритъ: [| Дюши] по- 
сльднее время есть (1 Јоан. П, 18) въ сомомъ даб, если 
въ період шести тысячъ лътъ каждые лятьсотъ аЪтъ распре- 
дЪлить по часамь дна, то побсаБднйЙ часъ но истин будетъ 
названъ временемъ ввры эзычиивовъ. И явлена, —говоритъ 


ДВБ КНИГИ ТОЛБОВАНЙ НА ПРОРОКА МИХЕЯ. 57 


онъ,-будеть гора Господня, уготовапнал на вершинъ 
2015. Явлена булетъ та, которая прежде была скрыта, и 
уготовлена не только между горами, во и ва вершин% горъ, 
[т. е. выше] Моисея и Прорововъ, воторые провозвёЩали о 
Ней. Ибо хотя они и описывали все священное, однакоже по 
сравненю съ пророчествомъ, въ которомъ опи провозв8 стили 
пришествіе Господа, все остальное визменно и никоймъ обра- 
зомъ не можеть досягнуть до вершины горъ. И возвысится, 
говоритъ онъ, — 1405 холмами. (Филипп. П, 8,9.) Дей- 
ствительно, Онъ явизся [как] человъвъ и приназъ фидъ 
раба; смирилъ Себя даже до смерти, смерти же крестной. Но 
Огецъ превознесь Его и далъ Ем) пмя, воторое превыше 
всякаго имени; и вся жазнь человъческая по сраввекію съ 
хожденшемъ Его называется равнинами и полями. Итавъ къ 
этой горф, которая уготована падъ вершинами горъ и воз- 
вышена вадъ холмами поспющать, пли, — какъ говоритен 
въ Еврейскомь теветъ, — потекут всњ народы, т. е. вобе- 
рутен безчисленвыя толпы подобно ръкамъ. Посоъшать же 
народы, — именно когда въ Него увБруютъ одинаково ( Лњян. 
0, 8—11) и Пареяне, и Мидтне, и Еламиты, и жители 
Месопотами и [удеи, Капиадови, Понта и Ами,  Фригіи и 
Памфизи, Египта” частей Ливи, находящихся воза® Киревы 
и пришетьцы Римляне, [удеп и прозелиты, Вритяне и Арабы. 
РазвЪ не кажутся вамъ спъшившими къ горъ тв, которымъ 
было сказано; Сльдуйие за Мною, п Я сдњлаю васе лов- 
цами человтков (Мате. 1№, 19, 20.) и которые немедаевно 
посдвдовази за Спасителемь? А затБмъ Писавіе свид®тель- 
ствуетъ объ Іәковъ и Тоанвф, что они посившили кь горз, 
оставивъ отца своего и корабль, и треволнен1я вфка [сего]. И 
Матвей, мытарь, слыша слова: Сиьдуй за Мною ( Мө. ІХ, 9.), 
тотчасъ поспёшваь [сафдовать]. Но и въ томъ саучав въ 
Рвангели указывается на сиъшащихъ людей, когда [гово- 
ритон ], что за Нимъ послъдовали толпы многія изъ Галилеи 
и Десятиградя, и [ерусалима, и Іӯдеи, и области за [орда- 
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номъ, и Овъ исцвлиль ихъ [Л№0. 1У, 25.] А когда будутъ 
сифшить вареды, то въ горъ придутъ также весьма многіе 
язычники, — именно весь міръ, в®рующій въ Него, —и будутъ 
говорить, взаимно призывая себя къ знамеви Распятаго: 
прёидите взойдемь на гору Господню. Нужво возноситься, 
чтобы кто-нибудь могъ приступить ко Христу и къ дому 
Бога Такова, [т. е.] къ церкви, которая есть столиъ и утвер- 
жденіе истины [1 Тим. Ш, 15], Дале, —мы выше уже ска: 
зади, что [ановъ обозвачаетъ Спасителя: Іаковъ отровъ Мой, 
Я приму его (Иса П, 3; ХИ, 8; ХИП, 1). Но овп сважутъ 
тЬмъ, которым ь свазали: прѓндите, взойдемь на гору Го- 
сподню и вљ доме Бога [аковля, и [еще] прибаватъ: „чтобы 
ови показали намъ путь свой“ , —что ты понимай или объ Анге- 
лахъ, предстоятельствующихъ въ церквахъ, иди о священ- 
номъ Писавіи, которое предукажетъ [тебъ] путь Господень и 
Того, который говорить: / есмь путь ( Гоаи. МУ, 6.). И мы 
будемъ ходить въ стезяхъ Его, именно во Апостолахъ, чрезъ 
которыхъ мы ув®ровали во Христа. ДЬйствительно, —рВдь отъ 
Сюна вышелъ духовный законъ, и отъ [ерусалима вышло 
слово Боже къ язычникамъ, ибо Огецъ весь судъ отдаль 
Сыну (Јоан. Ү, 22.). И вразумитъ Онъ народы многіе на 
весьма далекое разстояве ( стл. ХОШ, 10), ибо Господь 
поразить мудрыхъ въ ихъ ухищреніяхъ и познаетъ мысли 
ихъ, что онъ тщетны. Онъ разсудитъ о народахъ, которые 
достойны спасенія, и которые недостойны [его], и во время 
пришествия Его вс$ заботы о войн сведутся въ миру ( Исаѓи 
П, 4.): мечи перемфнятся на плуги, а копья перевуются въ 
серпы; народъ перестанетъ воевать противъ народа: нивте не 
будетъ учиться сражаться, по устравеніи необходимости въ 
сраженіахъ. И покой будетъ такого рода, что важдый будетъ 
въ безопасности яе только въ городахъ, но и въ деревняхъ 
и даже на поляхъ; и это будетъ такъ, ибо уста Господни 
изревли это. Но вначал%, — согласно буквальному смыслу, — 
прежде чБмъ олится намъ Огровъ, котораго начальство на 
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рам Его, весь міръ былъ наполвевъ квровію, и пароды ожесто- 
ченно боролись противъ вародовъ, цари противъ царей, а 
племева противъ олеменъ. Наконецъ, даже само Римское госу- 
дарство было раздираемо внутренними войнами: борьбою 
Цивны, Овтавія и Карбона, Марія и Сузаы, Автонія и Ка- 
тилины, Цезаря и Гнея Помпея, Августа и Брута и тогоже 
Августа противъ Антонія, — въ борьбъ которыхъ пролили кровь 
вс царства. Послъ того ко времени пришествя 1. Христа 
выступило одно царство — Римская пмперія; весь міръасдълалея 
доступвымъ хожденю Апостоловъ, ворота городовъ едълались 
открытыми для нихъ, и для проповвданія о единомъ Богь 
образовано было одно только государство. Но выше приведев- 
ныя слова: Перекують мечи свои вг плуги и копья свои 
вв серпы (Тоиль Ш, 10) могутъ быть поняты тавже и въ 
таинствевномъ смысл, — именно: ко времени вёры во Хриёта 
отложены были гифвъ и неукротимыя ругательства, такъ что 
важдый кладетъ руку свою на плугъ и не оглядывается [съ 
боязвію] назадъ, и сокрушивъ копья и стрёлы ругательствъ 
желаетъ поживать плоды духовные. Посему когда другіе ра- 
ботаютъ, будемъ входить въ трудъ ихъ | /0ам. 1№, 38], 
чтобы о насъ было сказано: Идя они шли вг весвлди неся 
снопы свои( Псал. СХХҮЎ, 6) Ныня% викто ве сражается про- 
тивъ другого, потомучто мы читаемъ: блажени миротворцы 
(Мать. Ү. 9). Никто ве учится стремиться къ нисировер- 
женю слушающихъ, во [каждый] полагаеть молчаніе на уста 
свой и соблюдаеть тишину, потомучто время есть 3406; во 
каждый отдыхаетъ подъ вивоградникомъ, чтобы натоптать 
вива, нотороейвеселитъ сердце человва (/ сал. СШ, 15), подъ 
тою виноградною лозою, дБлатель которой Отецъ есть (/оанн. 
ХУ, 1.), и подъ смоковницею своею, срывая сладкіе плоды 
Святаго Духа: любовь, радость, миръ и прочее. Вее это не- 
сомнвнио произойдетъ, —что соотвфтетвуеть обоимъ спосо- 
бамъ толковавія, — потомучто слова Господни истинны, и слово 
Его есть дъйствіе. Вс народы будутъ идти, важдый путемъ 
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своимъ; мы ж6 будемь ходить во имя Господа Бога вашего 
во въви въковъ. Въ то время, вакъ вов народы, говоритъ 
онъ, ходятъ по пути заблужденін своего, мы ускорили путь 
п сказали: Лрешдите, взойдемь на гору Господню и вё 
домә Бога Гакова ( Исази П, 3) п будемъ ходить во имя 
Христа Господа нашего, ибо Онъ есть гора, которая есть Бегъ. 
Въ тотъ девь, когда возсінетъ солнце правды, соберется та, 
которая прежде была въ утфененш, и будетъ принята та, 
которая была въ изгнаній, и при этомъ бывшая въ сокру- 
шени соберется для того, чтобы быть положенною во оста- 
токъ, а оставленная— для того, чтобы стать народомъ кръп- 
кимъ, ибо оли бы Господь Савпоөв не оставиль нам 
сњмени, то мы были бы, какә Содом и уподобились бы 
Гоморрь (Римл. ПХ, 29). Но весьма хорошо говорится въ 
Еврейскомъ текстъ: (С0беру хромую и ту, которая зло 
ходила, обращаясь къ которой говорить Илч [пророкъ]: До= 
коль будете хромать (3 Цар. ХҮШ, 21), и соблазневная 
нога которой была отеъчена ( Марк 1Х, 45.). Я соберу ту, 
которую изгвалъ и которой далъ квигу разводную, и которую 
овечалилъ разного рода пафневями или иредалъ діавозу и 
ангеламъ его. Но, -—чтобы призежный читатель не возразилъ 
немедленно вамъ: „Какъ ты можешь утверждать, что хро- 
мающая собрана и изгнанная присоединена [къ вей |, когда [удел 
упорво пребываютъ въ нев ии“? — пусть онъ обратитъ не 
маше, что [здесь] говорится о первоначальной Церкви Хри- 
стовой, воторан увБровала изь [удеевъ, изъ которой были - 
Апостолы, и о которой Дука въ Двяшяхъ Апостольскихљъ 
пишетъ, что въ одинъ день увъровало три тысячи, а въ дру: 
гомъ мъстЬ пять тысячь („Дьлн. П, 11. ТУ, 4), о воторыхъ 
[аковъ говорить Павлу: Брать Павель, ты видишь, сколько 
тысячь есть впрующихь будеєвә. и всњ они суть ревно- 
стные исполнители закона (Дъли. ХХІ, 20). Съ другой 
стороны размысли тавже о значені выраженія пророческаго: 
онъ не говоригь: „Подожу хромую во спасеніе совершенно 
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всю“, а только: положу Хромую во остатки, чтобы оетат- 
ви п избранная часть были спасены, а ту, которая много 
потрудилась [пострадала]— въ народъ сильный, т. е. въ народъ 
съ именемъ Христанъ, котораго не преодолВютъ ни мечъ, нп 
огонь, ни страшныя мученя. Посмотри на вру и страдавія 
мученикове, и ты не будешь въ сомнъвіи о сил [этого] на- 
рола —П будетъ Господь царствовать надъ ними, т. е. надъ 
многими народами и надъ хромающими остатвами [Израиля] 
ва горБ О10въ, [т. е.] въ Церкви, на возвышенномъ м%етЪ 
въ созерцании добродътелей отъ настоящаго премени до буду- 
щаго вка, -— Если же кто пибудь пожелаетъ слова: Соберу 
ту. которая сокрушена и приму рту, которая была 
отвергнута и прочее,. понимать въ отношени къ душ 
человћческой, [т е.] въ отношевіп въ тому, что она до 
пришествия Христова служила различнымъ етрастямъ и по- 
ровамъ и вавъ-бы немощная и заблудшая овца была растерзана 
зубами волковъ,—тотъ не впадетъ въ заблужденіе, ебли бу- 
детһ разсматривать въ той, которая была сокрушена и по- 
вержена въ скорби, [лушу] имющую впосл%детвіи быть 
подъ владычествомъ Господа, жить въ (Сіон и быть возне- 
сенною на прежнюю высоту на раменахъ Добрако Пастыря 
(Луки ХУ, 5). Необходимо, впрочемъ, знать, что Јулеи и 
пое.1Бдопатели ихъ заблуждения отвосятъ, кавъ этотъ’ изло- 
щенпый нами отдвлъ, такъ и подобный ему отрывокъ изъ 
[книги] Исаш въ тысячелЬтнему царству Христа и Святыхъ. 
А то м ‘то, въ которомь говоригся: Вс® народы будуть 
ходить каждый во имя Господа Бога своего, тозкуютъ въ 
томъ сиысл%, что каждый народъ будетъ мучиться съ идоломт 
своимъ и будетъ поверженъ въ огонь ввчнаго мученя. Лож 
ность тавого толковавія изобличается посдъдовательностію 
р%чи. повазывающею, что здфсь говорится не о ковчинв 
временъ, но о первомъ пришествіи |. Христа, во время ко- 
тораго собравы будуть остатки хромающаго, а еще раньше 
спасаются язычники. Вотъ какъ пророкъ Исаія изложнль это 
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мото: Слово, которое было кв Исафи. сыну Амосову об 
Тудъ и Терусалимь: И будетв вә послњднія дни явлена 
гора Господня н домг Господень на вершннатњ горе и 
возвысится надг холмами, и придутг кг ней всъ народы, 
н пойдутг народы мнозіе, и будуть говорить: „„Пріндитє 
взойдемь на гору Господню н вг дома Бом нашего и 
возвьститг намь путь нашг п будемо ходить по нему; 
ибо отг (фона изыдетг закона и слово Господне отг 1еру- 
салима“; и будеть Онг судить между мнозими народами 
и будетв обличать народа весьма иной, и перекуютё 
мечи свои ва плугин и копья свои вг серпы, и не подниметь 
народ меча противг народа н не будуть болње учиться 
вести войну ( Исан И, 1—5). Знаменательно зд®еь [мн: 
въ этихъ словахъ|] говорится, что слово Боже, исходящее 
объ Іерусалим% :будетъ судить между народами многими, а 
обличать собственно [только] народъ [удейскій. ДЪйствительно, 
васъ, какъ грашвиковъ, Онъ будетъ судить по дЪламъ 
патимъ, ихь же, какъ нечевтивыхъ и отвергшихся, Онъ не 
будетъ судить, но какъ осужденныхъ уже [только] обличитъ. 


КНИГА ВТОРАЯ. 


Мы всегда отвћчаемъ на укоры зависти, потомучто она 
не успокаивается, и вступленя къ нашимъ книгамъ опро- 
вергаютъ злорёчивыя нападевія [нэшихъ] соперниковъ, кото- 
рые всенародно распространяютъ, будто я пишу н®что непри- 
стойное пустымъ и сухимъ язывомъ, и когда не знаю, чтб 
сказать, не могу соблюсти молчаніе. Посему закаинаю васт, 
о Павла и Езотомя, чтобы вы закрыли уши свой предъ 
ланвіемъ подобнаго рода и вепомоществуя [своими] молитвами 
[моему], кавъ они товорятъ. ребячеству, испросилв мн8 отвер- 
зеше устъ моихъ, подобно [устамъ] Апостола, такъ что и 
ко [мић], говорящему о св. Писавій могло бы быть прамфнено 
слово {Шпеанія}: Господь дасть слово благовъствующимв 
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силою мноюю (Псал. ТХУП. 12). А тучныхъ тельцовъ, 
которые окружили меня ( сал. ХХІ, 13), я увъщеваю успо- 
койться и превратить свое злорчіе, что бы не почувствовать 
своего злаго поведевія, которое [мною] потомъ будетъ обна- 
ружено, если ови булутъ продолжать [или: продолжают» | 
оскорблать [мена]. Ибо когда они говорятъ, что я дфлаю из- 
влеченія изъ свитковъ Оригена, и что не слъдуеть осквернять 
писапія древнихъ, я считаю величайшею [для себя] похвалою 
то, въ чемъ они видать самое сильное порицаніе: ибо я хочу 
подражать тому, который несомнфвво нравится вс®мъ муд- 
рымъ аюдямт, какъ и вамъ. Если же передача прекрасно 
высвазаниаго у гревовъ есть преступленіе, то пусть подлежатъ 
обвиненію Епній и Маронъ, Плавтъ, Цецилій и Теренщй, и 
даже Тулий и прочіе красворћчивые мужи, которые перевели 
пе только мвогія главы, во и весьма большія квиги, а также 
п разсказы въ цёломъ вид. Даже и Иларій нашъ отвЪт- 
ственъ въ воровствъ, потомучто онъ перевелъ почти соровъ 
тысячь стиховъ на псалмы [изъ @чиненй] вышесказанваго 
Оригела. Я предпочитаю подражать скорве нерадћнію этих”, 
чъмъ вевразумительному прилежанію тъхъ (завистнивовъ). 
Чо время уже приступить ко второй кпигЪ [тозковавій] на 
Михея и сокрушить главу возрождающейся гидры пророче- 
скою падицею (ботал) 

Стихи: 8, 9: И ты башня стада, мрачная дочь (Фома, 
до тебя пріидетг н дойдетг прежнее могущество, царство 
дочери Јерусалима. Почему же ты теперь утетаешься пе- 
чаю} Развь ньтз у тебл царя: или погибё совътникё 
твой? чтотебл схватили муки какг бы родильницы. ХХ: 
И ты вашия стада, мрачная дочь (фона, именно к тебъ 
придете и войдеть власть первал, царство — дочери 1еру- 
салима отг Вавилона. И нынњ почему ты познала бњд- 
ствіл? Развь не было царя у тебя? или погибг совњте 
твой, потомучто тебя схватили болњзни как бы ро- 
дильницы? —Подъ мрачвою изи вечистою башвею стада, чтб 

% 
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Евреи перевели Оу (59у), мы не можемъ попимать ничего 
другого, какъ только ту башню, о которой говоритъ пророкъ 
Исая: И создале башню посреди его, т. е. виноградника. 
Внноградникг же Господень есть домё Израиля (Исаін. Ү, 
2, 7). Пока эта башня имфетъ точило, т. е алтарь, а въ 
окружности ограду, именно помощь Ангеловъ, п дикій вепрь — 
діаводъ не входитъ въ винограднивъ, ова не загрязнена ипе 
покрыта мракомъ, но получившая отъ Господа, Истиннаго 
Оввта, имя, называется ғрадомъ, который не можетъ укрыть- 
ся, стоя вверху горы. Эта башня, бывшал когда-то бат- 
нею стада и народа Божія, въ настоящее время (такт, 
какъ злые наемники убили сына отца семейства (Лук. ХХ) 
загрязнена и покивута и подъ именемь Аріель вошет'ь отъ 
земли вь лаць Иса. И эта башня есть дочери Слона, 
или, какъ на греческий языкъ переводить Симмахъ: Сама 
есть дочь Сфона ( Исаін ХХІХ), и до вея пріидеть Бог», 
или власть первоначальная, которая есть царство дочери [еру- 
салима. А первая власть, или первоначальное господетво, 
которое пріилетъ къ Этой башнъ, есть Тотъ, Который изрекъ: 
Я есмь алфа и олега, начало и конвцг, первый и носльд- 
ній (Апокал. ХХІ, 13.), п который отъ лица принатаго 
на себя человъческаго естества сказалъ въ Притчахъ: /0сподь 
сотворил Меня вә началь путей свонжь ма дъла Свон 
( Притч. ҰШ, 25 ), или какь пишется въ Еврейскомъ: 
Господь владъль Мною, ибо сапапі (2р) обозначаетъ не 
создалё меня, а владъла мною и нмъеть меня. И пришаа 
первая власть и царство дочери [ерусалима, чтобы потомъ 
посл первой пришла и вторая власть, ибо вакъ Онъ Самъ [о Се- 
6%] говоритъ съ твердостью: Я есмь свьтг міру (Лоан. МІШ, 
12), такъ и ученикамь Своимъ дасть [право] называться 
свътомъ міра и говорить имь: Вы есте свътё міра (Мө. №, 14.). 
Но называя себя въ Евангеми истанною вивоградвою 1030ю, 
Онъ говорить о взрующахь чрезъ Іеремію; 47 6030%.4а 15 
тебя вг т подоносную лозу вполнъ истинную ( Терем. И, 21); 
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а такъ вакъ Овъ есть хлфбъ живой, сходящій съ неба, то 
и ученивамъ далъ [право] называться хлфбомъ; посему Ало- 
столъ и говоритъ дерзновенно: Ибо всњ мы есмы одинљ хльбь 
(1 Дорно. Х, 17). Итакъ, власть первая и царство въ Іерува- 
лим наступитъ тавимъ образомъ, что Онъ сдвлаеть вфрую- 
щихъ въ вемъ владывами и царями. Слова же: И наступитг 
[или: да наступит] владычество первое, царство дочери 
Сіона, и отә [или: есть отг] Вавилона, воторыя читаются 
въ ифкоторыхъ книгахъ, прибавлены, —будемъ знать это, — 
посл, ибо ни въ еврейскомъ, ни у другихъ нереводчиковъ 
ихъ не имвется. МнЪ Бажетси, что они завлючаютъ указаше 
[Семидесяти] на Вавилонское пдзнене, потому что народъ, 
выйдя оттуда, придетъ въ Іерусалимъ. Олъдуютъ слова: И 
пынЪ поче) ты угиетаешься печалію? или какъ написано 
у Семидесяти: И нынњ почему ты познала бњдствія? Ю- 
чему тебя угнетаютъ сворби, или почему ты познала бъдствія, 
говорить онъ, —ты, къ которой имђетъ придти Господь п 
власть первая, и царство? Но на [вопросъ] немедленно 
дается отвътъ и говорится: „Потому, что царя нътъ у. тебя; 
потому, что совфгвикъ твой погибъ; потому, что тебя охва- 
тила сворбь, какь бы родильницы“, Слова же: /очему ты 
познала бњдствія д0\жвы быть принимаемы въ томъ смы- 
слъ, что всякій, кто заслужилъ и терпить бЪдствія, вазы- 
вается познавшимъ бъдствія и незвающимт благъ, —что также 
согласно съ словэупотребленієемъь первой книги Дарствъ: 
Сыновья же Иліл, сыновья поѓибельные, не знали Боа 
(1 Дар. 11, 12) и въ другомъ мъстъ: Ато соблюдаетв пове- 
лњнів, тотё ие познает слова злаго (Екклес. МШ, 6). И 
гръшникамъ Господь говорить: Отстутине отг Меня всњ 
дълающёе неправду, ибо Я не знаю васз (Псал. ҮІ, 9; 
Мате. ҮП, 21). Наоборотъ о Господ? [говорится]: 220, ко- 
торый не позналг гръжа, ради наса Онг сдњлалг грњхомг 
(2 Борнө. \, 21), подразумъвается Богъ Отецъ. Подъ Царемъ 


же и Ангеломъ Великаго Совфта разумВется Спаситель, Ќо- 
Творенія блаж. Геронима. 5 
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торый былъ погубленъ за невврующій народъ, и Котораго 
объяли скорби вакъ бы родильницу. Вотъ Израиль, который 
думалъ, что держать власть, внезапно былъ опустошенъ; и 
какъ женщина, имфющая родить, не можетъ избфжать бо- 
лЪзна, такъ и онъ не могъ избъжать и устравить угрожаю - 
щій ему па%нъ и войско, расположенное вовругъ города. Если 
мы будемъ читать Писанін, то нигдъ ве найдемъ, чтобы 
святыя жены рождали въ болъзняхъ, за искаюченіемъ Ра- 
хили, которая была въ пути и на гӣпподром%, т. е. мЪетЬ 
конскихъ бвговъ, [коней] продаваемыхъ въ Египлћ, и родила 
сына скорби, вотораго отецъ назвать впослдствін сыном 
десницы (Быт. ХХХҮ, 16 —18). Ева, изгнанвая изъ рая и 
слышавшая слова: Вг болюзняж будешь рождать (Быт. 
Ш, 16) описывается, кавъ рождавшая въ болъзняхъ, Жена 
Финееса, связанная [муками родовь] и не могущая подвяться 
подобно той, которую, по словамъ Евангелія, связать сатана 
(Луки ХШ, 16), родила [внезапно] посл того, какъ узнала, 
что ковчегь Божій взятъ нелріятелемъ, а пародъ потерплъ 
поражене (1 Лар. ІҮ, 19). Сара же по рожденіп Исаака 
воскликнула: Слља5 сдљлалљ мнињ Господь, ибо кто ин 
услышите, будетё торжествовать со мною (Быт. ХХІ, 
6); это потому, что она была святая и уже утратила 
женственное. Йтакъ скорби, охвативиИя башню стада, суть 
скорби и муки смерти, которыя охватили даже Спасителя и 
кавъ бы превозмогли [Его]; но, конечно, онъ не могли преодо- 
афть Его вполнф, какъ Онъ самъ говорить въ Пеалм% сем- 
надцатомъ: 0бёяли Меня болљзни смертныл и потоки безза- 
конія устрашили Меня и скорби ада окружили Меня 
(Пе ХҮП, 5). Н®которые думаютъ, что подъ оскверненйою и 
темною башнею и дочерью [ерусалима, нужно понимать [еру- 
салимъ небесный, который есть мать святыхъ, о которомъ и 
А постолъ говоритъ: Приступили ко горю Сіонг, ко граду 
Бога живущаго, Герусалиму небесному (Евр. ХП, 99), ко- 
торый до того времени будетъ загрязненнымъ, пока сыны 
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єго ве приведутся къ нему, и пока не будетъ въ вемъ со- 
ввтника и не возьмутъ его скорби, кавъ бы родильвицы; 
потому что видя столь великое число умерщвленныхъ сывовъ 
[овоихъ, овъ будетъ скорбћъть, что] напрасно раждалъ онъ ихъ. 

Отихъ 10: Страдай н терни, дочь Сіопа, как рож- 
дающая, потому что пынњ ты выйдешь изг юрода ч бу- 
дешь жить вв странтњ [не населенной или зужеземной] и 
дойдешь даже до Вавилона: тамз ты будешь освобождена, 
тамз искупить тебя Господь изг руки врагов твоих. 
ХХ: Страдай и мужественно терпи, дочь (фона, какь 
бы рождающая, потому что ныть ты выйдешь изг города 
и будешь жить на пол и дойдешь до Вавилона; оттуда 
Онг освободить тебя; и оттуда искупить тебя Господь 
Бог твой изг руки вразовх твоихё. Ве безъ нарочитой 
пли повелфвается [это] той, которой привазываеть [Онъ] 
скорбъть йили мучиться муками родильницы, и которой по- 
томъ прибавлево: мужественно терпи; именно: пусть оца, 
териливо перенося бвдствія, уходитъ изъ города и живетъ 
въ странъ [ненаселенвой, чужеземной], или въ пол, пусть 
идетъ даже до Вавилона. Когда же ова, перенося паЪнЪ за 
грёхъ [свой], мужественно выдервитъ то, чтозназначено 
[дзя нев], тогда освободить ее Господь, и избавитъ ее Богъ 
изъ руки враговъ ея; такъ что потомъ она,— по обвобож- 
девій своемъ, —скажетъ свонмъ обидзикамъ: Не нападай на 
меня ты, враждебная мнњ, потому что я пала: я воз- 
стану; и хотя я буду ходить во тьмь, но Господь 
есть свътё лой. Я перенесу гнњвг Господа, хотя п со- 
гръшила предо Ниме, пока онг не разсудитг дъла моего 
и не совершить суда надо мною, и не выведетё меня на 
свњтә, и я не увижу правды Его. И увидитә [это] 
враждовавшая противь меня и покроется безславіємё 
(Мих. УП, 9, 10). Посему согласно [съ этимъ] и въ псазмъ 
говоритея: Не до послљднихљ времена будетг гнњваться 


н не на въки будетг негодовать Господь ( Пс. 011, 9). А зто 
5 
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слова: Страдай и мужественно терпи относятся къ саа- 
сенію страдающаго и мужественно переносящаго, свидётелемъ 
этого является тавже [исусъ Навинъ, которому Господь гово- 
ритъ: Будь твердз и мужественг (Тис. Навине, Ї, 6, 18) 
Отрадаетъ же и терпитъ мужественно дочь Сюна, потому, 
что она босою в обнаженною вышла изъ своего города и 
паћнницею должна была быть отведена въ землю Севазръ и 
быть въ Вавилон, пока не придетъ Зоровавель и Ездра, —- 
что значить помощникг, —и не освободитъ ее изъ рукъ хадде - 
евъ.—Тавъ какъ согласно буквальному смыслу все это совер. 
шевно ясно, то мн® важется, что [въ переносномъ зваченіи] 
подъ этямъ нужно понимать душу, за грёхи изгванную изъ 
церкви, предаавую врагу и мотителю на погубленіе плоти, 
чтобы духъ былъ спасенъ, — эта душа исходитъ изъ города, — 
который радуется раздиву рки [наводненю],—и обитаеть 
не ва возвышенности, гдћ была прежде, но на пол%, по ко- 
торому носятся войска Ассирянъ, и находится въ смятеніи 
отъ пороковъ свойхъ; и посл® того, какъ понесетъ тяжкіи 
оковы, поработаетъ, приводя въ движевіе жерновъ, и будетъ 
молоть муку для Вавилонянъ, пришедши въ себя, скажетъ: 
Қакё мною наемников у Отца мово насыщаются тлъ- 
бомг, а я здњсь погибаю отг голода (Лук. ХҮ, 17), и 
возвращаясь въ родительскій домъ привимается Отцемъ пре- 
милосердымъ, и освобождаетея отъ руки [своего] злЪйшаго 
господина. [Теперь же] докажемъ примбромъ, что повелъніе 
дочери Оіона и слова [къ вей]: Скорби и мужественно терпи, 
какь бы рождающая, мы должны огносить не къ наказанию 
ея, а въ ея подьзъ. Апостолъ Павель говорить Гататамьъ. 
„Дъти мои, рожденема которыть я снова мучусь, пока 
Христосз не отобразится вё вась. ( Галат. 17, 19). И 
онъ до того времеви скорбълъ, до того времени [иљи: пока] 
мучился рождевіемъ, пока изкэнець снова не возрэда ть чрэзъ 
покаяніе тъхъ, которые погибли чрезъ преступлене, или 
грёхъ. Подумай [также], что врачь говорить больному лихо- 
радкою или раненному: „Страдай, по мужественно терпи“, 
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уде] жи жањду, перенеся прижигаше адскимъ вамвемъ, чтобы 
вывдороваене наступило 1Ъмъ върне. 

Отихи 11—13: И нынњ собраны противз тебя мно- 
гіє народы, которые говорят: „Да будетг она побита 
камнями и да воззрить наше око на Сон.“ Но они сами 
не узнали мыслей Господнихь и не уразумњли совтта 
Его, потому что Онг собрало ихо, кавь бы солому на 
пустое мњсто [гумно]. Встань и молоти, дочь Сена, 
потому что Я сдълаю рогь твой желизнымг, а копыта 
твои соълаю мњдными, и ты уничижишь народы мнове, 
и истребишь [или: истреблю] Господу ихг награбленныя 
богатства и крњпость ихг Господу всей земли. 1.ХХ: И 
пынњ собраны противо тебл мнойе пароды говорящихь: 
„Нападемг [ва нее] и пусть очи поши увидят Сіонг.“ 
Но сами они не познали номышленій Господних и не 
уразумњли совњта Ео, потому что Онг собрал ихг как 
снопы на гумнњ. Встань и молоти иж, дочь Сона, 
потому что Я сдълаю рот твои зжелљзными, и копыта 
твои сдњлаю мњдными, и ты уничижишь народы мнойе, 
и посвятить Господу множество ило и кръпость ихб 
Господу всей земли.—0 Іерусалимъ! о дочь Слона! прохо- 
дящая Даже до Вавилона, но имъющая тамъ получить сво- 
боду! И исвупитъ тебя Господь отъ руки враговъ ТВоИХЪ; 
между тъмъ [или: снова] нын% себравы противъ тебя вароды 
мнопе, которые говорятъ [о теб], какъ бы о прелюбодъйцв: 
„а будет опа побита камнями, и воззритё на нее око 
наше“. Или, кавъ написано у ХХ: „ Яападемг и возрадуемся 
и очи наши сё презръніемг да посмотрятё на (донз“; во 
не узнали они воли и совфта Господня, ибо народы эти 
собраны противъ тебя для того, чтобы ты соврушиза ихъ, 
какъ солому или стебли хазбные на гумнъ. Итакъ, вставь, 
дочь Оіова! и рогами желъзными, которые Я торжественно 
обфщаюсь дать тебъ, и копытами мЪднымӣ, которыя ты 
имфешь получить, сокруши и развъй по в®тру вароды и 
избей ихъ предъ Господомъ всей земди. Ибо такою жертвою 
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и тавимь священнодёйствемъ Онъ будеть удовдеткоренъ. 
Тудеи, еще не признавая всего этого исполнившимся, ожидають 
испозненя его для себя въ будущемъ пришестви Христа, и го- 
ворятъ, что именно тогда већ народы будутъ въ рабскомъ слу- 
жени у народа еврейскаго, и чго самая Римская империя, 
которую ови называютъ вь своихъ толкованіахъ Эдомомт, 
дэлжва быть соврушена волытами ихъ и разефяна рогами 
ихъ, Насколько такое толкованіе неразумно, это доказывается 
всфмъ Писашемъ. Но объ этомъ въ другое время. Мы же, 
сафлующіе ве буввВ убивающей, а животверящему духу, 
говоримъ, что противь дочери (іона, подъ воторою разумћется 
церковь, собрались мвогія полчища (паііопеѕ) демоновъ и вапа- 
даютъ [на нее] въ вастоящемъ вк, который положенъ во 
зл, и торжествують, убивая чадь ея, во не зная помы- 
шлевій Господа и не разумВя совфтовъ Его; потомучто есзи 
бы они познали [ихъ], то никогда ве распали бы Господа 
величества (1 Жорнө. П. 8). Итавъ Онъ соберетъ ихъ, кавь 
снопы на гумнъ, й что оказалось бы въ вихъ тернистаго и 
оскверненнаго, но безлолезнаго и легковфенаго, то Онъ сокру- 
шитъ копытами Своими и развветъ рогами Своими, и, оставляя 
чистое зерво, привесетъ его въ жертвенный даръ Господу. 
Но что же въ этомъ мВетВ обозначаетъ сказанное: И уничи- 
жишь народы мноце и посвятишь Господу множество ит 
н крњпость ихг Господу всей земли? Будемъ читать вниги 
Числъ, Іисуса Навина и первую Царствъ и тогда увидимъ, ва- 
кимъ образомъ посл покоренія язычвиковь, посл того, вавь 
все погибло отъ лица меча, Господу бызи посвящены з040то и 
серебро, а также и извЪстное число добычи кавъ изъ людей, 
такъ и изь скога, Навонецъ, и Ахоръ, укравшій иъчто Изь 
запов®днаго Герихона (апаћетаќе Јетісһо), возмутилъ вародъ, 
иза его преступленіе дано долин% той имя етес асћог (=%2у роу), 
то есть: долина шума или волненій (1. Навин. УИ, 94— 
26). Но чтобы ты зналъ, что по [тексту] ХХ толвоквивовъ, 
свазавшихъ: Ты посвятишь Господу множестве ить и крњ- 
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пость ихз Господу всей земли ипоеващене должно пови- 
мать въ хорошемъ смыслВ, Огодотюнъ вмЪсто множество 
перевелъ: дары, Пятое изданіе—-прнбытокг, т. е. Фёлаау, Сим- 
махъ — 652094 иё, Т. 6. 76 хёрдос абтфу. 


Глава \'.—_Стихъ 1: Нынь ты будешь опустошена, о 
дочь грабителя: против, насо устроили засаду; розгою 
по щекњ будуть бить судію Израиля. ХХ: Нынтњ огра- 
дится дочь о’раждещемь противь нась онѕ устроилё 
тњснины: розгою будуть бить по щекњ племя Израиля. 
Бе то, что одно волъно будетъ бить по лицу другое, а то 
что другіе будутъ бить по лицу племя Израиля. Правда, Я 
объщалъ теб, дочь Сна, что будетъ время, когда Я сдълаю 
рогъ твой желћзвымъ и вопыта твои мЪдными, и что ты, 
уничиживъ множество демововъ, посвятишь Господу всей 
земли то, чъмъ они прежде обладали ( Рим. ХІ 7); но вдь это 
будетъ тогда, когда войдетъ [въ церковь] полнота язычнявовъ 
и весь Израиль будетъ спасенъ; между тъмъ, въ настоящее 
время ты по заслугамъ своимъ будешь олустошсться, или, 
какъ имфется въ Еврейскомъ текст, истребляться. Й не 
называешься ты, кавъ говоритъ Апостелъ (Филип. Ш, 3) 
обрњзаніе, во истребленіе; и не называю Я тебя своею 
дочерью, но дочерью грабителя, что по-еврейски выражается 
словами рай Бейт (то га), т. е, [дочерью] діавола, веегда 
стремящагоея къ похищенію добычи, И въ самомъ дл, ты 
сдЪлала домъ Мой вертепомъ разбойниковъ, ты возстала про- 
тявъ Меня; сыны твой устроили засаду противъ Меня, 
Сына Моего Духа Моего; развъ не поруганіе для св. 
Тройцы въ томъ, что по твоему почину Римляне били 
по глав тростію Судію Израиля со словами: Христосе, 
укажи намё, кто ударилг тебя? ( Мө. ХХҮІ, 67—68), или 
когда одинъ изъ служителей твоихъ ударилъ Его по лицу 
говоря: Тахо ли ты отвњчаешь первосвященнику? ( Іоан. 
ХҮШ, 92). Такъ [должно понимать] согласно Еврейскому 
тексту, съ которымъ вполић сходны Акида, Опммахъ, Өео- 
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дотіовъ и Пятое издавіе, Но согласно тексту ЕХХ смыслъ. 
совершенно другой. Онъ предотавляетъ, тавъ сказать, особое 
начало для [новой] мысли. Вынф синагога оградитсн ограж. 
девіемъ, п тв, которые, заключены въ ней скажутъ: Онё 
устроилз противг насё тњснины, п подчиненныя Римскому 
владычеству племена Израиля будутъ биты по щекамъ, ибо 
Господь отвиметъ у Іуды и [ерусалима и єрЪпкаго, и сизьнаго, 
и мудраго художника и искуснаго въ слов [илиг помощника], 
и пути его до нынъ остаются закрытыми и загражденными: 
онъ не можеть уходить изъ плъна, во угнетается самою 
тяжкою властно ( Исаѓи. Ш, 1, 2). Если же силасно выше- 
приведенному смыслу мы пожелаемъ сказанное понимать въ 
отношени къ Церкви, то праведемъ въ доказательство этого 
место изъ пророка Осш, гд прелюбодьйца говорить: Я 
тойду вслљдг за любовниками своими, которые дали мнњ 
хлњбь мой, и воду мою, и одежду мою, и полотно мое, 
и масло моё и все, что миь полезно (Оби, 11, 5). И 
посл этого Богъ, желан воспрепятствовать нечестивъйшему 
помышлевію [ея], не допустилъ ее исполнить то, чтб ова 
хотБла, ибо Онъ преградилъ путь ея, чтобы ова ве поса$довала 
по стопамъ любовниковъ своихь и не прелюбод®йствовала 
дале. Дфйствительно Онъ говоритъ: Поэтому вотз я 
преражду ея пути рожнами и заставлю оградою пути 
ея, и она не найдеть евоей тропинки, и пойдеть она 
вельдз любовников [иные прибавляютъ: свонхг] но не д0- 
стигнетё до нихё, и будеть искать их, но не найдеть, 
и будете говорить: „Пойду и возвращусь ко мужу своему 
прежнему, потому что инь у него было хорошо (Оби, 
П, 6, 7. согл. ХХ). Обрати ввимавіе ва то, что двло Боже 
исполнено: ибо прелюбодфйца, не находя пути своего и не 
имя возможности продолжать то, что хотћха, вынужденная 
необходимостью, возвращается къ прежнему мужу и созвается, 
что ей лучше въ домЪ ея перваго мужа, чВмъ когда-то было 
у любовниковъ, [такъ] и Израиль воспитывается сворбями 
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и напастями. Посему й Давиду [или: о ДавидЪ] подъ обра- 
зомъ Христа таинственно говорится: Если бы сыновья «0 
оставили законё Мой и не ходили бы по судам Монмё 
и осквернили бы оправданія Мои, и не сохранили бы 
заповњдей Монхь, то Я посњщу жезлом ихо беззаконія, 
и ударами ижё неправды; но милосердія Моего Я не 
отниму отв нео (Псал. ІХХХҮШ, 31—34). Итавъ, 
Господь возложилъ ваказан!е на дочь (іона, и поразитъ ее 
тъ Авгелы въ лице, которые приставлевы къ вапастямъ. А 
чтобы ты кавъ- вибудь ве осталоя въ невфдёви, вто это 
дочь Израиля, которая ограждается ограждентемъ и полагается 
въ утВененш, это непосредственно показывается въ словахъ: 
племя Израиля. Но мы —тотъ Израиль, который мысленно 
созерцаеть Бога, и къ которому относитея указаніе Апостоза. 
Вы видите Израиля во плоти (1 Корне. Х, 18). Никогда 
онъ не назвалъ бы Израиля плотсвимъ, еслабы ве зваль, 
что есть также и духовный. 

Стихъ 2: И ты, Внелеемь Ефрава! ты очень мал 
вг тысячахь Іуды: изә тебя Мнњ произойдеть Тоть, 
Который будеть Владыкою Израцля, н происхождеще 
Котораго отз начала отз дней въчныха 1.ХХ: И ты 
Виолеемв, домь Ефраөа, ты весьма маль, чтобы быть въ 
тысячах Туды: изә тебя произойдеть Мил [Глава], 
чтобы быть Главою Израиля и происхожденіе Его отг 
начала отё дней вњки. Въ Евавгеми отъ Матөел (Мате. 
П, 6) разсвазываетен, что, вогда волхвы пришли отъ востока 
и Иродъ спрашивалъ книжниковъ, гдф рождается Христосъ Го- 
сподь, [ввижники] отвчази: Вё Виелеемь, земль Гуды. 
прибавивъ при этомъ свидътельство пророка: И ты Внолеемь 
земля Туды, ты ие самый менъшій среди вождей Туды 
низә тебя Мињ произойдеть Вождь, Который управить 
народь Мой Израиля. Это свидътельство не совпадаетъ ни 
съ еврейскимъ текстомъ, ви съ переводомь Семидесяти, — что 
нено видно даже и безъ моихъ словъ, и я думаю, что Матөей 
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излоњилъ именно тавъ, какъ ими было сказано, желая изо- 
бличить небрежность квижниковъ и священниковъ въ отво- 
шевій къ чтенію божественнаго Писаня. Но есть такіе, ко- 
торые [ложно] утверждаютъ, что почти во везхъ свидЪтель- 
ствахъ, заимствуемыхъ изъ Ветхаго Завфта евть ошибка 
этого рода; такъ иногда измняется порядокъ [словъ], или 
даже слова, а иногда даже самый смыслъ бываетъ различенъ, 
потому что кавъ апостолы, такъ и евангелисты почерпали 
свидђтельства, не обращаясь къ квигё, во вполиъ довъ- 
ряясь цамяти, которая [однако] иногда обманывается. Итавъ, 
буҷемъ излагать смысль ЕЁврейскаго [текста]. И ты, Внөле- 
емә, т. е. дома хльба, называемый Ефраөа! правда, ты самый 
малый среди городовъ Іуды; а въ сраввевіи со етолькими 
тысячами ты —только малое поселеніе. Но изъ этого малаго 
селевія произойдетъ Христосъ, Который есть [или: будетъ] 
Владывою во Йзраилъ. При этомъ не подумай отвюдь, что 
тольво отъ рода Давидова происходить Тотъ, Которому Я 
объщалъ словами [псалма]: Отг плода чрева твоего Я по- 
сажу на престоль Моемё (Пс. СХХХІ, 11). Принятіе плоти 
не препятствуетъ божественному величію: отъ Меня Овъ рож- 
денъ прежде всъхъ вЪковъ и, [вакъ] Творецъ временъ, Овь 
не удерживается границами времени. Это именно Онъ, Ќо- 
торому и въ другомъ псачмВ Я свазаль. Прежде Денницы 
Я родил тебя ( Пс. (ІХ, 3). Ибо въ вачазв было Олово 
п Слово было у Бога и Олово было Богомъ (/оанм. 1, 1). 
Оно было въ начал у Бога. И потому происхождене Его 
отъ начала, отъ дней вБчвости. А что этотъ самый Виөле- 
емъ есть Ефраөа, это показываетъ книга Бытія, въ воторой 
Писавіе упоминаетъ: Умерла Рахиль и погребена на пути 
вә Нфрава, это есть Виелевмь (Быт. ХХХҮ, 19). И въ 
томъ и другомъ имени имфетея указан!е на таинство: въ са: 
момъ ДЬаВ, овъ называется и домомг хльба отъ Того Жи- 
ваго ХлЪба, который сходить съ небесъ ( /оон. ҮІ, 51) и 
Ефравою,—что значитъ видитё ненстовство, — всаъдотвіе 
безумін Ирода, потомучто онъ, обманутый возхвами сильно 
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разгнфвался и чрезъ нарочито пославныхъ [олугъ] избиль въ 
Виелеемв и во возхъ оЕресвостяхъ его дфтей отъ двухъ 
авть и виже [или: меньше], согласуясь съ временемъ, ко- 
торов овъ вывътадъ отъ волхвовъ; и вслълотвіе множества 
пролитой крови даже въ вебесахъ былъ слышонъ голосъ, 
стовы и рыдавін Рахили плачущей о дътяхъ своихъ ( /ерем. 
ХХХІ, 15). Только согласно тексту ХХ мы читаемъ въ ввигъ 
1. Навива,——гдъ переписываются колфна, врёпости и города 
Іуды, —между прочимъ, слъдующую запись: Өєеко и Ефрава, 
это есть Виолеемь и Фагорг, и Етамь, и Кулонә, и 
Татами [или: Тами], и Сорисё, и Вауемз, и Галлимә, и 
Вевирь и Манохо: одинадцать городов сё ил селами 
(Навин. ХУ, 59). Этого мы не находимъ ви въ еврейскомъ 
текств, ни у другихъ переводчиковъ. Уничтожево ли это 
мисто въ древпихъ свиткахъ злобою 1удеевъ, чтобы не каза: 
лось, что Христосъ родился отъ колфна Гудова, али ово при- 
бавлено Семьюдесятью, — относительно этого мы ве узнали 
ничего несомнфннаго, въ чемъ и сознаемся откровенно. Твиъ 
не мене изъ книги Судей мы можемъ доказать именно’ то, 
что Виөлеемъ ваходился въ кол6н [уды; потомучто тамъ 
написано: И быль мужљь Левитә, живущій вблизи дома 
[иши: зоры] Ефремова и взяль себъ женщину вё наложницы 
изг Виолеема Туды. И разгињвалась на его наложница 
60, и ушла отз него вг д0мз отца своего вв Виолеемь 
Гуды (Сид. ХІХ, 1, 2). [Здъоь]-. прекрасно говорится: в5 
Виолеенх Гуды дла отличия того Виелевма, который находился 
въ Галилев, вакъ это узнается изъ той же книги [. Навина. 
На нашемъ языкъ Ифрава можеть быть принято въ зна- 
чени Картофброу, иЗ0бильный или плодоносный,—что тавъ 
же, какъ и назвавіе дома хлъьба, показываетъ на таинство. 

Стихъ 3: Лосему Онг дастё ихё до того времени, 
пока мучащаяся родами родить, и остатки братъевё'его 
обратятся кз сынамг Израиля. ХХ: Посему дастг ить 
до времени мучащейся родами: она родить [ваи: мучащаяся 
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родами родитә] и остатки братьевь обратятся кё сы- 
намә Израиля. Тавъ вакъ отъ Виелеема, что тоже отъ 
Ефраөы, вышелъ Христосъ, Владыка во Израиль, и исхождене 
Его было яе только въ то время, когда Онъ быль видимъ 
во плоти, но огъ начала въчвости, или отъ начала времени; 
такъ кавъ Овъ всегда говоризъ чрезъ прорововъ, и слово 
Божіе было въ рукахъ ихъ [или: святыхъ], то Онъ оставитъ 
Іудеевъ и позволитъ имъ царствовать до времени рождающей, 
[то есть] когда исполнится: Радуйся, неплодная ие рож- 
дающая, воскликни и возгласи не мучившаяся родами, 
потомучто у оставленной єсть много сыновей, — больше 
чњмё у той, которая импеть мужа (Ис. ШУ, 1. по _ХХ). 
Ибо когда непледная родитъ семь, а та, которая имфла мно- 
гихъ сыновъ, одфлается немощною, и когда за преступлевів 
Тудейскаго варода присоедивится полнота племенъ; тогда [и] 
весь Израиль будетъ спасевъ, и остатки братьевъ его обра- 
тятся къ сынамъ Израиая; а пришедшій пророкъ Илия, — 
что значить Господь Богг, —-обратитъ сердца отцевъ въ дз- 
тямъ и сердца сыновъ къ отцамъ ихъ (Лук. 1. 17); тогда 
къ древнему народу присоединится новый, такъ что они 
поистивВ назовутея чадами Авраама, такъ вакъ увъруютъ 
въ Того, вотораго видълъ Авраамъ и возрадовалея ( Јовин. 
ҮШ, 56). Но что же это за время, когда неплодная родитъ? 
По моему мнЪвію это время, о которомъ говоритъ пророкъ 
Исаіян: Во время благопріятное я услышаль тебя и во 
день спасеніл я помогь тебъ. (Исан ХЫХ, 8), ваковое 
предеказавіе и апостолъ Павелъ относитъ ко времени [. Христа 
и говорить: Вотё нынњ время благопріятное, воть нынњ 
день спасенія (® Корнө. ҮІ, 21). По моему мнънію въ 
этомъ же смысл объясняется п то таинственное изречевю, 
которое находится у Еєвлемаста: Время рождаться в время 
умирать ( Еккл. Ш, 9), т. е. въ то время, вавъ изъ без- 
плодной быль рожденъ народъ язычниковъ, синагога поте- · 
рнида дфтей своихъ, Но это можетъ быть понято и иначе. 
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Господь оставить храмъ и [ерусалимь, и Іудесвъ до того 
времени, когда Два родитъ; и посл того вакъ Она родитъ 
и рожденный Отрокъ приметъ добычу Самарш и силу Да- 
маска по умерщваеши іулеевъ, остатки Израиля спасутся. 
И братья Христа, т. е. апостолы, обратятся къ врв прорововь 
и патріарховъ, которые лровозв%етили грядущаго Христа, и 
исцоднитев пророчество псалма: Вмњсто отцовг твоих 
родились у тебл дьти (Пе. ХШҮ, 17) и слдующ. за 
тЬмъ слова. 

Стихъ 4: И Онз будет стоять и будетё пасти вв 
силь Господа и вг велищи Господа Бога своего; и они 
обратятся, потомучто нынъ возвеличится Онг до пре- 
9%л0вё земли. 1ХХ: И Онг станет и увидитьи будеть 
пасти стадо свое вг силь Господа и во славь имени 
Господа Бога своего, потому что нынь возвеличится Онг 
до предъловё земли. — Посл того вавъ Солнце правды взой- 
детъ съ высоты небесъ и дойдетъ до предваовъ ихъ ц рож- 
дающая родить, и остатки братьевъ его будутъ обращены въ 
сынанъ Израйля, Господь, ходиви прежде и ве остано- 
вавпий хождевія Своего съ тфми, которые были положены 
на пути, остановится и будетъ пасти ихъ въ сиз Господа, 
тавъ что ови будутъ имфть возможность говерйть: Господь 
пасеть меня ини вг чем у меня не будеть недостатка 
на мость обильнаго пастбища Онг поселиль менл и надг 
водами насыщенія онг восииталь меня: душу мою онё 
обратил. ( Псал. ХХІ, 1, 2). А пасетъ онъ ихъ не только 
въ сил Господа и во слав имени Господа Бога своего, когда 
говорить Отцу: Отче Святый, сохрани их во имени. 
Твоемә, которыхг Ты даль Мнњ, чтобы они были єдино, 
какё и Мы. Когда Я былё сё ними, Я сохранил тюл, 
которыхә Ты далё Мнњ, во имени Твоемь, н никто изг 
нилә не погибгь ( Тоанн. ХҮП 11.). И обратятся, изи вакъ 
лучше перевелъ Симмахъ, и будут обитать, ибо еврейское 
слово )азифа ()20^) обозвачаетъ и то и другое. Обитать же 


18 БЛАЖЕННАГО 1ЕРОНИМА 


будуть они въ церкви Господней, потомучто Христосъ возве- 
дичидея ло предловъ земли, или же, — согласно тексту ХХ, — 
потомучто они возвеличатея[ или: возвеличиваются] сами съ 
Пастыремъ евоимъ до послёднихъ предфловъ, такъ что Вә 
всей земзЪ роздастся звукъ [или проповданіє] ихъ и до 
концовъ вселенвой слова ихъ (/сал. ХУШ, 5). 

Сгихъ 5: Онг будете мирә, когда Ассиріянинг при- 
детё на пашу землю, и когда дудетг ходитёвь жилищах 
пашилљ. ЪХХ: И этотз будетљ мирё, когда Ассиріянинё 
поднимется на землю вашу и вступить вг страну вашу. — 
Когда діаволъ, — что понимается въ смысл г59бушу, Т. е. 
порицающій, вли схватываюций, —придетъ на землю в въ 
страну вфрующахъ и тБхъ, которыхъ Господь пасетъ въ 
вр8пости и въ велищи имени Господа Бога Своего. и будетъ 
поражать пхъ различными напастями, а жилища душъ нашихъ, 
т.е. твла, займетъ и будетъ съ гордостью угнетать и [когда] 
однако ничто не отетравитъ насъ отъ любви Христовой; тогда 
миръ Христовъ или самъ Христосъ будетъ въ насъ, и о 
святомъ будетъ сказано [тогда]: Враёё вг немә нисколько 
не будеть успьъвать. Возьмемъ примёръ, чтобы сказанное 
нами могло быть боле понятно: Ассиріянивъ пришелъ нё когда 
въ землю [Апостола] Павла, и взошелъ въ страну его, когда 
онъ весъ чрезмёрные труды, [когда онъ былъ] безмВрно въ 
ранахъ, слишкомъ много въ темницахъ, много кратно при 
смерти; когда отъ іудеевъ получилъ пять разъ по сорока 
ударовъ безь одного, три раза потерпълъ кораблекрушение, 
ночь и день провелъ въ морской пучин8, [былъ] въ опасво- 
стяхъ отъ разбойниковъ, въ опасностяхъь отъ ложныхъ 
братьевъ, отъ еданоплеменниковъ и язычниковъ; но всћхъ 
ихъ онъ преодолфвалъ чрезъ Того, Который возаюбилъ его. 
И потому онъ исполнялся миромь, тавъ какъ быдъ напол- 
ненъ поношеніями (® Дорнө. ХІ, 23—26). Тудеи ободьщають 
себи ложною надеждою, что все это пророчество буквально 
исполнится во время пришествія Христова, котораго они 
ожидают»ъ. 
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Стихъ 6: И возбудим мы противё него семь пасты- 
рей и восемь знатныхе мужей, и будутв пасти они землю 
Асура мвчемг и, землю Нимрода копьями ея н Онё изба- 
витз отё Асура, когда тот придетё в5 землю нашу и 
перейдеть чрезь предњлы паши. ХХ: И возстанутв 
против» нею семь пастырей и восемь язвз человъческихь 
и будуть они пасти Асура мечемь и землю Нимврода 
ямою Его, и Онг освободить оть Асура, когда [тотъ] 
придетз на землю вашу и когда взойдет вь страну вашу. 
Тамъ гдВ мы употребили знатных мужей, а вь Еврейскомъ 
написано: пеѕіеће айат (оче *>%0;) Симмахъ перевелъ изъ людей 
Помазанниково, Өеодотовъ и Пятое изданіе перевели: 1465 
людей, Акила—важныхь, или людей высокопоставленных%, 
1. 6, хадестарёхоос. Съ Другой стороны въ томъ мств, гд® 
ни Акиза переводимъ; копьями ея, при чемъ подразумфвается 
земли Нимрода, Өводотіонъ переводить: во вратахё иль, 
Пятое излане: &у хоро фтту аотёу, ЧТО мы можемъ перевести: 
вә кинжалать ихь; а въ Еврейскомъ стоитъ: Бђарћһећее 
(77752). — Итавъ миръ наступить тогда, когда остатки братьевъ 
Христовыхъ будутъ обращены къ сывамъ Израиля, и [когда] 
придеть Ассиріянивъ на землю нашу и съ помощью отъ 
Господа мы быстро сокрушимъ подъ ногами вашими того, 
который пожелалъ попирать жилище наше. Ибо самъ Господь 
говоритъ: Мы поднимем» противо нео семь пастырей и 
восемь знатныхь мужей, или язв человњческихе. А воз- 
будимъ Мы, —#, Сынъ Мой и Духъ Святый, что согдасво со 
сказаннымъ въ книгв Бытия: Сотворимё человњки по 
образу Нашему и по подобию (Быт. 1, 96), и въ вачалћ 
[вниги] Авдія пророка: Встаньте и поднимемся против 
него войною (Авд. 1). Семь пастырей по моему мифнію 
суть вов патриархии пророки, и святые мужи, которые по- 
работали седмацъ, т. е. Ветхому Завћту (Гъзітатепіо). А 
восемь язвъ человћчесвихъ, или восемь знатныхъ мужей, или, 
какъ перевелъ Симмахъ, восемь помазанниково —это всъ 
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святые Новаго Заввта, которые начиная съ апостоловъ до 
вастоящаго времеви уязваяли Лссиріянина и терзали его зу- 
бами своими, Поэтому и у Екклезаста дается наставленіе: 
Дадимг часть семи, и часть—восьми ( Ёикл. ХІ, 9). И въ 
храм видвня [езекшля, — что обозначаетъ Церковь, и небесный 
]ерусаламъ, — возвышается семь ш восемь ступеней ( 163. ХІ, 
292, 96, 31, 34). И въ Псалтири есть пятнадцать ступеней, 
по которымъ мы восходимъ въ ибши хваленій Богу седме- 
рицею и восьмерицею. Въ восьмой день совершается торже- 
ство духовнаго обрзавія, а въ храм 1удеевъ нарушается 
суббота п даже составляются псалмы для восьмого дня (рго 
осбауа). Итакъ эти семь пастырей и восемь язвъ человћче- 
скихъ будуть пасти Ассирінвина мечемъ. Ибо живо н 
дъйственно слово Боже и острње всякого обоюдуостраго 
меча (Евр. ПУ. 19); ово дано Твмъ, Когорый пришелъ 
принести ва землю мечъ, чтобы двое раздБлались на трое 
( Мө. Х, ЗЕ, 35). А землю Нимрода (чтб значатъ нисходящее 
испытатніє) будутъ пасти въ ямф его, ибо страва великана, 
звБролова и гордаго предъ Господомъ находится не на воз- 
вышенныхъ мфстахъ, а въ пещерахъ. Овъ, кавъ молнія, 
упалъ съ неба и всегда вращается среди звърей, и такъ вакь 
онъ ловчій, то бродитъ среди безпилодвыхъ деревьевъ и 
лЪсовъ. Насколько я могу собрать [примфры] вь своей 
памята, слово охотникъ, ловчій никогда не понимается въ 
хорошемъ значені, Измаилъ и Исавъ были охотниками ( Быт. 
ХҮІ и ХХҮП) и были прообразами народа 1удейскаго: оданъ 
изъ нихъ сынъ египтянки, Ходящій по плоти и живущий по 
плоти; другой продахъ права первородства за чечевичную 
похлебку и завидуя благословенію, полученному братомъ, 
прогвадъ его въ Месопотамію. Итакъ земли Ниирэдъ низвг- 
дена въ пещеры ев: Ибо кто копаетг ровг, упадетг вв 
мею (Прит. ХХҮІ, 91); и кто отврыль озеро и раскопалъ его, 
тотъ впадетъ въ яму, которую устроилъ, и обратится скорбь 
на голову его и на вершину головы его сойдетъ неправда его. 
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( Псал. УП, 16, 17). По низнержени Ассиріянива семью 
пастырями и восьмью язвами Христосъ освободиль васъ изъ 
руви того Асура, который пришелъ противъ нашей земли и 
захотвль попирать ногами предёлы Израиля. А слова Симмаха: 
И будут пасти землю Асура мечемь истраиу Нимрода 
во воротах вя— должно понимать тавъ, что врагь будетъ 
заключевъ въ оковы и пораженъ въ своемъ собственномъ 
домв. Въ тоже время согласно тексту Авилы и Пятаго из- 
данія —врагъ будеть низверженъ вянжалами и копьями семи 
пастырей и восьми помазанниковъ въ ровъ. 

Стихъ 7—15: И будутз остатки Гакова посреди 
народов мпогихљ, какг роса отё Господа и какг бы капли 
дождя па травњ, которая не зависит отё человњка ч 
не возлагаєтг надежды на сыновг человьческихе. И будуть 
остатки Такова среди племен, посреди народовё многих, 
какә лево среди звњрей льсныхё и каке бы львенокг среди 
стад овецз, который когда будетз выходить {ва добычу], 
то будетә попирать и схватывать, и пикто не вырветљ 
у него. Возвысится рука твоя надь врагами твоими и 
всь враги твои погибнуть. И будет вә тотё день, гово- 
ритг Господь, Я отниму коней твонхљ у тебл и разрушу 
твои военныя колесницы и погублю города земли твоей, 
и разрушу всь укрњъпленія твои, и удалю злодњянёя отг 
рики твоей, и пе будетг у тебя прорицаній. Я позублю 
в5 конець истукановь твонхё и идоловг твоих [удалю] изг 
среды твоей, и ты не будешь преклоняться предо издњліемё 
рукг свонхә. И уничтожу рощи твои изә среды твоей и 
сокрушу города твои, н совершу мщеніе во гињвњ и негодо- 
ванім во всьжз пародахё, которые не будут5 внимать. 
ХХ: И будут остатки Јакова среди племенё и посреди 
народов многижь, какг бы роса, падающая отг Господа, 
и какг бы венцы на травњ; тако что не соберется ни 
одинё и не будеть находиться среди сынов человњческихо. 


И будутё остатки Такова среди племенё и посреди на- 
Творевіа блаж. Іеронима. 6 
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р0д0в5 многих, какз левг среди скотовг вв лњсале и как 
львенокё среди овечьиль стаде; потомучто когда онъ прой- 
детз и, разогнавв [стадо], похитить, не будеть никого, 
кто отилль бы у него. Возвысится рука твољ над» тъми, 
которые терзают тебя, и всњ враги твои будутё по- 
зублены. И будет вә тоть день, говорить Господь, Я 
истреблю коней твоихь изв среды твоей и погублю коле- 
сницы твои. И разрушу города земли твоей и уничтожу 
всњ кръпости твои. И удалю злодњяніл твои отг руке 
твоихә, и ие будете вә тебъ тьж, которые занимаются 
предвњщаніями. И разсњю истуканов5 твоихе и идолов 
твоих изә среды твоей, и ты не будешь уже’ покло- 
няться дълам5 рукг своих, и повырублю дубравы поєреди 
тебя, и разрушу города твои, и во гињвњ и ярости Я 
совершу млщеніе противё племен, тако како они не по- 
слушали. — По освобожденіп насъ отъ Асура, когда онъ при- 
детъ противъ земли нашей и ветупитъ въ предвлы страны 
нашей, по освобожденіп насъ Господомъ, который воздвигъ 
противъ него семь пастырей и восемь язвъ челов ческихъ, 
остатки Јакова ,-—–подъ которыми мы понимаемъ Апостоловъ 
и первоначальную церковь изъ Тудеевъ,—будутъ среди 
народовъ многихъ, Бакъ роса, ваплющая отъ Господа. Ибо 
сердца народовъ иламензли отъ горящихъ стрёлъ діавола, 
и вев вароды, ходввшіе неправо предъ Господомъ, имъли 
сердца, вакъ бы печь, раскаленную огнемъ (Осін ҮП, 6, 
7). Посему роса, падающая отъ Господа, сдћлалась спасеніемь 
слабыхъ. И то, что мы читаемъ въ квигћ Данінла объ Ананін, 
Азарш и Мисаил8 (Дан. Ш), —- [именно], что духъ шумащей 
влаги угашаль силу огня, мы будемъ примънять также ко 
веъмъ вообще пародамъ, потомучто ученіе апостоловъ среди 
вевхъ народовъ было какъ бы роса отъ Господа. А слъдующія 
слова: И како агнцы на травь, тако что не будете 
собран® ни один, и ие будете жить среди сынов чело- 
вњческихв—– мы привимаемъ въ отношени къ тфиъ, которые 
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изъ язычниковъ не хотфли увёровать, ш именно въ томъ 
смысаъ, что Апостолы и остатки Іакова были надъ ними, 
какъ агнцы, ходящіе по пастбищу и срываюпые траву зуба- 
ми своими. И ови будутъ дълать такъ, чтобы т, которые 
ве хотЪли быть ангелами, принимая духовную росу, [схо- 
дящую отъ Бога], не собрались среди людей и ве были 
отнесены къ части благоразумной; но о нихъ будетъ сказано: 
Они не находятся въ трудњ человњческоме и не будуть 
подвергаемы ударам вмњетњ с5 людьми (Пс. ХХИ, 5). 
И будутъ остатки [акова, какъ бы левъ среди скотовъ въ 
лвеахъ, и вакъ бы львенокъ среди стадъ овецъ. Ибо Господь 
[исусъ, о которомъ въ книг Быт!я пророчествуетея: /Моло- 
дой левё Туда! оте отпрыска, Онин Мой, ты поднялся. 
Возлегая уснуль ты, каке левё и каке бы львенокг ( Быт. 
ХЫХ, 9); и въ другомъ мъсть: Возлегая ты упокочлся, 
какв лева и какь бы львенокь, и кто разбудить его? 
(Числ. ХУ, 9) и апостоламъ далъ повелъніе: Идите, 
крестите всь народы во имя Отца н Сына и Святаго 
Духа ( Мө. ХХУ, 19). Такъ что подобно тому, какъ среди: 
животныхъ нивакое не можетъ противостоять льву и изъ 
овецъ —львенву, такъ и они, освобожденные отъ руки Аосирів- 
нина, [т. е.] отъ руки діавола, будуть похищать скотовъ и 
овецъ, петомучто Господь спасетъ и людей и скотовъ ( Лсал. 
ХХХҮ, 7). И будутъ похищать они не съ тъмъ, чтобы .убивать 
ихъ, но чтобы раздћдить, т. е. отдвлить отъ чевврующахъ, 
и чтобы ве было тъхъ, которые имъ будутъ противиться. Но 
въ то время, вакъ левъ и львенокъ будутъ рыскать тавимъ 
образомъ среди стадъ и овецъ, рука Господвя возвысится 
вадъ тми, которые прежде мучили какъ Господа, такъ и 
остатки Израиля. Й вс враги его будутъ разеъяны, но не 
такъ, что въ конецъ погибвутъ они и переставутъ существо- 
вать, но погибнутъ въ томъ отношени, въ какомъ ови— враги. 
Это подобно тому, какъ Өессадоникійцамъ пишется: Яотораго 
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8); это убіеніе обозначаетъ не уничтожевіе, но прекращене 
нечестивЪћйшей жазни, которою они прежде жили во 34%, 
Ибо затвиъ прибавляетъ онъ: И истребить явленіемь при- 
шествія (80620; дЪъйствительно Онъ уже не истребилъ бы его, 
еслибы прежнее ўбіеніе его обозначало уничтоженіе, какъ будто 
онъ уже пересталъ существовать; такъ и здЪеь истребленіе 
враговъ понимается согласно со словами Притчей Соломова, — 
гд® пишется: Смерть будеть убъжищемь для нечестивыхь 
(Притч.). Она не будетъ въчная, пе приведетъ ихъ въ ничто - 
жество, во будетъ пребывать у нихъ пока истребится ваходащее - 
ся въ вихъ печестіе; ибо Богъ сотворилъ человћка не съ тъмъ, 
чтобы онъ погибъ, и ве сотворилъ Онъ смерти. 1осл® этого 
` сађдуютъ слова: И будет вә день тотё, когда будетъ 
рука твоя везвышена вадъ врагами твовми, о Израиль, ивеъ 
враги твои погибвутъ, Я истреблю коней твоихъ изъ среды 
твоей, то есть: изъ сердца твоего властнаго (Я-теромхф) истре- 
блю вс легкомысленныя твои движенія, стремацияся подобно 
конямъ,— когда они порвутъ оковы, —какъ и волесвицы твои, 
на воторыхъ ты увеселялся въ поровахъ твоихъ и, прибавляя 
грёхи во грёхамъ, уносился, какъ побфдитель, на трон%. 
И разрушу города земли твоей, ибо ты не построахъ города, 
воторый услаждаютъ разаитые потоки Божм ( //сал. ХІҮ, 
5) и который расположепъ на горахъ и есть небесный Іеруса- 
лимъ (Мө. \П, 25), но построплъ городъ, который устроилъ 
Наивъ (Быт. 1Ү, 17), Посему они и называютея городами 
земли, устроенными дъйствіями земными. И умичтожу, гово- 
ритъ Онъ, 66 кръпости твои, т. е. богатства и роскошь 
мірскую, краснорвче ораторовъ, хитросплетеня діалевтиковъ, 
ва воторыя ты полагался, вакъ бы ва твердыни. И удалю 3л0- 
дъйства отб руке твоихз, которыми ты или былъ обманыва- 
емъ отъ другихъ или обманутый самъ обманывалъ другихъ; и не 
будеть уже больше среди ихъ людей, дающихъ прорицавія. 
Нын% міръ наполненъ тъми, которые изрекаютъ и даютъ прори - 
цанія: изреваютъ тъ, которые [ничего] ве зваютъ, и учатъ тв, 
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которые [ничему] ве паучевы, а учителями являются тв, ко- 
торые прежде не были учениками. Когда же Господь научить 
людей знанію, прекратятся ложныя предубъждевия, и будутъ 
отвергауты ложныя учешя. И развъю истукановъ твойхъ 
п предметы похвалъ твоихъ. Наши кумиры —это измышлевія 
прорицателей, или то, что мы измышляемъ сами собою. Посему 
въ законв дается заповъдь не творить себћ кумировъ ( Исх. 
ХХ, 4) и не ставить себъ изваявій (Левит. ХХҮІ, 1) и 
никогда не превлоняться предъ издліемъ рукъ своихъ 
(Второз. Ү, 9). Несчастный родъ чедоввчесвій, полный 
безумія и заблузждевій; знаетъ онъ, что ученія измышдевы 
имъ отъ своего собетвеннаго разума, ве безызвФетно ему и 
то, что идолъ также измышдевъ имъ самимъ, однако онъ 
почитаеть дфла рукъ своихъ вм№сто Бога и ухищряется, 
чтобы обманывать другихъ посл того, какъ самъ былъ 
обмавутъ. Въ объщаніяхъ, которыя обращены къ остаткамъ 
[ав0ва, т. е. охо? ерт, прибавлено: И посюку рощи посреди 
тебя и разрушу города твои, т. е. Богъ уничтожить вс 
деревья левыя и рощи, воторыя запрещево было разводить 
въ храм Его; а города, которые нечестиво устроены, и ко- 
торые раньше онъ назвалъ городами изъ земли, Онъ разоритъ. 
И потомъ, но совершеніи всего этого съ остатками Такова, 
Овъ обратится къ язычникамъ, которыхъ Апостолы ` пофлали, 
какъ бы агнцы траву [или: поля вм. анцы]. А такъ вавъ 
послфдвіе не хотфзи принять росы Слова Божія, Я сдвааю, 
говорить Ояъ, во гнфзВ и ярости отмщене язычникамъ, 
потомучто они ве хотЪли услышать. Посему и пророкъ гово- 
ритъ: Господи, да не вг ярости твоей Ты будешь обличать 
меня, ц да не во гпњвњ Твоем ты накажешь меня (Псал. 
УТ, 1). Ве эти слова разъяснены согласно тексту Семидесяти, 
потомучто смыслъ ихъ духовный и мы должны были связать 
его со смысломъ предыдущихъ отрывковъ. А впрочемъ вотъ 
и тё несообразности, о которыхъ мечтаютъ Евреи: Посл 
того, какъ семь пастырей, — которыхъ ови выдумываютъ 
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сообразно своимъ желанінмъ, —и восемь князей поб%дятъ 
людей Ассирйскихъ и ставутъ пасти землю Нимрода мечами 
своими, —а это будетъ уже посл нашествія Ассирянъ на 
землю Іуды, —-тогда, говорятъ они, во время пришествія 
Христова, всё остатви Такова, которые еще будутъ оставаться 
въ живыхъ среди [или: отъ] нзычниковъ, будут жить въ 
благословени, вакъ бы роса, исходящая отъ Бога и вавъ бы 
дождь, падшій на траву, и нисколько не будутъ уже надъяться 
на людей и на сыновъ челов ческихъ, а только ва Бога, и 
въ отпошевіи къ народамъ они будутъ жестоки и кровожадны 
и, одерживая верхъ вадъ прежними своими влзадыками, они 
будутъ какъ левъ среди скотовъ лЪевыхъ и какъ львенокъ 
среди стада овецъ, и никто не будетъ въ силахъ воспротивиться 
имъ. Тогда, о Боже, или: о Израиль! возвыситея рука твоя 
надъ Ассирійцами, и вс враги и непріятели твои, которые 
выв% господствуютъ надъ тобою, погибнутъ. Въ тотъ именно 
день, когда ты будешь освобожденъ отъ язычниковъ, Я увичтожу 
ковей и колесницы твои, которыя находятся среди городовъ 
тпоихъ. Это значить ве то, что Израиль будетъ имЪть въ 
то время ковей и колесницы, а то, что уничтожены будутъ 
волесницы и воня Ассиріявъ, которые паходатся въ городахъ 
Израиля; и разрушу веъ города твои, и укрёпален!я, которыя 
ты посвятилъ идоламъ; и уничтожу гадателей и прорицателей 
твоихъ отъ земли твоей и обращу въ прахъ воъхъ истукановъ 
и идоловъ твоихъ, и не будешь уже больше покланяться 
дфламъ рукъ твоихъ. Я исторгну и уничтожу већ священвыя 
рощи твои и разрушу всф города твои, которые ты посвятилъ 
идоламъ. И когда Я все это сдёлаю тебъ ибуду тавимъ обра- 
зомь үдовлетворенъ чрезъ увичтоженіе у тебя всего’, что 
есть въ тебъ дурного; тогда во газзЪ и негодованіи Моемъ, 
Я буду метать за тебя всзяъ язычникамъ, которые не хотвли 
послушать слова | Моего]. Но пусть плотскій Израиль отвв- 
титъ: Совершилось ли все это, илп же это имфетъ только 
совершиться? Если Онъ будетъ доказывать, что все это уже 
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прошло, то пусть приведетъ доказательства изъ истори, и 
справки изъ древвихъ сочинен!й: пусть докажетъ онъ, что већ 
язычвиви, кавъ и Ассиріянинъ когдато были подчинены 
Израилю. Если же, твшась тщетвою надеждою, 0нъ думаетъ, 
что всЪ эги слова еще только будутъ исполпены, когда 
придеть Христосъ ихъ, то [спрашивается]: какіе именно 
идолы будуть уничтожены отъ среды Израиля, когда онъ 
ихъ теперь не почитаетъ? что за рощи будуть изрублевы, 
вогда у него теперь ихъ вътъў каве города будутъ теперь 
разрушены, когда они уже разрушены давно? Вакихъ гадате- 
лей упичтожитъ Онъ, когда [Израиль] ихъ не имфетъ и не 
хвалится уже ими? Въ самомъ дВав, дочь Слова уже столько 
времени покинута и живетъ безъ алтаря и священников! А 
они,—въ то время когда другіе поъдаютъ плоды ихъ, —свонми 
засохшими устами объщаютъ себ въ будущемъ то, чего 
[совершенно] не знаютъ. 


Глава \].— Стихи 1, 2: Слушайте. чтб говоритг Го- 
сподь: Поднимись, предстань на судь предь горами и пусть 
холмы услышать голос твой. Слушайте [или: пусть 
слушают] горы суд5 Господень, и вы крњпкія оспованія 
земли! Ибо будетг происходить суд5 Господа оё народомгё 
Его чсо Израилем. ХХ: Слушайте, чтб сказаль Господь: 
Встань, судись предь горами, и пусть холмы услышатв 
101065 твой. Слушайте, горы, судь Господень, и долины 
осповатёя земли; ибо судь Господа св народомг №0 и 
Изранлемг будетг происходить. —Вићсто: крњпкія осно- 
ванія земли, — чтб ЬХХ перевели словами: долины основал 
земли, —Симмахъ и Өєодотіонъ перевели: и древнія осно- 
ваніл земли. Пятое же издание оставило настоящее „еврейское 
значене Ећашт (сог) т. е. оспованіл земли. Итакъ первое 
слово принадлежить пророку: Слушайте, что говорите 
Господь. Затъмъ уже Господь говоритъ пророку: Додиимись, 
предстань на судь предь горами и пусть холмы усли- 
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шатг 201065 твой. Затъмъ снова пророкъ говоритъ горамъ, 
какъ ему было повелно, ине только горамъ, но и врвпкимъ 
основавіямъ земли. Онъ говоритъ: Слушайте горы, суд 
Господень, и крњпкія оспованія земли. Онъ тавже приводитъ 
и причину, по которой призываеть ихъ къ слушаню,— 
именно: потому, что будеть происходить судъ Господень съ 
народомъ Его и со Израилемъ. Виъето слова: горы, къ кото- 
рымъ проровъ обращается съ рвчью, и словъ: хрљпкіл осно- 
ванія земли, ХХ перевели холмы и долины, разум%я, 
вакъ мн кажется, что народъ ве сдЪлалъ ничего, что было 
бы достойно вниманя горъ, а только достойное вниманія 
холмовъ, которые ниже горъ по высотћ, или [ввимавя] до- 
линъ, исчезающихъ въ гзубин®. Поднимись, говоритъ овъ, 
представь на судъ предъ горами и пусть холмы услышать 
голосъ твой. Вставать повелфвается тому, кто или сидитъ 
или лежитъ [или: молчитъ], или спитъ, или вто мертвъ, по- 
добно тому, вакъ говорить Апостолъ: Возстань спящій и 
поднимись изг мертвыхь и просвьтитз тебя Христос 
(Ефес. Ү, 14): Встань отъ мертвыхъ, чтобы ходить въ новой 
жизни, чтобы, оставивъ землю, стремиться въ вышиву. И 
предстань ва судъ предъ горами, подъ которыми, по моему 
мнЪнію, онъ разумъетъ не другое что, кавъ Ангеловъ, кото- 
рымъ ввърева забота одЪлахъ человъческихъ, о чемъ согласно 
говорятъ и Пень П%еней, и Второзаконіе: А0гда Вышній 
раздњляль народы и разсъявалё сынов Адама, то устано- 
вил границы земли по числу Ангеловг Божиль ( Второз. 
ХХХІІ, 8). Они суть духи служебные, посылаемые ради тћхъ, 
которые хотятъ получить спасеше. И предстань на суд, 
чтобы, если откроетея, что горы, холмы [или: долины] ведо- 
стойно заботились о народахъ, съ одной стороны вина оказалась 
на Моей отвътственвости за то, что Я тавовыхъ назначилъ 
надъ нимъ, съ другой стороны была сложена еъ народа и 
перенесена ва его князей. Будемъ читать Аповадипопсъ 
Апосгола [оанна, въ которомъ то восхвазяются, то обвиняются 
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Ангелы церквей за добродћтели и пороки тЪхъ, которые 
были, какъ говорится, подчинены имъ. Подобно тому, кавъ 
въ иномъ случаъ виновенъ елископъ, а въ иномъ народъ, 
иви вавъ часто погръшаетъ учитель, а часто ученивъ, но 
никогда не виновенъ ни отецъ, ви сывъ въ томъ, что хорошо 
или дурно она воспитываются; такъ ина суд® Божіемъ вива 
будетъ взыскана или съ Авгеловъ, если они не сдвлали всего, 
чтб относится въ ихъ обязанности, или съ народа, если эти 
съ своей стороны сдфлали совершенно все, аонъ не заботился 
о томъ, чтобы повиноваться имъ. Есть такіе толкователи, 
которые подъ горами, хозмамии врфикими основаніями земли 
разумћютъ Авраама, Исаака, Такова и другихъ патріарховъ, 
предъ которыми, какъ бы предъ слушателями [или дйтеля- 
ми], созванвыми на судъ, должно изьязняться дёло народа 
Израильсваго. Другіе подъ горами, холмами и долинами 
разумћютъ, какъ мы выше сказали, Ангеловъ, воторые съ 
одной стороны служатъ Богу на небесахъ, съ другой стороны 
предстоятъ люднмъ на сей земав, и навонецъ, поставленные 
въ преисподней, называются основавіями т®хъ, которые 
волфдетве своихъ пороковъ жили по земному; объ этихъ 
основашяхь земли мы чптаемъ и въ другомъ мств такія 
слова: Огонь возюрълея оте гнњва Моего, опз бдеть жечь 
до ада преисподняго, пожреть землю и основийя ея 
(Второз. ХХХП, 22). Кръпкія и древвія освованія земли, 
ради воторыхъ она еще не погибла до настоящаго времени, 
и вися вадъ бездною находится въ раввовћеій, это-дВння 
праведниковъ, о которыхъ апостолъ говорить: Созданные на 
основанін апостоловг и пророковь ( Ефес. 11, 20). Итакъ, 
когда апоетолы, пророки и весь ливъ мученикевъ суть 
твердыя основашя земли, долины и обрывы, — согласно тексту 
ХХ, что по-гречески выразительнзе называется фёратуес,— 
суть, наоборотъ, основаня тхъ, которые приняли образъ зем- 
наго (Хобхов). Итакъ происходитъ судъ у Господа съ народомъ Его 
и со Израилемъ. Кавъ Богъ, Ояъ могъ бы за преступления народа 
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согръшившасо назначить наказаніе, но Онъ не хочетъ казаться 
тольво могу щественвымъ, во и справедливымъ, и потому при- 
зываетъ гръшниковъ къ суду, вакъ говоритъ проровъ въ слъду- 
ющихъ словахъ: /Грилгодите и будем судиться, зоворитг Го- 
спод» ( Исаѓи ХА, 26). Нын% также Онъ побуждаетъ вародъ 
въ присутствіи Ангеловъ и всей твари дать отвътъ , если только 
овъ можетъ, чтобы Богъ могъ оправдаться въ словахъ своихъ 
и побфдить, когда онъ будетъ судить ( Псал. Г, 6). 
Стихи 3—5: Поародх Мой, что Я сдњлалё тебњ и 
чьмь Я отягощаль тебя. отвњчай Мнњ, ибо Я вывель 
тебя изь земли Елипетской и освободиль тебя изъ дома 
рабов и послалё предё лицемь твоим Моисея и Аарона 
и Маріамә. Народь мой, Л прошу тебя вспомни, чтб 
замыслилљ противг тебя Валакг, царь Моавскій [Вульг. 
опускаетъ слова: противь тебя] и чтб отвњчалг ему 
Валаамё, сынг Беора, и относительно бывшаго отг Сет- 
тима даже до Ј алгала, чтобы ты познале суды Господни. 
ХХ: Народь Мой, что Я сдълаль тебњ, –- или чьи Я 
опечалиль тебя $ илн во чемг Я отяготиль тебя, отвњ- 
чай Мнь; ибо Я вывель тебя изг земли Египетской и изв 
дома рабства избавил» тебя и послале тредо лицемг 
Твоим Моисея и Аарона и Маріамљ. Народь Мой, при- 
помни, чтб замыслиль противг тебя Валакз, царь Моав- 
скій, и чтб отвючаль ему Валаамх, сынг Беора, отв 
Озхэнисә [изи: Сеинисг и Окинисә] до Галаль, чтобы 
была узнана правда Господня. Вмъсто суды пли правда 
Симмахъ переведъ милосердёе, а вмЪето находящагося у 6ХХ 
(энисе веЪ переводы сохранили слово Сеттимё (схо). Это 
то мВето, въ воторомъ Валавъ, царь Моавитянъ, собделъ 
протиаъ Израиля войско, [место] одноименное (среуовоз) съ 
деревьями, произрастающими даже и въ настоящее время по 
пустыв горы Синайской. Ибо гд® у ГХХ говорится или о 
ковчег Завёта, или объ алтаръ и скиній, какъ устроеввыхъ 
изъ деревё нендющижь, въ еврейскомъ всюду говорится 
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деревья Сеттимз, которыя имёютъ сходство съ деревомъ 
извћстнымъ въ просторъчіи подъ аменемъ бълый терновнике 
(Ѕріпа Аа). Посему ядумаю, что в ХХ перевели суѓоу, т. е. 
мастичвое дерево; но мало по малу вслЪдствіе ошибки 
переписчиковъ текста образовалось суотуок, Т. е. канаты вмъсто 
су{уо«, Т. ё. мастичвыхъ деревьевъ.—Итакъ Богъ говорить 
въ народу Израиля и призываетъ этотъ народъ къ суду. 
позволяя ему возражать противъ себя. Народъ Мой, что Я 
сдЪлалъ тебъ такого, чего не долженъ былъ бы дваать, или 
чъмз Я опечалиль тебя? [хотя послъднихъ словъ не имфется 
въ греческомъ текст |. Опечаливаетъ отецъ сына навазываема- 
го, инеправды овецъ посфщаетъ розгою пастырь [нли: насты- 
ря]. Чъмъ Я отаготиль тебя? пли, какъ выразительяћъе сказано 
въ Еврейсвомъ: какимь трудомг Я отяготиль тебя. Ве 
будешь ли ты разсматривать благод®янія Мои, вакъ безчестіе, 
и, желая вкушать Егилетсыя дыни и мясо, ве будешь ли 
сворбъть отомъ, что Я вывелъ тебя изъ Египта и освободилъ 
изъ дома рабства Моею силою, и Я даль тебћ въ вожди 
Моисея возлюбленнаго Моего и Аарона священника Моего и 
. Маріамъ пророчицу Мою. Если это тебъ кажется малымъ, то 
вепомни о томъ времени, когда Валакъ, царь Моавскій подву- 
пилъ противъ тебя прорицателя Валаама и иосмФри, вакъ 
оный прорицатель, желая сказать проклятия на тебя, вопреки 
желавію своему произнесъ благословеше (Числ. ХХ); и 
когда отъ Сеттима до Галгала овъ осматривалъ глазами 
войско Израиля и перемиялъ мъсто [три раза], какъ будто 
Я не могъ идти съ нимъ, когда онъ шелъ и переходить съ 
одного мъста на другое: и Я сдвдалъ это, чтобы узнано было 
У тебя милосердіе Мое и оправданія Мои, — Меня столь много 
любищаго тебя, ч10, хотя ежедневно Я подвергаюсь здословію 
устъ прокаинающаго, одвако не позволидъ врагу твоему провли- 
нать тебя. Еврей то место, въ которомъ говорится: Отг 
Сеттима до Галгала, чтобы ты узналь оправданёя 
Господни ( Числ. ХХУ) объясняютъ такъ: Оть времени, когда 
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вы баудолфйствовали въ Маданв, до времени, когда Саулъ 
былъ избранъ въ цари въ Галгалъ (1 Дар. Х), приведите въ 
памяти во злодЪянія свои а бзагодф яя Мои, ивы позваете Мов 
милосердіе къ себъ. Такъ говеритъ Богъ плотскому Израилю, 
соотвЪтственно дЪйствительнымъ совершившимся въ прошед- 
шемъ событяиъ. Мы же, желающие созерцать славу Господню 
съ отврытымь дицемь и по истинъ имЪющів отцемъ своймъ 
Авраама, будемъ [смиренно] внимать возстающему противъ 
васъ и обличающему насъ Богу, такъ кавъ мы согръшили. 
Ибо мы нъкогда поработали Фараову и выдвлывали глину и 
кирпичъ народу Егинетскому; но искупилъ насъ Тотъ, Кто 
предазъ Себя для искупленія вефхъ, чтобы мы искупзенные 
отъ Господа, Который освободилъ насъ отъ руки враговъ и 
собралъ отъ множества странъ, сказали: Ибо во вњки милость 
Его ( Псал. СУГ 1). Овъ послалъ тавже предъ лицемъ 
нашимъ Моисея, т. е. духовный законъ, и Аарона, Велика- 
го Первосвященника не преобразовательяый эфодъ, — изобра- 
жене истины ,—һвосящаго, но имфющаго ва чел знакъ 
святости, положенный ва Него Богомъ Отцемъ. Онъ послалъ 
и Марію, предсвазанную пророками, и не только сдЪлалъ 
намъ это, но еще и освободилъ насъ изъ руки враговъ. Въ 
самомъ дВлф, вопомнимъ, что замыслилъ противъ насъ 
діаволъ, овый истинный Валакъ, который хотћлъ пожрать и 
убить клеветама наше собравіе, ибо Валакъ обозначаетъ 
2х\еіуоу, Т. е. изглаживающій [стирающій съ зица], царь род- 
ной отечественной воды, а Моавъ обозначаетъ-отечественная 
вода, — соотвественно другому этимологическому толкованію, 
Итакъ, когда Валавъ замыслилъ противъ васъ козни при 
помощи суетнаго народа своего, вакъ нужно понимать сђово 
Валаамә, Богъ не попусталь намъ подвергнуться его про- 
клятіямъ; но наоборотъ тотъ бзагословилъ насъ, это именно 
суетный иарощь язычесвій, рожденный отъ того, вто въ кож, 
благословилъ насъ побуждаемый истиною самого дла, ибо 
Беорь значилъ одЪтый въ кожу, предавный всегда плоти и 
дълам'ь смерти, Әтотъ суетный народъ отвтилъ за насъ, — 
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народъ, пронсходящій отъ того, вто весь поврытъ кожею, 
всегда перемВняетъ мфета, или стоитъ надъ терновникомъ, 
или надъ веревками, есзи взять въ разсчетъ неправильное 
выражене Вульгаты. Тервія же по выражению Спасителя 
суть заботы въва сего и богатетва, и похоти, въ которыхъ 
живетъ народъ суетный (Мате. ХШ, 22; Марк. 1\, 19). 
А тотъ, вто стойтъ въ веревкахъ, пребываетъ именно въ узахъ 
своихъ гръховъ [ибо каждый опутывается узами своихъ гръ- 
ховъ] ( Притч. Ү, 92), о чемъ свадътельствуеть и Исая, 
говоря: Горе тьмз, которые влекутг за собою грњхин євон, 
какг бы длинный канатё, и беззаконія свои, какё бы ремень 
ярма воловг. (Исаи У, 18). Итакъ когда онъ стоитъ, то 
стоитъ только опутанный узами и окруженный терніемъ; а 
если онъ захочетъ двинуться, ве имфеть твердаго шага; не- 
твердою, некрвикою ногою доходитъ онъ до Галгалъ, что 
Значитъ хо№орос, т. е. непостоянство, пли грязь болота. 
Если вогда либо мы увидимъ нЪкоторыхъ, возстающахъ про- 
тивъ насъ и жадною гортаню ищущихъ нашей крови, и если 
по неиспов8димому промыслу Божію за васъ будутъ т, 
которые пришли противъ насъ, то мы скажемъ: Валаамъ 
пришелъ отъ узъ до Галгала, чтобы былъ позванф правед- 
ный судъ Божій. 

Стихи 6, 7: Что достойное я принесу вё жертву 
Господу Преклоню ли колљна предо Богом Вышнимь? 
Развь не принести ли ему всесожженій и тельцовь одно- 
дпнихе? Но развњ возможно, чтобы Бог быль умило- 
стивлень тысячами овець или многими тысячами туч- 
ных козлов»? Развњ не дать ли ми за преступленіє 
мое первороднаго моего и плод5 чрева моего за гръхг души 
моей? ХХ: Чњмг я привлвку Господа, или чьм пріобрњту 
Бога моего Вышнліо? Ризвњ я привлеку Его всесожженіями 
или тельцами однолютними? Развњ склоняется Господь 
предо тысячами овецё или десятью тысячами тучных 
#030651 Не дать ли Ему первенцев ноижб за нечестие 
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м0, и плоды чрева моего за аръхь души моей? — Господь 
призвалъ наролъ Свой на судъ: онъ же, сознавая свой грӯъхъ, 
желаетъ не вступать въ состязаніе, а только просить; и 
однако не имфетъ увфренности въ молитвахъ своихъ. Ибо вътъ 
ничего достойнаго, чтб онъ могъ бы принести въ жертву Богу, 
и вивавое смирене не можетъ омыть скверны его грЪховъ, 
такъ вакъ невозможно, чтобы кровь воловъ и тельцовъ, тучныя 
всесожженін, кровь овецъ и тучныхъ возловъ омывали свверну 
души (Евр. Х, 4). Разв не дать ли маъ, говоритъ онъ, 
первородваго моего, за преступлеше мое, вавъ это сдълалъ 
царь Моава (4 Дар. Ш, 27), или пзодъ чрева моего за 
грЬхъ души моей, чтб сдБлалъ Іефөай, принесшій въ жертву 
дочь волвдетв!е неразумно даннаго объта (Судей ХІ, 34—40). 
Мы же составаземъ часть народа Божія, и звая, что предъ 
Лацемъ Его не оправдается ни одинъ живущий ( /сал. сх, 
9) и говора: Вё скота обратился я предг тобою (Псал. 
ХХІ, 22) и раскаиваясь во грвхахъ своихъ, сомнћпаемея 
п говоринъ: м5 я привлеку Господа или пріобрњту 
Господа Вышияго моего? КЌакимь образомъ я буду имфть 
возможность удержать Его, уклоняющагося [отъ меня] и вакимъ 
очищенівмъ я буду въ силахъ приготовить жилище св. Троицъ? 
Прявлеку ли я Его всесожженіями? напр., принеся всего себя 
въ жертву всесожженін, пли же тезьцовъ одволътнихъ, т. е. 
оставивъ питаться моловомъ и переходя къ твердой пищф, 
разв я одЪлаюсь достойнымъ времени Господня милосердия? 
Но если бы я принесъ и тысячу овецъ и десять тысячъ 
козловъ, шли соединилъ бы въ себъ вс жертвы книги Девитъ, 
понимая вхъ въ духовномъ смысаЪ, и если бы со стороны 
моей паза тысяча и отъ а6вой руки моей десять чысячь 
(Псал, ХС), тоитогда яничего не могъ бы дать достойнаго, 
чёмъ я привдекъ бы иди пріобрълъ бы Бога. Если Я отдамъ 
первороднаго своего за нечесте свое или плодъ чрева моего 
за грёхъ души моей, т. е. отдамъ въ жертву нъчто первое 
во мн, то и тогда ничего достойваго я не принесу Богу за 
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грёхъ мой и за нечестіе мое. Посему то и Давидъ смиренно 
молитея такою молитвою: Больше и больше омывай меня 
отё беззакопія мовою и отв арьха моего очищай меня. 
Ибо беззаконія Моня знаю, и гръхь мой всегда находится 
предо мною (Псал. 1, З). За гръхъ души приносится тольво 
одна по истинъ достойная жертва, и это есть въ собственномъ 
смыелВ привесевіе въ жертву крови, но не крови тельцовъ, 
овецъ или козловъ, вакъ видно изъ словъ вопрошающаго и 
отвђчающаго пророка: Что л в0здаме Господу за все, чтб 
онё воздалё мињ? Я приму чашу спасительную и призову 
имя Господне. Драгоцњина предь лицемв Господнимё 
смерть святыхь Его (Псал. СХҮ, 3—6). И эту самую 
кровь мы не даемь, мы только воздаемъ. Но вакое же въ этомъ 
подобіе? Такъ кавъ праведнивь умеръ за гръшниковъ, т. е. 
Сынъ Божій за людей, то мы грЬшники и люди будемъ ли 
умирать за исповћдавіє имени Его? 

Стихъ 8: 0 человњкё л покажу тебњ, чтб есть добро 
и чего Бог ищета отг тебя, это именно: дњлать правду, 
любить милосердіе и со тщаніеме ходить предь Богом 
твоимг ХХ: 0 человњкг! тебњ возвњщено, что есть добро, 
или чего требуетё отв тебя Бого: ниче кромњ того, 
что бы ты дьлаль правду, мобиль милосердіе и сё г0- 
товностію ходиль предь Богом твоимг. —0 наредъ Израиль - 
свій и также и весь родъ челов ческай! (Ибо Я говорю невъ 
одному только народу 1удейскому, но слово мое касается 
всякаго челов ка). Почему ты недоумъваешь о томъ, какимъ 
образомъ можно теб умилостивить Бога за грёхи твои, есяи 
лаже ты и не имфешь жертвъ, которыми ты могъ бы воздать 
Богу за свое нечестіе: я отвфчу тебъ, чего требуетъ отъ 
тебя Богъ,-—это уже и прежде указалъ Я въ законъ. Ибо 
во Второзаковіи написано: И ным», о Израиль! чего требу- 
етә оте тебя Господь Богь твой Ничего, кромњ того, 
чтобы ты боялсл Господа Бога твоего и жодилг во всњхё 


96 БААЖЕННАГО 1ЕРОВИМА 


путяхь Ею, м любилё Его, и служиль Господу Боу 
твоему отз всего сердца твоею ч от всей души твоей 
и хранилә повельнія Господа Бога твоего н оправданія 
Его, которыя я заповьдаю тебњ нынњ, чтобы тебњ было 
хорошо. (Второз. Х, 12). Господь требуетъ отъ насъ, —и 
желаетъ въ виду необходимости для насъ нашего спасения, 
что бы мы приняли то, что полезно дающему, — чтобы мы 
творили справедливость, т. е. не дълали ничего безъ осно- 
вательнаго обсу жденія, что бы умъ нашъ прежде разсудилъ 
о төмъ, что намВренъ сдЪзать, а потомъ уже приводилъ въ 
испознен!е; чтобы мы любили милосердіе, ине были бы мило- 
сердными по принуждению, ила по необходимости, ибо добро- 
хотнаго даятеля любить Бог (9 Ворно. 1Х, 1). И ве 
будемъ говорить: „уходи сегодня и возвратись завтра, и тогда 
я дамъ теб“, Но когда мы будемъ творить правду и любить 
милосердіе, то вавую награду получимт? Мы будемъ ходить 
вмвстъ съ Господомъ Богомъ, какъ Энохъ, — согласно разска- 
замъ Еврейскихъ книгъ ( Быт. Ү, 22, 94. Екклвз. ХШҮ?) 
ходилъ съ Богомъ и угодиль Ему и потомъ не былъ найденъ, 
ибо Господь взялъ его и вознесъ. —Вотъ ты сказаяъ: „Въ 
чемъ я послБдую Господу или чЪмъ привлеку Его“, но Я 
обфщаю тебъ нъчто большее: твори правду, люби милосерліе, 
и будешь ходить съ Богомъ твоимъ. Вирочемъ и то весо- 
мафнно. что хожден!е предъ Богомъ есть для насъ не награда, 
а заповёдь для исполневія. Въ самомъ дВлВ, подобно 
тому, какъ повелЪвается вамъ творить справедливость и 
любить молосердіе, такъ заповфдуется вамъ быть всегда 
готовыми къ тому, чтобы ходить съ Господомъ Богомъ ва- 
шимъ: мы должны не успокоиваться ни на одинъ часъ, ви 
въ какое время не быть въ праздности; но всегда дол- 
жны ожидать грядущаго Отца дома, представлять въ ум 
день суда и въ вочи этого настоящаго вћка говорить: 
Я сплю, но сердце мое бодрствуєетг ( Пњен. Пњсн. Ү, 2) 
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Слово евпе (узхт), которое ХХ перевели быть готовым, а 
мы выразили словами ходить со тщаніемо, Өводотіонъ болће 
точно выравилъ словами: ха: асфаћ боо тоб тпореоєсдон ретй 
“Е\оаѓу, т. е. тщательно заботься о томгё, чтобы ходить 
с5 Богомё твоим, илап, —вавъ переведено въ пятомъ из- 
даній, — ха фроут Се, т. е. дљлать со тщаніємг и имъть 
призежане о томъ, чтобы ходить съ Богомъ твоймъ. ДЪЙ- 
ствятельно тотъ, кто говоритъ, что онъ вфруетъ во Христа, 
долженъ ходить такъ, вавъ п Онъ ходилъ (1 Јоанн. 11, 6), 
и Апостолъ Павелъ говоритъ: Будьте подобны мнњ, коко н 
я Христу (1 Кориө. М, 1). 

Стихъ 9: [олось Господа взываетв кз 10роду н будет 
спасендемь боящимся имени Твоего [пли №0] 1.ХХ: Голосг 
Господа воззоветё кг городу и спасєтг боящихся имени 
Его. — Въ еврейскомъ текстЪ эти слова составляютъ начало 
другаго отрывва; а у Семидесяти толвовниковъ ови -- ковецъ 
предыдущаго отдъла; и смыслъ они имћютъ такой: о чело- 
вфкъ! ничего другаго не хочетъ отъ тебя Богъ твой, кромъ 
того, чтобы ты творидъ правду, аюбилъ мидосердів и быль 
готовъ ходить съ Богомъ твоимъ. Ибо гохосъ Господа слыщится 
во град Его, [т. е.] въ цервви: и въ священномъ Пафан!и еже- 
двевво провозглашается, что ученіемъ Его и милосердіемъ 
спасутся не только тЪ, которые дюбатъ милосердіе, но д т®, 
которые нисшаго качества, т. е. только боятся имени Господа. — 
А есди эти слова составляютъ вступденіе въ слъдующій от- 
ддъ, то мы будемъ относить ихъ въ исторів, [именно, въ 
томъ смысл], что говорится здъсь о Самарі, столиц 
десяти водЪаъ, которая во время пророчества Михея была 
уже взята, и будемъ говорить: Самарю уже разрушилъ Гос- 
подь, но еще угрожаетъ ей грядущими бъдствіями, чтобы на- 
родъ Іуды или боящіеся имени Господня, слыша о томъ, что 
другіе териятъ ваказаніе, сами получили спасеніе, будучи 
охвачены страхомъ [предъ грядущими б®дствіями]; въ самомъ 


ДЪБ, Богда наказывается чедовъкъ погибедьвый, то не только 
Творенід бааж, Іеронимя, е, 
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мудрый, но даже и глупый дфлается благоразумаъе ( Притч. 
ХІХ, 95.) Тоже самое ты можешь отнести вообще и въ 
праведнивамъ, и къ грёшнивамъ: тавъ что наказанный слу- 
житъ вообще [полезнымъ] примфромъ и для вевхъ другихъ. 
Тоже самое разъяснизъ Господь и въ Евангеліи васательно 
ТЪхъ, на которыхъ обрушилась башня Силоамская, т. е. что 
изъ всего народа не одни только они были грЬшниками, но 
ихъ погибель дояжна была призвать другихъ въ поваян!ю. 
Стихъ 10: Олушайте, племена, и кто примет» со 
внимащемз это? Ищен теперь огонь во домњ нечестиваго 
[т. е.] сокровища неправды н неправильная мњра, полная 
гнпва. Развњ я пе осужу неправильный въсз и обманную 
тяжесть мњшка, сб которыми богачи взо [города] чсполне- 
ны нечестія, а живущие вё неме говорили ложь, и языки 
лживые во устахь итз. Посему вотз Я начал поражать 
тебя гибелью за грьхи твои. Ты будешь веть и не 
насытишься, и унижене твоє будете ве срединњ твоей; 
ты возьмешь себњ, но не сохранишь, а тњхг, которыхб 
ты сотранишь, Я тредамг мечу. Ты будешь съять, но 
не пожнешь, ты будешь выжимать наслину, но не будешь 
умащаться маслом; и [выжмешь] виноградный соке, но 
не будешь пить вина. И сохранил ты заповьди Амри 
и всякое дюло дома Ахава, и ходиль ты вг похотялх5 
ихг, чтобы Я предало тебя погибели и жителей ег0 
посмњшищу, и понесете вы поруганѓе народа Моего. ТХХ: 
Слушай [ази: слушайте], племя, и кто украсить городг? 
Не огонь ли и домё беззаконника, собираюций груды со- 
кровищг неправедныхь, и не беззпконія ли [ или: беззавов®] 
65 неправдою?! Развњ оправдается вг [ложной] мер нече- 
стивець или неправильный вњсё вё мњшкњ. которыми они 
наполнили богатства нечестія своего [или: твоего], а 
населяющие [изи: населявшіе] его зоворили нечестієе, и 
возносился языкг ихь во устать иль. И Я наказале 
тебя гибелью за гръхи твош: ты будешь ость, и не 
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насытишься, и Я брошу тебя на тебя самаю, и ты 
возьмешь, но не солранишь; а ть, которые будут сохране- 
ны, будутг преданы мечу: ты будешь съять, но не по- 
жиешь; ты будешь выжимать маслину, но не умастишься 
масломё, ч будешь выжимать винорадә, но не будешь 
пить вина, ч разсњяны будутё законы народа Моего и 
66% дњла дома Ахава. А ты пожодиль во совютать их, 
такә что Я предам тебя погибели, а обитателей е20— 
посмњятію, и примете вы порутаніе народовг. — Многое въ 
этомъ отрывеъ у Г.ХХ отличается отъ Еврейской истины, й 
преимущественно въ вазал: Слушай племя и кто будетв 
украшать город И разсъяны будут законы народа 
Моего. Вмъсто этого мы ради посл®довательности рёчи упо- 
требили слова: И ты сохраниль заповњди Амри, хотя въ 
еврейскомъ текстЬ написано: И сохранены заповњди Амри 
и въ дљла дома Ахава. Двйствительно, если бы въ еврей- 
свомъ текст® было написано ашті (%юу), то ХХ правваьно- 
перевелю бы: народа Моего; а такъ вакъ въ настоящемъ 
случав написано агі (\7159) и прибавдева бувва ресг (7), такъ 
что это обозвачаетъ не народъ, а имя отца Ахава, о которомъ 
содержится разсвазь въ внигВ Царствъ (Ш Дар. ХҮІ), то 
нфтъ нивавого сомвфннія, что здфсь ввралась ошибка. При- 
томъ же здЪсь ясно, что послЪ имени отца указывается имя 
сына въ словахъ: н 66% дъла дома Ахава. Но обратимся 
въ началу отрывка. И прежде всего, разъясвивъ букваль- 
ный смысаъ, постараемся съ помощію молитвъ вашихъ дойти 
до смысла духовнаго. —Сзутайте, десять колвнъ Самари, 
что объявляетъ вамъ Господь: еще и теперь огонь, т. е. 
неправда, есть въ дом% нечестиваго Амри и сокровища безза- 
конін продолжаютъ оставаться въ дом царсвомъ. Хотите ли 
вы слышать по порядву, кавима нечестіями наполаенъ вашъ 
городъ? Внимайте: уменьшенная мра, вызывающая гиъвъ 
Божій; обманвые въсы и развовёсныя гири неправильных, 
[наковецъ и вупць], пролающіе товары съ орвимъ вЪсомъ, 
7 
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а повупающе ихъ съ другимъ ( Притч. ХІ, 1; Второз. ХХХ, 
13—15). Но если бы это еще дфлали бъдняки, то можно 
было бы бЪдностью защитить ихъ преступлене; въ настоя- 
щемъ же случа богачи его наполнены нестолько богатствами. 
сколько беззавонями, потомучто веъ богатства ихъ рождаются 
отъ беззаковій, когда они грабятъ другихъ. За вакоплевіемъ 
богатствъ слфдуетъ ложь, и рука, привыкшая къ созиданію 
сокровищъ, обладаетъ лживымъ языкомъ. Справедливость по • 
рождаетъ бъдность, а ложь производитъ богатства. Я не хотваъ 
васъ подвергнуть наказанию тотчасъ, Хотя князья ваши и 
дфлали это; но по немногу вачалъ Я поражать [васъ] и дълать 
внушенія разными казнями. Я послалъ на васъ гододъ, Я по: 
слазъ жажду, Я послалъ болёзни и опустошеня со еторояы 
окрестныхъ враговъ: жатва ваша не приносила плодовъ, 
выжимаемая маслина не давала масла, а сухія кисти вино- 
града отказывали въ винъ. Вс эти навазанія Я навелъ [на 
васъ] за нечестія, обманныя м8ры и неправильные весы, А 
такъ какъ ты соблюлъ всЪ обрялы идолослужевія, уста- 
новленные нечестивымъ царемъ Амри (ПІ Дар. ХҮІ и дал.) 
и вместо Моего закова удержалъ вс дЪянія дома Ахава и 
[езавели, то Я былъ подвигнутъ къ тому, чтобы предать 
тебя и обитателей твоихъ на посмВян!е, чтобы вы понесли 
позоръ народа Моего, [т. е.] паЪненные Ассиріявами были 
побъждены, кавъ народъ Божій, и имя Мое ради васъ под- 
верглось поруганію у язычвиковь (Римл. 11, 94. Ие. ШІ, 
з Изек. ХХХУТ, 20). Въ вастонщемъ мЪств необходимо зам%- 
тить, что въ сдовахъ: понесете поруганіє народа Моего, 
или, — вавъ перевели ХХ, — примете поругаще народова въ 
Еврейсвомъ текст» написано атті (оу). Итакъ, если алии 
обозлачаетъ: народа Моего, то нфтъ нивакого сомићнія, что 
выше неправильно переведено: народг Мой вмъсто: Амри.— 
Ло этого мъста мы высказали все, что казалось намъ нуж- 
вымъ, согласно еврейсвому тексту. А теперь будемъ разсу- 
ждать насвозько возможно раздфльно, обращаясь къ переводу 
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.ХХ.—Племя Самарійсвое, которое отдълилось отъ народа 
Божія, призывается въ слушанию, и ему говорится слъдующее. 
Тщетно ты устрояешь идоловъ и воздвигаешь золотыхъ тель- 
цовъ искусною рукою, и хочешь, чтобы и Іерусалимъ, вторая 
столица, былъ также разрушенъ: ибо вто можетъ уврасить 
городъ? Разв огонь, воспламеняемый горящими стрёлами 
діавола, или домъ нечестиваго, который по упорству своему 
и нерасканвному сердцу своему собираетъ себБ гнЪвъ на 
день гнзва и отвровевін праведваго суда Божія (Рим. П, 
5.)? Онъ умножаетъ нечестіг неправдою и не только опусто- 
шаетъ домъ Божій, т. е. церковь, но грабитъ и чужая блага 
съ гордостью и суровостью. Разв можетъ быть не осужденъ 
тотъ, кто безъ мъры и безъ вфеа обманно накопзяетъ богат- 
ства свои изъ свидътельствъ св. Писанія, — богатства, которыя 
суть сокровища неправды? Ибо хотя Господь повелъваетъ: Да 
нё будеть вг мњшкњ твовмь въсё большій и меньшій 
(Второз. ХХҮ, 13—15), однако они ради веправеднаго 
прибытка часто лпцепріятствуютъ ва суд, и въ одномъ и 
томъ же дБлБ судятъ богатыхъ и б®дныхъ то такъ, то иначе, 
согласуясь не съ сущностью дёза, но съ различіемъ ихъ 
состоявій. А обитатели города его, когда думают украситься 
веправымъ ученіемъ и извращенными догматами, говорятъ 
ложь и гордо возвышаютъ главу свою и презираютъ ирестоту 
[ввры] народа, привадлежащаго къ церкви. Посему Премило- 
сердый Господь не поражаетъ ихъ внезапно, но стремится 
вразумить ихъ понемногу бъдствіями, чтб и свазано: И Я 
начну тебя поражать несчастіями за зрњхи твои; а 
смысдъ этого такой: 0 городъ, который еретиви имъютъ 
воздвигвуть, Я поражу тебя, чтобы ты погибъ, во не овон. 
чательною гибелью, а только въ томъ отпошеній, въ какомъ 
ты грёшникъ. Затъмъ слёдуютъ слова: Гы будешь ъсть, и 
не насытишься. Въ самомъ дълћъ, —они читаютъ, но нв 
повимаютъ и, питансь словами Св. Писаня, они испытываютъ 
недостатовъ [идм: алчбу] истивы. И выброшу, —говоритъ 
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онъ,—тебя, и ты схватишь, но не сохранишь, в ть #0- 
торые будуть спасены [тобою], будут преданы мечу. Я 
оставляю тебя твоему собственному суду, и посл% того, кавъ 
ты въ исканіи многаго ничего не найдешь, ты поймешь свое 
заблужденіе и увидишь, что не можешь спастись всзми твоими 
догматами. А ть, которые подумаютъ, что они насытились 
и не были выброшены отъ тебя, и не поняли истины, — тв 
будутъ преданы мечу и воспитаны ваказанями. Итавъ, о 
племя и городъ нечестивъйшій, который еретиви созидаютъ 
огвемъ, неправдою, безчестіемъ, неправильными въсами и 
обманною мрою, ты посБешь, но не пожнешь; ты будешь 
выжимать оливу, но ве намастишься маслемъ, будешь топ- 
тать виноградъ, но не будешь пить вина. Ибо тебъ, посл 
того какъ ты сознаешь свое заблуждевіе, будеть полезно, 
чтобы ты не имфлъ ученивовъ, не умащалъ главы своей 
масдомъ грЪшниковъ и не опьянялъ виномъ содомевимъ тъХхъ, 
которые пьютъ. И разеъявы будутъ законы народа Моего, или 
Амри, а всъ дъянія дома Ахава, [т. е.], тъхъ которые оста- 
ются въ отношении въ ересямъ родоначальнивами и внязЗьями. 
Подъ вими мы можемъ разумть или вражескія силы или же 
гаавныхъ еретивовъ, каковыми были Маркіовъ и Василидъ, 
а въ бозће позднее время Арій и Евномй. И ходили вы по 
мысламъ ихъ, именно Амрія и Ахава. Преврасно, сказалъ 
онъ ло мыслямз их, ибо учеше [ихъ] наставниковъ негодно; 
оно не есть учене Боже, а измышаене сердца ихъ. И пре- 
дамъ тебя погибели, чтобы ты погибъ въ томъ отношении, 
въ вакомъ ты еретявъ. А обитателей твоихъ предамъ осви- 
стаю, чтобы ты послфдовалъ призывному свисту Добраго 
Пастыря, воторый, по словамъ пророка Захаріи, говорить: Я 
свистну имә и соберу ить, потому что Я искупилё ихо. 
(Захар. Х. 8) пли свасту дракона для погубленія плота, 
чтобы духъ ихъ спасся (7 Корнө.Ү. 5) и они исправленные 
научились не богохульствовать (1 Тимое. 1. 20). И все это 
ови претерпятъ, чтобы могли понвть заблужденіе свое, пото- 
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му что они понесли [въ себъ] гръхи и позорныя дла већхъ 
племевъ и многихъ вародовъ. Я знаю, что въкоторые отнесли 
къ церкви то, чтб мы истолковали въ отношеши къ ерети- 
вамъ. Но я не понимаю, Бакимъ образомъ имена Амри и 
Ахава царей Самарійскихъ можно отнести къ Герусалиму и 
[удв, подъ которыми разумвВется церковь. 


Глава УП. Стихи 1—4: Горе мнь, потому что я 
оказался в положеніи человњка, который осенью собира- 
ет виноградныя кисти: нътё ни одной ягоды для њды; 
душа моя пожелала винныхё ягодь первой зрњлости. 
Пошбе святой оте земли, и нютз праведнаго среди лю- 
дей. Всњ вг крови строютз козни; муже предает на смерть 
брата своего; злое дъло рук своижь они называютё 90- 
бромь. Князь требуєтг [взятки] и судья подражаєте [ему]; 
знатный человњкь высказываєтё желаше души своей, и они 
смутили ве. Лучи среди нить, какг колючій тернё,. и 
праведника, какь шитповникг в5 изгороди. ХХ: Горе мн, 
потому что я быль, какг собирающій солому на жатвь 
и виноградныя кисти вә пору собиранія винограда; ибо 
ныть ни одной ягоды перваго созрњванія для ды, как 
того сильно пожелала душа моя. Горе мнъ, о душа, пото- 
му что њогцбь на земль достопочитаемый, и нютё среди 
людей исправляющаго: всњ судятся в5 крови, и каждый 
терзаеть мученіями ближняго своего; на зло пршотовля- 
ютё они руки свои. Енязь усиленно просить, и судья 
говорить мирныя рњъчи, это желане души его. И уни- 
чтожу благосостояніе иль, какь поядающая моль, и ходя 
по правилам в5 день испытанія твоего. — Предсвазавъ 
плћъвевіе и десяти волнъ, и двухъ (ибо слово Боже было 
въ Михею Морасеитянину о Самари и Іерусалим%), пророкъ 
горестно взываетъ о томъ, что среди народа на земл? не на- 
ходится ни одного праведника, который могъ бы твердо 
устоать предъ гићвомъ Бозиимъ и противопоставить себя Ему 
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вавъ бы отъну. Напрасно, —говорить онъ,—Я прорекалъ; 
тщетно хотвль я отыскивать вакъ бы посл®двія кисти уже 
опустотевнаго и погибшаго города; и такъ вакъ для Ъды вЪтъ 
ягодъ, то собрать для ды по врайней мъръ тъхъ недозръв- 
шихъ фиговыхъ ягодъ, воторыя у евреевъ называются ћесћ- 
сһота [или: ресһота] (77752), т. е. толстыя изъ фигъ: онъ 
вакъ бы товоритъ: „Не находя хлЪба соотвЪтетвевво величин 
голода, я искалъ сора и отрубей,“ Святой человЪкъ исчезъ 
съ земли и праведника вътъ ереди зюдей. Повсюду возни, 
повсюду обманы; проливается невинная кровь, Изъ-за свупости 
и похоти не обращается ввимавія даже на вровное родство. 
И ве только они дфлаютъ, но даже еще и защищаютъ зло, и 
замфнивъ одно названі другимъ, называютъ зло добромъ. 
Сами князья принимаютъ подарки не отъ тъхъ тозьво, ко- 
торые принобятъ ихъ, ноеще принуждаютъ и настойчиво требу- 
ютъ, чтобы и друме подданные давали. А судья подражаетъ 
имъ, судя другаго такъ, вавъ бы сами бызи судимы отъ 
другаго, чтобы тавимъ образомъ взаимно получить сниехо- 
дительный приговоръ снвоимъ преступлденіямъ и найги оправдан!е 
[своему престувлевію] въ преступленіп другаго. Тотъ, вта 
занимаеть важное положеніе и вавъ бы самый свфдущій 
въ закон, провозвъщаетъ не Божію, а свою волю. ИЙ сму- 
тили они ее, пли истину, или городъ, пли землю, о которой 
выше было свазано: /0гибѕ святой человњкь отё земли. 
Вь самомъ д54Ъ, тотъ, вто между вими самый лучпий, 
оказывается на дъ, вавъ возючй терновнивъ, цфоый и 
равящій приближающагося въ нему п схватывающій вривымъ 
сукомъ, а тотъ, вто найдется у него праведвивомъ, овазызается, 
ва 1548 вавъ бы спица въ оград, тавъ что гдћ ожидалась 
помощь, тамъ оказывается опасность. Тавъ по еврейскому 
тексту. -— Затвмъ согласно Семидесяти, которые въ вћкоторыхъ 
отношеніяхъ отличаются, а въ вонцф отдЪла перевели даже 
совершенно различно, маъ кажется такой смыеяъ: РЪчь проро- 
ческая или апостозьская оллавиваетъ вообще родъ человћъче- 


Дв ввиги ТОЛБОВАНЙ НА ПРОРОБА МИХЕЙ. 103 


свій, потому что понапрасну бросалось сВмя ученія, и потому, 
что запоздавшій жвецъ вмъсто жатвы и плодовъ съ трудомъ 
найдетъ только пустую солому и сухіе стебзи и не сможетъ 
найти даже мелкихъ ягодъ въ винотграднив®, —и такъ далће 
до вонца отрывва. И въ самомъ дълЪ, если блаженъ тотъ, 
воторый говорилъ, имЪя предъ собою уши слушающаго, и 
если уши слушающаго составляютъ предметь желанія для 
мудраго, а слушатель понимающій есть радость для говоря щаго, 
то, наоборотъ, горе для учителя дурной учевивъ; съ этимъ 
сътовавіемъ согласвы также и слова пророва Тереми: Я 
никому не быль полезен и никто инь не быль полезенё 
( Јерем ХУ, 10). Есть такіе, которые думаютъ, что это 
сказано отъ лица Спасителя, указывающаго на то, что въ 
столь большомъ числъ върующихъ и во всем? мірв, и родв 
человъческомъ Онъ едва ваходатъ дфявія, достойвыя крови 
Своей, о чемъ и говоригь въ двадцать девятомъ псалмћ: 
Какая польза вё крови Моей, когда Я схожу [пзи: сойду) 
вв тлњніе ( Псал. ХХІХ, 10)? Хотя другіе утверждаютъ, что 
слова: Горе мнь, ибо я сдњлался какь тот, кто соби- 
рает% солому на поль жатвы, менће всего при личествуютъ 
Лицу Того, Который въ Евангеми свазалъ: Поднимище очи 
ваши и посмотрите на поля, ибо они уже вполнъ побњ- 
лљли для жатвы (Іоанн. ІҮ, 33), а въ другомъ мЪсть: 
Ватвы много, а дљлателей мало (Мате. ПХ, 35). Т%, 
которые хотятъ понимать, что это сказано отъ лица Спасателя, 
говорятъ: „че удивительно, что Онъ говоритъ: Горе мнт, 
когда Онъ плавазъ о Іерусалим% и обливался слезами о смерти 
Лазаря („Луки ХІХ, 41; Гоанн. ХІ, 84) “ А вышеприведенныя 
слова: 4 сдњлался каке тотз, который собирает сухой 
#04065 на поль жатвы, они относятъ въ концу міра, во- 
торый гораздо опредълева%е называется жатвою; они говорятъ, 
что это пророчество можетъ исполниться тогда, когда съ умно- 
жевіемъ неправды, охладфетъ вра многихъ и сынъ чедоввче- 
скій, приходя на землю, вайдетъ вЪру ръдвою па земл® ( Мө. 
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ХІҮ, 24). Ибо тогда, вакъ бы 10646 жатвы съ трудом 
найдется солома, изи посаћ сбора винограда —сухія ягоды, въ 
тъхъ которые сохранили вру во время пораженя всъхъ; а 
что эти слова сказаны отъ Лица Того, Вто приналъ чело- 
вфчество, это они думаютъ доказать словами: Лоре инь о 
душа, о которой говорится: Дрискорбна есть душа Моя до 
смерти (Мите. ХХҮІ, 38). Исчезъ [или: исчезнетъ] благо- 
честивый отъ земли, или потому, что антихристъ убиваеть 
святыхъ, или потому, что всЪ поверглись во множество со- 
блазновъ. И среди людей мыть того, кто исправляеть: 
вс судятся в5 крови, не въ легкихъ и незначительныхъ 
гръхахъ, но въ весьма большихъ и относящахся къ врова- 
вымъ. Ни сосЪдетво, на дружба, ни родство не будетъ сдержи- 
вать преступаеня: већ подымутъ руки на злое двло, такъ 
что хотя кто-либо даже и не могъ сдфзать зла, однако 
уготовдяя руки [на зло] онъ уже дЪлаетъ преступленіе въ 
вол своей. Самъ князь выпрашиваетъ, и судья говоритъ 
льстивыя слова, ибо получаетъ подарки желаніе души своей. 
Такъ какъ все это ясно, и такъ вавъ я остерегаюсь не- 
нависти князей и судей, то и предоставляю это повиманію 
читателя, только присоединю слова: Дары ослюпляють глаза 
даже мудрыль (Второз. ХУ,Ш—19): судьи оставаяютъ 
живою ту душу, которую не должны были бы оставлять: и 
убиваютъ ту, которая по заслугв своей и добродЪтелямъ 
живетъ; а дЪлаютъ это они благодаря подарвамъ, которыхъ 
ови требуютъ съ безстыдствомъ и которые привимаютъ без- 
честно. Тавовымъ Господь и угрожаетъ въ словахъ: И уничто- 
жу благосостояніе иль, которое ови считаютъ для себя 
добромъ, которое важетея имъ добромъ, хотя по истинвому 
существу дћла добромъ не можетъ быть названо то, чтб разо- 
ряетъ дающаго и убиваетъ принимающаго; и хотя удалить 
отъ нихъ зло и вотупить Господу и божественному слову въ 
совветь ихъ, чтобы подобно моли истребить въ вей все 
развращевное, и сдълать опустошевіе въ ихъ добычъ издыхъ 
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помышленіяхъ и ходить по порядву и правилу истины, а ихъ 
самихъ, руководнщихся злыми мыслями, увлевать въ правому 
пути.— все это ве есть угроза [бъдствіями], а скорзе благо- 
двянте. Все это Онъ дълаетъ при свътћ истины, и въ тотъ 
день, когда святые и избранники въ церкви взойдутъ ва 
высоту и будуть разсуждать о небесвыхъ предметахъ въ 
недосягаемой высотЬ своего учешя и дълъ своихъ. 

Стихъ 5—7: День испытанія Твоего, посњщеніе Твое 
цриближается; нынњ будет» разореніе ихо: не довњряйте 
другу и ие полагайтесь на вождя. Стереть двери устё 
твоижь оть той, которая почиваетљь на лонњ твоемз, ибо 
сын дљлаетё безчестае отцу, и дочь возстаєтё против 
матери своей, и невьстка противе свекрови своей: враги 
человьку—домашиие его. Я же буду взирать на Господа, 
уповать на Ба Спасителя моего: услышить меня Бо 
мой. 1.ХХ: Горе! Горе! пришло мщеніе Твов, нынь будете 
плачё ихе: ие впрьте друзьям и не полагайтесь на во- 
ждей; берегись довњряться той, которая почиваетг сё 
тобою, потомучто сынё наносите безчест4е отцу, а дочь 
возстает5 против матери своей и невьстка против 
свекрови своей: враги человњка домашиіе люди 0. @ же 
буду взирать на Господа моего и уповать на Бога Спа- 
сителя Моего: и услытитг меня Богә мой.—Исвлочая 
начало отрывка, тотъ и другой тексты во всфхъ остальныхъ 
частяхъ согласвы между собою. Днемъ ислыташя Самари или 
Іерусалима, и посъщешя Его, ваступленія вотораго пророкъ 
часто ожидалъ и боялся, въ смысаЪ историческомъ онъ назы- 
ваеть илфнене, именно въ са$дующихь словахъ: посњщенієе 
твое пришло: нынь будетё разореніг ижь, —т. е. обитате- 
лей, —или осада: ибо въ еврейскомъ татосћа (57279) обозва- 
чаетъ скорВе тоћорхѓау и фробруо» т. е. осаду и неусыпную 
охрану, чамъ опустошенае. Птакъ не довфряйте никакимъ 
словамъ пророковъ и не приклоняйте слуха своего ни къ кавимъ 
зьстивымъ объщашямьъ прорицателей, потомучто, есле рёдко 
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дов ре даже въ отношеніи въ найболъе дерогимъ людямъ й 
въ единовровной любви, то насколько болће рёдко должно 
быть довБріе въ тъмъ, которые льстиво агутъ предъ вами 
изъ-за прибытва и кавъ больнымъ совътуютъ вамъ ве то, 
чтб можетъ быть полезно, ато что сладко на ввусъ и приятно! 
Не довфряйте другу, потомучто и Ахитофелъ возсталъ 
[вЪ когда] противъ Давида (2 Дар ХҮ.), п истинный Ахи- 
тофелъ [уда—-противъ Христа (Мате. ХХУ\|). И не пола- 
гайтесь на вождя, кака мужи Сихемск!е ва Авимелеха (`С06й 
ІХ); ибо они сами сдфлали его царемъ и были угнетены имъ. 
Стереи двери устё твоих отг той, которая почиваеть 
на лонь твоем, чтобы не потерпъть того, чтб Самсонъ 
потерпвлъ отъ Далилы (Судей, ХҮІ). Ибо сынз сдълаетв 
безчестіё отцу, именно [какъ] Авессазомъ Давиду: онъ не 
тольво опозорилъ царетво, но и наложниць отца свеего крово- 
сизсительнымъ сожительствомь (2 Дар. ХҮІ). Дочь воз- 
станетё противь матери своей; хотя въ св. Писавіяхъ 
нЪтъ примбровь такого дъявія, но за то въ повседневной 
жизни встрёзается столь много примъровъ, что мы должны 
больше  скорбфть, что ихъ столько, чЪмъ искать ихъ. 
Невистка против» свекрови своей [напр.,] тавъ, вавъ жена 
Исава возстала противъ Ревекки (Быт. ХХҮІ). Враги чело- 
въку домашні его. Примвровъ этого я не подысвиваю, тавъ 
вакт ихъ больше, чъмъ сколько мы вуждаемся въ доказатель- 
ствахъ. Итавъ если дфла находятся въ такомъ положенін, 
то вы, Самарія [или: Самарш] и Іерусалимъ! не доввряйте 
звепророкамъ. Я же, —-гововитъ пророкъ, — буду взирать на 
Господа п возрадуюсь въ Бог, Спасителъ моемъ, или [исусъ 
моемъ, и услышитљ меня Бог мой. -—Затъмъ будемъ саЁдо- 
вать переводу Семидесяти, которые говорятъ: Горе/ Горе! 
Мщене твоё пришло, т. е. имфющее быть валоженвымъ 
навазане за престунлевін. Онъ говорить нь отмщеніе, и 
Я воздамг говорить Господь (Римл. ХІІ, 19; Втор. ХХХІ, 
35), и въ другомъ мъст: Пришли дии мщенія 1в0ею 
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( Осіш 1Х, Т). Ибо Господь мстит за вопіющахъ въ Нему 
девь и ночь и говорящихъ: Доколь, Гоподи святый и 
истинный, Ты не судишь и не мстишь за кровь нашу 
тъмё, которые живутг на землњ (Апокал. 1\, 10). Итакъ 
пришло мщеше, и ныв® будетъ плачъ отъ нихъ. т. е. мщеній, 
такъ что возрыдаютъ т, которые прежде сиъялись и немедленно, 
по отшествіп свовмъ изъ этой жизни, нонесутъ мученія, 
которыя оный богачъ, вЪкогда поврытый пурпуромъ инепре- 
рывно веселившійся, несетъ въ аду, гдъ плачъ и скрежетъ 
зубовъ (Лук. ХҮІ; Мате. ҮШ, 12; ХШ, 42.) А слъдующія 
затъиъ слова: Нынь будуть, ты повимай или въ отношевіи 
Ф.къ концу жизни каждаго, или въ отвошевіи къ уначтеженію 
всЂхъ вещей и дню судному, когда на весћхъ безъ поключевія 
придетъ общее мщеніе. Итавъ не върьте друзьямь, тавъ вавъ 
всякій другъ хитро подставляетъ ногу; а тотъ, вто но какой 
либо причин является другомъ, не столько есть другъ того, 
вого онъ ваъ будто любитъ (ибо отъ атоге онъ назы-, 
вается 8111603) сколько другъ предмета, который онъ любитъ. 
Нъвто спрошевный, что такое другъ, отвћчалъ: „Второй я.“ 
Посему если вамъ представять въ оримъръ Пиөагорейцевъ, 
которые взапмно одинъ за другаго отдавались въ поручители 
предъ тираввомъ, то мы скажемъ, что сужденіе произнесено 
отъ Бога ве противъ вебхъ друзей и ве противъ воћхъ 
обнаружевій любви, и не въ отношевіи ко всякому времени, 
а только къ тому, о воторомъ Апостолъ сказалъ: Вх по- 
слњдніе дни наступятз времена позибельныя: ибо люди 
будуть самолюбивы, жадны, надменны, горды, злорњчивы, 
родителямг не повинующігся, неблагодарны, преступны, нє 
имњющіг любви, не соблюдающіе договора, клеветники, невоз- 
держны, не кротки, немилосерды, предатели, дерзки, на- 
пыщенны, больше любящіє удовольствія, чьм Бога (2 Тим. 
Ш, 1. 2) и прочее. Ибо тогда братъ предаетъ брата, отецъ— 
сына, мать — дочь, и врагами человъку [будутъ] домашвіе его 
(Мате. Х, 35, 36). Но и вывЪ вЪра есть нъчто ръдвоё; 
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ибо одно высказывается устами, а другое скрывается въ 
сердцъ; медъ ва языкъ скрываетъ ядъ душевный. Богатые 
люди имфютъ много друзей, а отъ бфдныхъ удаляются даже 
а тЪ, которые повидимому есть у нихъ. Посему и говорится: 
Если имњешь друга, чрез испытане овладњй им ( Еккл 
УТ, 7). Въ сборнивВ противор®чій в коего писателя я прочи- 
талъ сзфдующее: „Друга долго нужно искать, находятъ его съ 
большимъ трудомъ, я сохравяютъ съ большими затруднешами“. 
Өеофрастъ валисалъ три внаги о дружб%; но, предпочитая ее 
всякому проявлевію любви, онъ сознается однаво, что ова 
очень рвдка въ дВлахъ человвческихъ. Есть и внига Цицерона 
о дружб%, которую онъ посвятилъ Лелію, и въ воторой со- 
вБтуется позти въ тБхъ же словахъ и тоже самое, чтб и въ 
вашихъ писаяіяхъ, [именно |: чтобы другъ былъ для васъ, 
кавъ старое вино, чтобы мы пили его мало по малу насла- 
ждаясь [имъ]. Дружба или обнаруживается между равными 
людьми, или дфлаетъ ихъ тавовыми; гдъ вътъ равенства, а 
есть возвышене одного и подчинен!е другаго, тамъ не столько 
дружба, сколько ласвательство. Посему и въ другомъ мъст 
мы читаемъ: „Пусть лругъ будетъ одной и той же [съ нами] 
души“. И лиричесвій лоэтъ, прося небо о другВ говорит“: 
„Сохрани половину души моей“ (Горацій). Итакъ не полагай- 
тесь на людей, которые отъ дружбы ожидаютъ выгоды себ%. 
Если хочешь утћшаться истинною дружбою, то будь другомъ 
Бовіимъ, кавъ Моисей, который бесфдоваль съ Богомъ, 
какъ бы другъ съ другомъь (Исход. ХХХШ, 11). Будь 
другомъ подобно А постоламъ, которымъ Спаситель гово- 
рить: Я уже ме буду называть васё рабами, потому что 
рабё не знаеть, чего хочеть господине е0; но Я буду 
называть вас друзьями, потомучто вы пребывали со 
Мною во воть искушеняль Моихь (Јоанн. ХҮ, 15). 
Озишвомъ слабою бываетъ та дружба, которая сохраняется 
при счасти и богатствъ. Такого рода зюди, по моему мићвію, 
не друзьз, а только зюбатъ самиҳъ себя. Поразмыслимъ 
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болће ввимательво о словахъ Господа: Ло буду называть 
васъ, —говоритъ Онъ,— друзьями, и прибаваяеть причину, 
почему Онъ будетъ вазывать ихъ друзьями, #00 вы пребы- 
вали со Мною во искушенін; но Онъ не остановился только 
на этомъ, а свазалъ: во всъть искушеняль Моихь. Въ 
самомъ дълъ, иногда бываетъ, что тотъ, кто оставался съ 
вами въ одномъ искушени, побъждевный отступаетъ предъ 
другами. Вовторыхъ повел» вается: Ле возлагайте надежды 
на вождей,— ибо проклят человњкг, который имњетё 
надежду на человњка (Терем. ХҮП, 5). Тщетна надежда, 
возлагаемая ва человћка, и истивва та, которая возлагается 
на Бога. Посему и говорить Апостолъ Павелъ: И #35 вас 
самихь возстанутз люди, которые будутг говорить пре- 
вратное ( Дњян. ХХ, 30); тавже и самъ Господь говорить 
чрезъ пророва: Вожди народа Моего не познали Менл: 
они глупые сыны, и непонимаюцие; они умны на то, 
чтобы дњлать зло, а дњлать добро они не сумњли ( Терем. 
ІҮ, 22). Правда, говоритъ овъ, они назывались вождями 
Моими и вождями народа Моего, во тавъ какъ они не позвали 
Меня, и двлами своими лишили себя этого имени, то и 
явзяются они сынами глупыми и не понимающими: «у нихъ 
достаетъ благоразумія только для того, чтобы подчинять себъ 
простое стадо и попирать его ногами своими, а кавъ дъзать 
добро и управлять народомъ, ови не узнали этого. Не Дов®. 
ряйте вождямъ [или: судьямъ |, т. е.`ни епископу, ни пре- 
свитеру, ни діакову, ни [другому] кавому либо чивоначалію, 
челов ческому. Не то я говорю, что вы не должны подчи- 
няться этимъ степевямъ церковнымъ: Ибо кто будет зло- 
словить отцу или матери, тотг должень быть предан» 
смерти (Левит. ХХ, 9), п Апостолъ учить, что должно 
повиноваться предстоятелямъ въ церкви (7 Петр. И. (3) Ир. 
ЎШ, 17); но [я хочу сказать], что иное дъло почитать во- 

ждей, а иное возлагать на нихъ надежду. Будемъ почитать 
епископа, оказывать предпочтене пресвитеру и почтительно 
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вотавать предъ діакономъ, но не будемъ возлагать ва нихъ 


нан аа 


дежда только на Бога. — Третье повезъніе: Храни себя отё 
той, которая почиваетг сг тобою, вв довъряйся ей. Посему 
и Апостолъ называеть жвенщинъ сосудомь невръпкимъ, и 
повелћваетъ, чтобы имъ отъ мужей оказывалась честь, 
Ибо не создан муж для жены, но жена ради мужа 
(1 Корнө. ХІ, 9) и жена должна бояться мужа (Ефес. 
ү. 33), говоритъ онъ. Обязанность жены бояться и любить 
мужа со страхомъ; обязаность мужа только любить, потому- 
что любовь есть свойство совершенныхъ. Мужья, —говоритъ 
онъ, — любите жень своихё ( Ефес. У, 21) а не дЖлайте 
имъ огорченй, хотя бы онъ вызывала васъ на гнЪвъ и 
дфлали нъчто такое, за чтб заслужили бы перенести огор- 
чевіе, ибо это и значить слово лоратихра'уєсђо!, однако вы 
въ свою очередь ие жезайте дълать имъ огорченій. Таже и 
Соломонъ въ книг Евклечасть говоритъ: И я нашел 
одного человњка из тысячи, а женщины среди всьжё ихе 
не нашель (Екклез. ҮП, 98). Можетъ быть, что онъ, быль 
наученъ собственным примъромъ, что жевщинамъ не должно 
вћрить, такъ какъ чрезъ нихъ онъ оскорбилъ Бога (3 Лоарствг, 
ХІ, 8—9). Но также и великій поэтъ, —не второй Гомеръ, 
какъ Луцилаъ (или: Луцилій] слазалъ объ Энн, но первый 
Гомеръ у Латинанъ [сказалъ]: женщина есть нфчто всегда 
изизнчивое и различное,... Гречвевя и латинекія исторіи ва- 
полневы разсказами о томъ, какъ много мужей было обмануто 
своими женами и вавъ ихъ жизнь была предана. А изъ Св. 
Писанін есть прим%ры Далилы, о которой мы выше упомянули 
и другой женщины раньше Далилы, которая еемидневнымъ 
плачемъ и притворвою любовью выпытала тайну Самисона 
п открыаа то, чтб овъ сврывалъ. Поэтому Сампеонъ и гово- 
ригъ посл того: Если бы вы не пдработили телицу мото, 
то не отгадали бы предложенной мною загадки (00. 
ХІҮ, 18). До этого мЪста Заловъдуется, чтобы мы недо- 
вфрались легко ни друзьямъ, ви вождамъ, ни женамъ, 
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Но причина указывается недостаточно соотвътствующая 
приведенному положевію, тавъ вакъ овъ говоригъ: Ибо сыне 
безчестить отца, дочь возстаеть противо матери, не- 
вьстка против свекровн своей н враз человњка— его до- 
маииие. Въ самомъ дълЪ, какое отвошеніе можетъ быть къ 
другу, въ вождю, въ жен, если сынъ, дочь и вевзства 
возстаютъ противъ отца, матери и свекрови? Однако мв 
кажется, что эти слова могутъ быть соединевы съ выше- 
приведенными такимъ образомъ: Не върьте друзьямъ и вов 

дямъ, и женамъ, которые - могутъ измЪниться и дЪЙствовать 
смотря по обстоателъствамъ, такъ вавъ даже сынъ и дочь, | 
забывши о воспитани и дътетвъ, возстаютъ противъ ви-, 
поввиковъ своей жизни и своего тъха и наносятъ безчест!е 
` тъмъ, воторыхъ оскорблять даже взглядомъ есть уже пре-, 
ступленіе, Цо такое изъясневів не подходить ни къ не-` 
ВЪотЕВ, возстающей противъ свекрови, ни къ тему челов ку, 
для котораго врагами являются домашвіе его. Теренцій въ 
комеди „Гекира“ говоритъ: „Что это таков? Већ свеврови 
возневавидћли невфотокъ“. Это мъ сто, хотя имћетъ и другое 
значеніе, тъмъ не менће оно указыааетъ па въчто естественное: 
невфства непавидитъ свекровь, а свекровь ненавидить не- 
вФетку.--Въ этихъ словахъ пророчесвая ръчь описала, —въ 
отношеніи къ разрушенію и вовцу м!ра,— намъ, каково бу: 
детъ поволћнівє [людей] предъ пришестиемъ антихриста. А 
теперь намъ нужно разсмотръть [этотъ отрывокъ ] согласно 
съ предшествующимъ толеованіемъ, въ которомъ мы сказали 
относительно еретивовъ: Слушай племя и кто уврасиль 
городъ? РазвЪ огонь и домъ нечестиваго? А затћмъ въ отно- 
вгеній къ Церкви: Горе миъ, потомучто я былъ какъ тотъ, 
который собираетъ колосья во время жатвы! И потомъ свова: 
Горе ми%, о душа! Погябъ блаточестявый [нии: обращающуй] 
на вемлћ, и ивтъ исправляющаго между людьми! И потомъ. 
Внязь настойчиво требуеть и судья говоритъ мирныя ръчи 


по желанию души своей. (Поэтому-то и произносится двояван 
Творен1я блаж, Геронима, 8 
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угроза лазће: Горе, горе! Притло твое мтепіе: вып® булут 
рылапія пхъ.— Й мы должпы сказать, что пмепяо отпосительно 
еретпеовъ паппеппо: И довъряйтесь друзьлма вы, люлп 
простые, п развращеппымъ вождямъ, которые обфщаютъ быть 
друзьями п вождями ересей, пбо онл птүтъ пе ватего спа- 
сепія, по свосго прпбытва п поппраютъ погамп свопмт 
обмавутое пуп стадо: сстерегайся также, чтобы какъ- набудь 
пе ловфритьея той, которая спптъ съ тобою п подъ которою 
я ие могу поппмать ппчего лругаго, какъ плоть; такъ что 
им пе должны легко довфрятьел обольщешяуъ плоти, чтобы 
твердость луха п мужествепное постояпетво пе емягчилисв. 
побфжденныя ея прпмапкамп, Въ самомъ д®л”®, даже сыпъ, 
рождеппый отъ Бога, забывая о споемъ Творпћ, злослонвтъ 
Его —споего Создателя, кавъ говорптъ Писаше: ГРизењ ме 
один Бог сотворила васг? Ризвњ те одите есть отецз у 
вењхе вась (Малах, 11, 10); [также] и душа пебрежеть о 
вебеспомъ Терусалпуф п презпрзетъ ту церковь, которую [не 
должно презпрать]: если вто презритъ ее, емертію умретъ. Й 
невестка Возетаетъ протпвъ свекрови споей. Въ смысл% пере. 
носпомъ вто, какъ кажется, очень трудно понять. Но тотъ, 
кто булетъ чптать Петь П%спей п будетъ разумъть подъ 
жепихомъ души слово Роже, п кто булетъ вЕровать во 
Евангеліе, --которое мы велавво перевели съ изданя по-епрей- 
сеп [и въ которомъ отъ лпца Спәсптеля говорится: Мать, 
мол. Дулв Святый, только что попесла Меня на одуомв 
изг волось Моихг (Мате. Х), тотъ пе усумпитея сказать, 
что слопо Боже произошло отъ Духа, и потому дута, во- 
торая есть невфета Слова пмфетъ Луха Святаго, ғакъ све, 
вровь свою, — Опъ на еврейсзомъ языкъ называется женсвимъ 
имепемъ тпа (757). Итакъ, хотя еретпеп раньше и в®ризи 
св. Писанію, которое паписапо и издано Духомъ Святымъ, во 
передались па сторону новыхъ учепій, заввасви фариссевъ п 
заповздей человфческихъ, п потому паносятъ осворблевіе све- 
крови своей, когда презпраютъ Слово Боже. Но чтобы ты 
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случайно ве усумвилея, что Слово п Сывъ Божій рождается 
отъ Духа Святаго, обрати ввимеше па слева Гаврінла въ 
Мара: Духе Святый найдет» па тебл и сила Всевышилго 
покроетх тебя стийю, посему и Рождаємоє отг тебя 
Святое назовется Сыпомз Божіимг (Лук. І, 35). 
Затфуъ сабдуютъ слов: Враги человика— доме 
люди его. Кавъ памъ кажется, въ переносномъ смысл это 
должно быть изложено такъ: Всяваго мужа глава есть Хрп-' 
стосъ, но Хрпетосъ — глава церкви (7 Дорне. П, 3). Его 
врагами часто бываютъ тъ, которые считаются паходящимися, 
въ Его дом, т. е. въ церкви, п хотя ова не отступаютъ 
отъ Главы, но имБютъ мысли вопреєп своему Глав, съ 
надмениостю хвастаясь, будто онц безъ учителя и благодати 
пуЪютъ зване св. Писапія по своему соботвевпому разум ние; 
по опп ничего пе зпаютъ; они дозго вращаются вовругъ 
вопросовъ, спорпыхъ разсуждешй в протпворЪчій въ словахъ; 
они хотя находятся и дома, но во всякомъ случа они. 
врага истины. По мы должны зпать, что слова, которыя мы 
теперь чотаемъ у пророка, есть почти въ томъ же вид въ 
Евавгеліп; но тамъ они пмЪютъ иной смысаъ, благодаря 
связи ръчи, въ которой они находятся; взяты ли они изъ 
пророка, или введены въ тевстъ собственнымъ авторитетомъ 
[Евангелиста], — объ этомъ знаетъ Господь, который говорилъ, 
вакъ чревъ Пророковъ, такъ п чрезъ Евапгелистовъ, И потъ 
говорить Опъ тамъ: 4 пришель раздьлить человњка сз 
отцомг е0 „и сына сь матерью его, и невњстку со све- 
кровью ел, и враги человњку - домашніе его (Мо. Х, 35, 
36). Итакъ, прапявъ таков толковавіе, —еслп только памъ 
удалось постигвуть смыслъ св. Пасаня,—сватой человћвъ 
будеть возлагать вЪру свою только па Господа и већ мысли 
свои обращать только къ Богу своему, поннмая, что дюбовь 
[ва зема] охзадъла; что люди при конц8 міра не будутъ 
любить Бога, а только самихъ себя, въ то время какъ другіе 
будутъ доввраться друзьямъ, вождамъ и женамъ сволщъ, и 
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въ то время, какъ сынъ, дочь и певћетка возстаютъ противЪ 
отда, матери и свекрови и врагами чезовђта нвляютея до- 
маши!е его; и хотя онъ угветается тяжестями и мүченіями 
міра, однако ни на кого не имёя недежлы, кром Того, ко- 
торый говоритъ: Не бойтесь, Я побъдиль мірљ (Тонн. 
ХҮІ, 38}. онъ ожилаетъ Бога Спасителя своего. и полный 
вёры въ Него и со взоромъ, всегда обрашеннымъ къ Нему, 
онъ налфетсв всегда быть услышавнымъ. котда бы только 
ни обратилея къ Нему [съ призываніемт]. 

Стихи 8—13: Не ликуй надо мною, непріятельница 
моя! Хотя я палё. но возстану. Хотя я буду сидњть 
во тьмъ, но Господь свњтв мой: я понесу гнтвь Господа. 
потому что я согръшилг предё Нимъ. пока Онҳ не раз- 
судитг дла моего, не совершить суда надо мною, н не 
выведетё меня та свътљв и пока я неувижу опрпвданія Его. 
И посмотрит» на меня тогда непріятелькица моя н 
покроется смятеніемь ти, которая говорила мнт. „ Гдњ 
есть Господь Вогв твой?“ Очи мои посмотрятг на нее 
[Вульг: увидят её]. Теперь они будетг попираема. каке 
грязь на площадях. [Нынћ] день. чтобы воздвигнуть 
орады твои. Вз этотз день законо будетг дплеко в 
этот» день до тебя [Вул'т.: и до тебя] придетё отз 
Ассура. и до 20р0д0вё укрппленныхь, н отг 10родовљ 
укрњпленныхъ до ръки. н до моря отг моря и до горы 
отг зоры. И будет» земля вз орустошенін по причинь 
обитателей своё н по причинь плодов помышленй итд. 
ОХХ. Яе радуйся надо мною. враждебная мнњ. Хотя я 
палв. но возстану: хотя я буду ходить во тьмъ, нр 
Господь просвњтитг меня. Я претерплю гнпвз Господа. 
потомучто согръшилг предь Ним», пока Онъ оправ- 
длетг дњло моё и сотворитз судь надо мною, и выведете 
меня на свътг, и я увижу правду Его. И увидитг меня 
пепріятельница моя, и стыд» покроет ту, которая 
зоворштё инь: „Гдњ Господь Богг твой“? Глаза мои 
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увидят ве; нынњ она будетә попираена, каке грязь на 
дорогахә. День тесаніљ кирпича есть пораженіє твоє, и 
удалитә законы твои день тот, и города твои придут 
кё концу и кз риздњленію Ассирійцамг, и укрњпленныє 
города твои кә раздњленію, начиная оть Тира даже до 
рњки и от моря до моря, и отг горы до горы, и будете 
земля назначена кё погибели со жителями ея ото пло- 
9065 измышленій их. - – Въ буквальномъ смысл миъ кажется, 
что здЪсь Іерусалимъ говоритъ противъ Вавилонскаго и дру- 
гихъ народовъ, которые торжествовали надъ нимъ: Ле 
радуйтесь надё моимѕ разореніемә, потому что по мидо- 
сердію Господа я снова возставу; посл того, кавъ я побуду 
въ плЪну, Овъ выведетъ меня изъ тьмы и будетъ свЪтом'ь 
моимъ. Гн®въ Господа я перенесу, потомучто созиаю себя 
заслужившимъ то, что я претероълъ, —пока я буду отом- 
щевъ өтъ народовъ, и пока произойдеть судъ надо мною. Я 
знаю, что Онъ намфренъ вывести меня на свфтъ, ия увижу 
оправданіе Его. А нелріятедь мой Вавилонъ и прочіе народы 
въ окрестности увидатъ и тотъ, воторый злорадно говориаъ: 
»[0њ есть Богѕ твой“? повровтся смятенівмъ. Очи мои 
увидятъ Еко и даже не посл, многое время спустя, а теперь 
увидять его, попираемаго, какъ гразь на удицахъ, . даже 
современныхъ [намъ]. -– До этого мъста такъ говорилъ [еруса- 
лимъ, или пророкъ отъ лица народа. А затъмъ представаяется 
Богъ говорящим ь Іврусалиму въ отвътъ, 0 Іерусалимъ! при- 
шли дви, чтобы были воздвигаемы удрфпленя твои, Е0- 
торыя когда -то были разрушевы опустощшатедемъ Вавилономъ. 
Въ тотъ день законъ будетъ далеко, т. е. заповъдь или 
приказавів, акъ истолковали Симмахъ и Өводотіонъ, употре- 
бляя слова тату ха: проѕтаура. И тогда будетъ тавой 
смыслъ: Ты ужс не будешь подчиненъ владычеству Вави- 
зовявъ. Въ тотъ день, когда будутъ строиться огражденія твои, 
придетъ въ тебъ отъ Ассура и изъ городовъ уврёвавнвыхь; 
отъ городовъ, говорю, ўкръпденвыхь даже до [ордама, чрезъ 
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который и прежде перешелъ ниродъ, и отъ моря Чермнаго. й 
о.ь вовхъ народовъ даже до моря Мертваго, сосфдняго съ 
твоею землею, и въ горб С1юву отъ торъ Персидскахъ и 
Мидійсвихъ, вуда прежде они были переведены; а остазьная 
земля будетъ принадлежать Хаадеямь и твмъ, Боторые 
опустошили ‘тебя до вовца по причинъ обитателей ен 
`и по причиоь злыхъ дъяній ихъ. — Еще и теперь [удеи 
ожидаютъ въ будущемъ исполвеня этого [пророчества]; и въ 
томъ мъств, которое мы истолковааи согласно тому, кавъ 
намъ казалось [возможнымъ] и кавъ пзъясвзютъ бодће бааго- 
разумные среди нлхъ, – [именно] въ словахъ: Вг тотг 
день закон будетә далеко, —вђъвоторые изъ вихъ легко- 
мысленно выдумываютъ и говорнтъ [такъ]: „Въ тотъ день, 
когда Христомъ будутъ воздвигвуты уєрвпленія [ерусалпма, 
Овящепныя Писавія Завова и Пророковъ, которыя теперь 
находятся въ вашихъ [христансвихъ] рувахъ, будутъ отнаты 
ү пасъ п переданы пароду Гудейскому; но вБдь сказанное 
У Семидесяти: день тесаніл кирпича есть поражене твое 
мы отпосимъ не въ [ерусадиму, но еще и въ Вавилову, 
какъ мы это пзложили согласно еврейскому текету; ибо п 
опъ долженъ быть разрушенъ и попвраемъ, кавъ грязь. И 
удалитъ законы день тотъ, по это пе закопы Божіи, по тё 
завовы, воторые ты, о Вавилонъ! повелЪвалъ хравить вопреки 
завону Божію. И города твои придуть къ концу, т.е, къ 
раздълепію во время нападснія на тебя Лсспрійцевъ (вЪдь 
Вавплопъ былъ городомъ Халдеевъ, а ве Ассирійцевъ). А 
укрёпленоые города твои будуть достопніемъ вражесваго 
войска отъ Тпра до ръки Тигра, которымъ ты окружепъ, ц 
отъ моря Велпкаго до моря Черинаго, которое касается странъ 
твопҳъ со стороны дороги въ Ивдію; и отг горы до горы, т. в. 
отъ горъ Іудейскихъ до горъ Персидевпхъ и Мпдійскпхъ: вся 
Месопотам@ п совершенно вся страна, воторая теперь па- 
ходится среди твоихъ владъній, будетъ подчпнепа владыче- 
ству пепріятелей, И будетъ сграна въ разореши вслЪдстве 
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вечестивЪйшихъ плодовъ дЪяній вашихъ. Тамъ, гдъ Семьдесятъ 
перевели: от5 Тира, мы знаемъ, что въ еврейскомъ текстЪ 
паписано шазог (772). Если это слово будеть раздёлено на 
предлогь: тш и имя: 807, то опо Обозначаетъ именио отё 
Тира. Но если эго ссть одно слово, то оно зпачатъ: укрњ- 
пленіе. Накопець веф [другіе толкователи] перевели пером, 
ха. перїрраүра, к помои хо, т.е. укритлешіе или: обложеніе 
огражденнаго стљнами города, а пе: отг Тира, вакъ перевели 
Семьдесатъ. Таковъ емысзъ согласно еврейскому текету и 
онъ предупредить, кавъ бы съ излишкомъ, тайныя желанія 
наотсваго Израндя д народа [предназиаченаго] кь сокращению. 
А теперь перейдемъ къ духовному тоаковашю п потрудимся 
надъ самыми трудными ыботамн съ помощью толкованія Св. 
Духа того, что [Имъ] нанисапо. [ерусазамъ, —какъ миф 
кажстоп, — обозначаеть всякую душу, въ которой былъ воз: 
двигнуть храмъ Божій п вид ше мора п позцапіе св. Писания; 
по побъвдениая п0са® того грЪхамп, отведепная въ олЪпъ, 
преданная мученіямъ, опа говорить противъ Вавилона, т. е. 
противъ возмущешй, или обольщеній этого міра ц противъ 
враждебней силы, воторан господствуегъ въ этомь мір%: 
Ше торжествуй надо мною, пепріятельпица моя, цотомучто 
н пала, по я встану: ибо Господь подапмаетъ соврушенныхъ 
(Псал. СХЫҮ, 14), и говорптъ чрезъ пророка: Газвњ- тоте, 
кто тадаетә, не возстаиеть? (Терем УШ, 4), в Не 
20чу смерти гръшника, по чтобы“онх обратился и жиль 
( Їезек. ХХХШ, 11). А если ты потому съ презрёшемъ 
смотришь ва меня [или: отчаяваешься за мепа], что ятерпаю 
страдавія, то познай чрезъ пророка Іезекіпая, что наказашя 
первоначально пазначаются святымъ, и отъ Господа сказано: 
Начните отб свлтыхг моихь (Тезек. 1Х, 6), ибо хотя я 
и буду ходить во тьмъ, одпако Господь есть овЪтъ мой. 
Хотя бы даже меня схватили п владыка этой тьмы, п а сидъла 
бы во тьмв в сЬни смертной, и хотя бы поги мои оно 
воявизи въ темных скалы, одваво сидящимъ во тьмъ усруц 
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смертной свтъ родился и сіяетъ во тьмъ (Исаѓи 1Х, 9) 
и Господь просвњщеніе мое н спасеніе моє, кого я буду 
бояться (Псал. ХХҮІ, 1); и н обращусь къ Нему со сло- 
вами: (4060 Твое, Господи, свютильникг ногам монм 
и свътё стезь моей (Псал. СХУШ, 105). Ибо Онъ самъ 
новелЬзь миъ, завлюченвому во мракЪ въва сего: Пусть 
чресла ваши будуть препоясаны и пусть в5 рукахё ва- 
шить будутг свътильники горящіе (Лук. ХП, 35). [Далве] 
‘слВдуетъ: Я перенесу знњвг Господа, потомучто согрњ- 
шил предг нимь, пока Онг ризсудитг дъло мое, и совер- 
шитг судә мой и выведеть меня на свъть, и я увижу 
оправданіе Ею. Всякое псправленіе въ его настоящемъ не 
кажется сладостнымъ, но горьвимъ; и только впослЪдетвій 
оно дағтъ мирный плодъ оправдавія тъмъ, которые были 
воспитаны посредствомъ него. Итакъ душа; чувствующая, 
что она согрђшила и имфетъ язвы грёховъ, и живетъ въ 
мертвомъ тъл, и нуждается въ предохравительномъ лъченіи, -— 
такая душа постоянно говорить врачу: ,,Сожги плоть мою, 
обрёжь раны мои, и очисти всъ жидкости и вредныя водя- 
вистыя опухоли (ребра) острымъ питьемъ изъ чемерицы. 
Мои раны -— саёдетые моихъ порововъ, [а потому] мои столь 
сизьныя мученія должны быть причиною страдавій для мев, 
чтобы потомъ я получилъ здоровье“. И истивный врачъ уже 
ради выздоровленія, какъ повазываетъ причиву [употреблен 
наго] средства, такъ даетъ и объясненіе того, что онъ посту- 
пидъ вполив правильно въ томъ, что сдЪлалъ. Навонецъ посаЪ 
терзавій и понесеннаго наказания душа, выведевная изъ 
ваъшвяго мрава по уплатв послЪдвяго квадранта (Мө. Ү, 26) 
говоритъ: л увижу правду Ею и скажу: „Суды Твои, о 
Боже, совершились“. Но если Іисусъ Христосъ сдълался дая 
насъ отъ Бога мудростю, праведностію, святоетію и иску- 
паевівиъ (7 Дорн. 1, 30), то чезовъвъ, который говоритъ, 
что пос2ъ гифва Божія овъ видить оправдание, уготоваяетъ 
себ созердаше І. Христа. Но это [говорится] только о 
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-кающихся. Впрочемъ, гораздо зучше не имфть равъ и ве 
нуждаться во врач. ИзлЪчиваніе не есть блаженство дзн 
выздоровъвшихъ, а только облегчеше посл болЪзни. Итакъ, 
кто изаВчиаен пусть поостережется, чтобы снова не грћшить 
и чтобы снова не сдфлалось съ нимъ что либо худшее. Въ 
книг Левитъ мы чатаемь (Левит. ХШ, 94, 95.), —есаи 
только читаемъ открытыми глазами, и повровъ, положен- 
ный ва Завоя не закрываетъ воспріятій внутреннаяго ока, — 
[именно], что проказа обыкновевно зарождается на рубц 
или ранв отъ обжога и измбняеть цвътъ кожи, и къ прежде 
бывшему безобразію язвы присоединяется новая нечистота. 
Это [а говорю] дан того, чтобы кто либо, не заботясь о пока- 
янін, —ибо поса грёха онъ можетъ сказать: л перенесу 
гнњвв Божій, потомучто я сорњшиль предь Богом, пока 
Онә разсудитз дъло мое —не согръшилъ снова и не стазъ 
вуждаться въ изафченій, и тавимъ образомъ выздоровъвши, не 
подучилъ свова ранъ. 

Когда же Богъ изведетъ насъ на свътъ и мы увидимъ 
правду Его, тогда врагъ намъ Вавилонъ увидитъ, и тотъ, 
ктө прежде говорилъ намъ: /0%љ есть Богё твой, покроется 
смятещемъ, такъ Бакъ онъ воображалъ, что 1ерусалицъ посл 
полученныхъ язвъ не можеть быть изафченъ. А такъ какъ 
копецъ већхъ наказанй есть вачало добра, то страдавія 
предшествуютъ выздоровленію, и изъ грязи ихъ будутъ 
АЪлаться вирпичи, и образоване кирпичей будетъ попиравіемъ 
ея. Въ тотъ день овъ отброситъ старыя заблужденія, и города 
его, воторые были дурно ўкрћилевы, придутъ въ концу или 
къ раздваеню и будутъ раздълены Ассимянами. Также отъ 
Тира, вазваніе котораго обозвачаетъ орчоут, т. е. утвенеше, 
поднимутся вовыя силы и будетъ осада [простирающаяся ] 
даже до тЪхъ, которые наслаждаются азобищемъ этого міра 
и порождаютъ въ людяхъ похоти. И отъ моря до моряиотъ 
горы до горы  вачнуться междуусобпыя войны, такъ что 
одна горесть будетъ бороться противъ другой, и гордость, 
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которая должна быть принпжспа, подвамаясь будетъ враждо» 
вать противъ другой, тавь что тогда попстинь пспознятся 
слова: Придшие, сойдемь н смьшаемг языки ихь, чтобы 
ии одииё ие услышаль голоса ближияго своею (Быт. ХЛ, 
7), потомучто полезно, чтобы нечестпвъйшія силы [нли: 
неҷестпвЪйшоамъ солому] пе имли между собою согласін. И 
когда сатава будетъ воздвигиуть противъ сатаны, тогда 
пменио все царство его будегь разрушено (Мате. ХИ, 26). 
Й то, чтб часто пропсходпгъ вь большихъ войскахъ, —именио 
что по убіеніп тирана его сотрудники раздъзяють между 
собою царство, возстають другъ протавъ друга а ведутъ 
пепрестаниую войиу между собою, —будетъ также при кончинъ 
міра, когда будутъ воздвигпуты ограждевія [ерусазима, когда 
падеть Вавилонъ, а Ассиршие п Тиране олъ рву, оть 
моря п оть горъ, т. е. вс полчища демоповъ, булугъ вое- 
вать между собою; п по разефаши царства охъ наступить 
царство Господа Ісуса, п преклонится предъ пимъ всякое 
водо, ий пебесиыхъ, п земпыхъ, и преисподнихь и всяк 
пародъ будетъ исповфдать, что Господь Шшеусъ во славу 
Бога Отца ( Филипт. И, 10, 11). Но чтобы вы знала, что 
конецъ эгой осады будеть па пользу добродътелямъ, Вави- 
зонская земля будеть въ полномъ поражеши со вефий 
обитателями своими, и не будетъ уже творить плодовъ Вави- 
4оиохИХЪ. 

Стаха 11—17: Ласи народа свой жезломё своиме, 
стадо паслњділ свовю—обитающихь уедииенио вә горн 
стой дубравњ среди Барм'ла. Васаиг в Галаадь пусть 
васутсл подобно тому, какё во дни древніе; как во дци 
исшествія твоего изь земля Еитпетской; Я покажу [или: 
показаль| ему дивныл дљла. Увидять пароды и, несмотря 
на всю силу ихе (Вузьг: свою) придуть во замъшатель 
ство. Они? положать руки свон па уста: уши ить 
будуть глухи. Они будуть лизать пыль, како змњи; како 
пресмыкаюшщіеся земныя, они вылезутз (Вульг.: будуть 
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изгнаны] изә жилищ свонхә. Они устрашатсл Господа 
Бога нашего н убоятся Тебя. ХХ: Паси народь свой 
жезломё свонмь, овець насльділ евоего, обитающияь уеди- 
пенно въ гористой рощъ: средн Вирмила будутё пасти 
Васанпитлнку и Галаадитянку подобно тому. икә во 
дин прежие, и подобно тому, каке во дии исхода твоего 
изв земли Египетской, Я покажу имз чудеспыл зпаменіл, 
увидят народы и придутљ во замплиительсиво при всей 
силь своей, они положатз руки па уста свои; уши 
нхә будут глухи. Они будутә лизать землю, како злиьи, 
который ползают по земль; они придутз в5 сильное 
смущенае во мьстахь пребывая своего: они убоятся 
Господа Бога нашего в придут во страхе отг Тебя. — 
Богъ Отецъ говоритъ сыпу, т. е. Господу нашему Шисусу 
Христу, чтобы Онъ,--тавъ кабъ Оиъ есть Добрый Пастырь я 
полагаетъ душу Свою за овець Своихъ (/оант. Х, 11), 
пзсъ пародъ Свой жезломъ Свопмъ и овецъ насаБд!я Своего. 
А чтобы мы пе подумази, чго подъ народомъ разумћется 
тоже, чтб п подъ овцами, мы можемъ видЪть это въ другомъ 
мБоть [св. Шисаціз): Мы же народ 1680й и овцы паствы 
Твоей ( Псал. ХУ, 7). Пародъ относится въ иЪкфторымъ 
разумнымъ, а овцы-—къ тЪмъ, которые еще, пе обладая 
разумомъ, довольствуются только простотою [в$ры] п назы- 
ваются насафдень Божіпмъ, Но вакъ пародъ, тавъ п овцы 
нуждаются въ пастырскомъ жезлъ, о которомъ п Апостолъ 
говоротъ: 460 хотите вы: приду ли л ке вам сё жезломь, 
или вә любви и дужь кротости (1 Порно. 1Ү, ®1). Я 
думаю, что по причи крайнаго упорства парода Израпль- 
скаго п пра его постояниомъ воспомпнаши о масъ египетекомъ 
Моисей нетолько противъ ЕЁгцитяпь, воторыхъ онъ норазилъ 
деситью вазиямя, но п прогивъ народа [етраиствовавшаго] по 
пустын® употреблаль закошиый жоздъ, — жезлъ, поражав- 
шій п разбивавшій сосуды глиняные легко разбивавшіеея. 
Цаоборотъ, у Ацостодовъ Господа Спаситезя жездъ быдъ от- 


12% ВЛАЖЕЧВАГО ТЕРОНЙМА 


ватъ изъ рувъ, такъ какъ они проновёдаяи мудрость совер 
шеннымъ, (1 Ќорнө. И, 6), а совершенная аюбовь вонъ 
изговяетъ страхъ (1 Јойнн, 1Ү, 18). Если же кто зибо 
намъ возразить: „Вавимъ образомъ Христу, т. е. Доброму 
Пастырю, — который, конечно, боле апостоловъ и лучше ихъ, — 
говорится чтобы онъ пользовался жезломъ, когда бозышй 
усивхъ бываетъ, если не употреблнють жезла, чВмъ тогда, 
когда жезломь исправлаютъ и вародъ, и овецъ“: то мы отвћ- 
тимъ таковому человъку согласно съ тъмъ, что Господь 
объщалъ А постоламъ своимъ, —[ именно], что они среди наро- 
довъ сотворятъ бозьшя знамевія, чъмъ Онъ сотворидъ Самь 
(Јоанн. ХІҮ, 12). Да къ тому же Господь говорилъ къ паот- 
скому Израидю, а ве къ тому, который могъ совершенно 
позвать тайны, а потому о немъ сказано, чтобы Онъ народъ 
и стадо свое пасъ жезломъ; у Ацостоловъ же жезлъ отнатъ 
изь рукъ, [ибо] строгость Закова смагчена милосердіеиъ 
Евангелия. Зат®мъ, вышеуказанный народь и гВ овцы потому 
будуть поражаемы и пасомы жездомъ, что ови обитали уеди- 
ненно въ гористой рощъ. Эго мы можемъ относить вакъ въ 
тБмъ, которые вступаютъ въ сожительство и дружбу съ 
изычниками, такъ и въ тъмъ, которые ищутъ уединенной 
жизни велЪдствіе ненависти въ роду человъческому, ваковъ 
былъ, какъ мы читаемъ, Тимонъ аеинанинъ, впрочемъ, не 
то, чтобы этимъ была осуждаема жизнь отшельническая и 
пророческая, которую проводили Им» (3 Цар. ХҮП и ХІХ) 
и [оавнь [Предтеча] (2/0, Ш и Х]), ато, что есав человћъкъ, 
ирезиран остадьныхъ, самь будетъ гордиться и жать въ 
темной дубравъ пороковъ, то [жизнь его] должна быть 
исправлена жездомъ. Ёто живетъ уединевно, но не въ гори 
стой дубравв, тотъ похвазяегся за добродътели; а кТо одиновъ 
но не творить дълъ оправдания, а только наслаждается удо- 
вольствіемъ покоя, и не трудится въ пот® лица своего надь 
дъзоМЪ и трудомъ Христовымь, и ве добываетъ хлъбъ своими 
руками, чтб заповъдувтъ Алостодъ (1 Дорнө. 1ү, 12) и 
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горлеливо возвышается: тотъ обитаетъ въ гористой дубравћ 
и вратается межлу безплодными деревьями Но такт какъ 
[Онт] есть Добрый Пастырь и жезлъ Его поражаеть, чтобы 
исправлять. то рёчь пророческая обћщаетъ лучшее и гово- 
ритъ: (Средн Вармнли будуть пасти Васанитянку н 
Галаадитянку подобно тому, вавъ въ дви лреввіе и въ 
дат исхода твоего изъ Египта. Кармилъ обозначаеть знаме 
обрњзпнія, Васанитянка— смятеше. а Галаадъ — перенесеніе 
свидътельства. Итакъ, наролт. Божій и овцы паствы Его. 
пасшяся прежде безъ стада Господня, и већ Церкви Его, 
вращались въ темной лубрав® заблуждевій [теперь] будутъ 
перенесены къ повиманік  истиннаго обрћзавія и будутъ 
служпть Вогу въ лух® и булутъ полагать славу свою въ 
Господъ, а не дов®ряться плота своей: ови будутъ истин- 
нымъ обрБзавіемъ, а не пресвчевіемъ жизпи. Когда же они 
булутъ пастись луховвымъ обрћзавіемъ, сознавая свой гр®хи, 
они придуть въ смущене оть пороковъ своихъ и повра- 
сафютъ, и будутъ въ томъ смущенш, которое ведетъ къ 
жизни (Аккп ТҮ), або есть и лругое смятеніе. которое 
ведетъ Бъ смерти, въ воторомъ н*®когла жи2ъ Огъ, царь 
Васавскій, если только Босанг обозначаетъ смятен а. Отъ 
этого худшаго смятеня Господь и об%щаетъ освоболить на- 
родъ свой: СОжазаль Господь: Оть Васана возвращиу; 
возврашу наг злубины морской (Псал. ЕХУП, 29). Когда 
же мы познаемъ  истингое обр®заніе й устылимся грвховъ 
свойхъ, тогда мы булемъ въ Галаал, чтб значить меєрене- 
сет4е свидњтельства, [т. е.] въ церкви Христовой, въ кото- 
рой перешли свидфтельства Завова и изръченія Пророковъ, и 
это будетъ съ нами, кавъ во дни древвіе, подобно тому 
какъ во врема исхода вашего изъ земли Египетской, о вото- 
ромъ Моисей говоритъ: Вспомяните дтн въчности (древніе? 
Второз. ХХХІІ, 7), не дни этого вва, которые вазываютея 
злыми, но дни пребываютие непрестанно. А одняхъ вёчности 
воспоминзетъ тотъ, воторый не смотритъ ва настоящее, но 
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возсталь со Хриетохъ и сфлить съ Пимъ въ пебеспыхъ 
обителяхъ, уже представляя себъ мысленно, что опъ освобож- 
депъ отъ дней вЪва сего. Но божествевиал рёчь объщаетъ 
также, что [Онь] покажетъ паролу своему п овцамъ ва- 
сафды Своего чудныя дла. Тогда, —говоритъ, — увидлаиь 
народы и придуть вә смлтеніе при всемо могуществь 
свовмг, потомучто иБвогда ово нападали п прсодолъло на» 
родъ Божий, и смятепіе будетъ пуфть то преимущество, что 
они полнаютъ своп злөдћяпія, Шбо они положатъ руки сво 
па уста своп, п злыя дёза ихъ отнпмутъ у пихъ всякую 
спебиость говорить, По какъ руки пародовъ  печестивыхъ 
закрываютъ уста ихъ, тавъ, папротовъ руки людей правед- 
пыхъ откроютъ уста пхъ, получающихъ волъдотвіе дЪла лобраго 
способность бесфдовать съ Богомъ Уши пхъ тавже стапутъ 
глухи, потомучто пхъ злоба пе только ослъиптъ зрыше ихъ 
очей, но п сдБластъ пхъ уши глухими, пбо опи пе хотЪли 
слушать голоса провозвфетнивовъ п [особено] провозв$етника 
чарующаго, по вавъ говорить Иса; Умами своими тяжело 
слышали ( Исаіи ХХХІ ҮІ, 10), хотя гораздо менфе тяжело 
слушать, чъмъ почти пе слушать и быть глухомъ пастольво, 
что даже пе слышать слова истопы. Всл%дствіе такпхъ 
злодъяній о пихъ говорится, что они будутъ лизать землю, 
вакь зуБп, которыя тащатъ землю, подзя по пей ва чревъ 
своемъ п поадая землю во ве дип своей жизпи (Бит. Ш, 
14), и дълая дъла плоти, т, е. земныя, п волоча за собою 
до дня мщешая п посъщепія Господня пе прахъ и пе малые 
остатки земли, по всю землю. А когда опи это сдълаютъ п 
придутъ па судъ божий, п будутъ заваючены п повергиуты 
въ суятеше, то пхъ завлючеше п смятеле будетъ продоз- 
жаться до того времепп, пова въ шихъ оставется та земля, 
которую опи влекзи, какъ зип, Когда же ея пе стапетъ, 
то овп окамепютъ в будутъ удивлены, но ве о Господ 
Богћ своемъ: ибо опи не заслужили, чтобы Опъ назывался 
Господомъ Богомъ ихъ, а о Господћ Бог нащемъ. Но вне. 
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запво дъластся откловепіе (&точтрозй) ко Христу и говорится 
въ нему: И убоятся от» Тебя Дьйстительно, начало пре- 
мудрости есть страхъ Господень { /Јритч, 1Х, 10). [Вее] это 
будетъ, чтобы увпд®ли народы и пришзо въ смятеше, ве 
смотря па всю печестивую сплу свою, п чтобы положили 
рука своп па уста своп, стали глухими и пачази лизагь 
землю, какъ зиби, воторып тащатъ землю, п чтобы оно 
спачала были закаючепы, потомь прашза въ смятеше, п 
посів того устрашенине ужасвулись предъ Гоенодомъ В гомъ 
овятыхъ, п, павопецъ, чтобы сами также убоялпсь Его. Такъ 
согласпо ХХ, А такъ какъ въ этомъ мъст паше пздапіе 
пемпого тозько отличается отъ нихъ (Т,ХХ), то мы думаемъ, 
что сказанное пами относптельто пхъ тавже сказано попемъ. 

Стихи 18—20: Какой Богз подобень Тебь, про- 
щающему беззаконів и оставляющему безо наказаніл 
грьлё остатков» наслљділ Твоего? Не тростреть гитъва 
Своего даль, потомучто Онг хочеть милосерділ. Онг 
обрлтитсл и умилосердится падь пами: отстранитг 
неправды наши и повергиетг въ глубину моря всъ грехи 
паши. Ты дашь истину Такову и Аврааму милосердіе, 
канг (пли: которы нг) Ты клялся отцам патима отг дней 
древних. ХХ: Кто Боге, каке ты, уничтожающій безза- 
копія и пе вмънлющій пеправдь тьме. которые өста- 
лись отг насльдія Твоего? Онг не удержаль во свидьтель- 
ство виъва Своего. ибо хочет милосерділ. Онз обратится 
и умилосердится пад» нами н потопить пепривды паши, н 
будуть брошены во глубину моря всњ гръхи пати. Опе 
даста истину Такову и милосердіе Аврааму, как Ты клллсл 
вё диш прежше [илп: древше].—Пророкъ, поппмая, что 
множество пародовъ для того будетъ смущепо въ заключеній 
своемъ. чтовы ужаспуться п убояться Бога п затъмъ пере- 
стать свирёпствовать, чтобы Опъ уппчтожилъь грхи п 
дазъ спасеніе, —восхвалаеть Господа, удивляется [Ему] 
п говорить: Ато есть Бог», какз Ты, упичтожаю- 
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щій беззаконіл и пе вмњтяющій пеправдз. Подобно тому, 
вакъ губитель въ Ёсипть мивовалъ вародъ Израйльсвй 
(почему получилъ имя рћазе т, е. равсћа -- оть  ирохож- 
денія мимо), такъ и ты будешь щадять вароды, не вмёняя 
имъ совершенно неправдъ пхъ; затъмъ смыслъ слёдующихъ 
словъ: Тњмё, которые остались отг насльдія Его не 
удержаль гињва во свидњтельство —тавовъ. Если (Онъ поща - 
дилъ язычнивовъ, которые не хот®ли вврить закону Его, и 
т8мъ, которые осталясь изъ народа Его, не захот®лъ вмънить 
ихъ веправдъ и пе повазалъ гн®ва Своего во свидътезьство 
праведваго наказан ихъ, то чтб сдфлаетъ онъ стаду Своему, 
которое пасется среди горы Кармилъ, въ Васанитид® и Газаадћ? 
Дайствительно, желая милосердія и обращаясь, Овъ умило- 
сердится надъ нами и Самъ понесегъ тяжкіе тръхи наши и 
беззаконія, воторыя перевъшиваютъ талавтъ свинца, и погру- 
зитъ ихъ въ глубину и ве заставитъ нести ихъ тяжесть 
(Захар. \?). Дастъ истиву Іакову и мидосердіе Аврааму, — 
такъ что народу, подставлающему ногу и новенькому, ‘и 
всегда расположенному въ борьбв, Овъ во Христв [илн: 
Христосъ] дастъ истину, а множеству народовъ (ибо Авраамъ 
называется отцемъ многихъ народовъ) дастъ мизосерде, какъ 
клялся Онъ тъмъ, которые были отцами нашей вВры, вакъ 
во дни древніе; [это значитъ], что одни народы Онъ спасетъ 
во истин, а другіе въ милосердіи. Затъмъ въ словахъ: Де 
простретз ярости своей далье, тамъ гдВ мы перевели: 
далње, Симмахъ переведъ: на очное время, Өеодотіонъ: до 
конца, а ХХ и Патое издане во свидљтельство; въ еврей- 
скомъ вмћъсто этого стовтъ Іаей (775), которое можно понять в 
вавъ далње, и какъ оъчное, и вакъ свидњтельство. — Въ 
БонцЪ вөнги и я съ своей стороны, оставляя работу надъ 
произведеніемъ своимъ, запечатлћю его призываніемъ Божіимљ 
и словами: Боже, кто тодобень тебњ? прости беззаконіе 
раба Твоего, не вини грха остаткамъ души моей, не введи 
меня въ ярость Свою и не охвати меня гнъвомъ Своимъ, 
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ибо Ты милосерлъ. и велико милосердіе Твое. Обратись и 
умилосердись о мн®: визвергни грёхи мои и потопи ихъ въ 
глубин моря, чтобы соль и горечь пороковъ мопхъ исчезли 
въ безда заблужденій. Дай истину, которую Ты объщалъ 
рабу твоему Такову и милосердіе, которое ты обфшалъ другу 
твоему Аврааму, и освободи душу мою отъ пресзФдователей 
прорововъ Твоихъ Ахава и [езавеаи, какъ клялся отцамъ 
моимъ во дни древние, говоря: “йиву Я, говоритг Господь. 
Не хочу смерти грюшника. по только чтобы опо обра- 
тился и жило (Тезек. ХХХШ, 11) и въ другомъ мет. 
Посль того како обратившись ты воздохнешь изг глубины 
души, ты будешь спасен» (Исх: ХХХ, 15). Тогда увидитъ 
непріятельница моя, и покроется смятешемъ та, воторая 
вывф говорить мынъ: /9% Господь Богь твой (Псал. ХИ, 
4, 11). Я увижу мщеніе Твое надъ нею, п будетъ она, какъ 
грязь на улацћ: она будетъ попираема, чтобы не могла боле 
строить Егинетскихъ городовъ изъ глины и соломы. 4 
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и информация об издаваемых кафедрой новых книгах 

и методические материалы по библеистике 

и пособия и источники для изучения Священного Писания 


РЕГИОНАЛЬНЫЙ ФОНА 
ПОДДЕРЖКИ ПРАВОСЛАВНОГО 
ОБРАЗОВАНИЯ И ПРОСВЕЩЕНИЯ 


«СЕРАФИМ» 
ууүүүу.Ѕегарһіт.ги 


Фонд является независимой филантропической 
организацией, предоставляющей финансирование ши- 
рокому кругу православных образовательных проектов 
высших учебных заведений Русской Православной 
Церкви. 

Деятельность Фонда не ограничивается помощью 
в развитии материально-технической базы духовных 
учебных заведений. Главная задача — многоуровневое 
финансирование научно-исследовательской деятельно- 
сти, воссоздание целостной и животворной академиче- 
ской среды в православных образовательных центрах. 

Проект по созданию электронных книг является 
одним из ряда проектов, осуществляемых Фондом сов- 
местно с Кафедрой библеистики Московской право- 
славной духовной академии. 


На сайте Фонда 


ууүуүу.ѕЅегарһіт.ги 


„ информация о деятельности Фонда 

„ информация о проектах, осуществляемых 
Фондом 

„ контактная информация для связи с 
представителями Фонда 

„ возможность заказа он-лайн книг и компакт- 
дисков, подготовленных к изданию при 
участии Фонда 


